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атқарылып жатқан жұмыстардың кемшіліксіз əрі нəтижелі болуы қиын екендігін 
дəлелеп жату артық болар. Бекітілген терминдердің бірізді қолданылмауы 
не олардың о баста дұрыс бекітілмегендігінен, не дұрыс жасалып, орынды 
бекітілген терминнің қолданысын қамтамасыз ете алмаудан екендігін ашып 
айтпасқа болмайды. Терминологиялық жұмыстарды орталықтандырылыған 
түрде кəсіби тұрғыдан жүзеге асырмасақ, мұндай кемшіліктер орын ала 
беретіндігін біз үнемі айтып, тиісті органдар алдына шешімін табуы тиіс 
мəселе ретінде қойып-ақ келеміз. Бірақ əзірге одан айтарлықтай нəтиже шығып 
жатқаны шамалы. Терминологиялық жұмыстарды республикалық деңгейде 
үйлестіру ісі шешімін таппай, соған сəйкес бұл саладағы қордаланған мəселелер 
күннен-күнге, жылдан-жылға артқан үстіне арта түсіп отыр. 

Ал ресми бекітілмеген атаулар мен термин сөздердің баспасөзде жарыса 
қолданылуына келсек, бұл құбылысты шектеудің реті жоқ. Тек терминдер 
жарыспалылығын тым ұзаққа созып алмай, қолданыста жүрген нұсқалар 
арасынан сын мерзімнен өтіп, терминге қойылатын талаптарға сай келетінін 
таңдап алып ресми бекітіп отыру қажет. Ал таңдаудан өтпегендерін ұсынылмаған, 
қолданысына тиым салынған (немесе шектелген) атаулар қатарына қосып отыру 
арқылы орынсыз жарыспалылыққа жол берілмеуін қамтамасыз етуге болады. 
Жоғарыдағы мысалдағы əлі бекітілмеген жарыспалы атауларға қатысты осы 
жұмыстар енді жүргізілуі керек. 

Бұл аталғандармен бірге қазіргі термин шығармашылығы мен олардың 
қолданысында орын алып жататын өзге де кемшіліктер бар. Айталық, орыс немесе 
өзге шет тілінен енген дара тұлғалы терминдерді екі немесе үш сыңарлы термин 
түрінде сипаттай аудару кездесіп жатады. Мысалы, «распродажа» деген атауды 
қазақша «арзан сатылым» деп екі сөзбен беру термин ықшамдылығы тұрғысынан 
да мағыналық тұрғыдан да ұтымды жасалған дей алмаймыз. Экономикалық 
сөздіктерде бұл терминді сондай-ақ «жаппай сату», «сатып жіберу», «көтере 
сату» түрінде жарыстыра беріп жүр. Кейде екі ұғымды бір сөзбен атау сияқты 
кемшілік те байқалып жатады. Мəселен, баспасөз беттерінде «конференцияны» 
да, «маслихатты» да – «мəслихат» деп қолдану ұшырасып жатады. 

«Легализация» термині заңдардың қазақшасында «заңдастыру» деп 
беріліп жүр. Мысалы: Заңсыз жолмен алынған кірістерді заңдастыруға 
(жылыстатуға) жəне терроризмді қаржыландыруға қарсы іс-қимыл туралы. 
(«Егемен Қазақстан», 8 қыркүйек 2009 жыл. № 293-294). «Заңдастыру» 
«легализациядан» гөрі «узаконить» сөзіне дəлірек сəйкес келетін атау. 

«Конкурентная среда» деген тіркесті «бəсекелестік орта» түрінде аударып 
қолдаушылар бар. Осы аударма үйлесіп тұрған жоқ. Сөз тіркесінің бірінші 
сыңарының түбірі «бəсекелес» те, «бəсекелестік» те емес, «бəсеке» болуға тиіс 
те, ал оған жалғанған қосымша -тік емес, -лі болғаны орынды. Конкуренция – 
бəсеке, конкурент – бəсекелес болғаннан кейін конкурентность – бəсекелестік, 
ал конкурентная среда – бəсекелі орта болғаны дұрыс деп білеміз. Сонда 
«бəсекелі орта» термині – бəсеке бар, бəсеке қалыптасқан орта деген ұғымды 
дəл береді.

Қолданысқа еніп жұртшылық жаппай қолданып жүрген терминдердің де 
кейде олқы қырлары, өзі балама болған ұғымның мазмұнын, басқа мағыналарын 
толық қамти алмайтын тұстары байқалып қалып жатады. Мəселен, «герб» 
терминінің баламасы ретінде кеңінен қолданылып жүрген «елтаңба» 
сөзінің мына төмендегі қолданысы соның бір көрінісі. «Астананың алғашқы 
елтаңбасының түпнұсқасы сақталмай қалды».(«Алаш айнасы», 23 қараша 2011 
жыл. № 208). Бұл қолданыста «елтаңба» сөзі бүкіл елдің емес, бір ғана қаланың 
таңбасының орнына жұмсалып отыр. Соңғы жылдары «төлтаңба» атауының 
қолданыла бастауының да себебі осыған байланысты. 

Терминдер мен жалпыхалықтық қолданыстағы 
атаулардың жазылуындағы кемшіліктер

Біз сөз өтіп отырған уақыт көлемінде кірме сөздерді орыс тіліндегі 
қалпында жазу дəстүрі қатаң сақталмай, өткен ғасыр басындағыдай өз тіліміздің 
дыбыстық жүйесіне икемдеп жазу үрдісі біртіндеп жанданып келе жатқандығы 
байқалып отыр. Мысалы: Мəскеу, зауыт, еуропа, жорнал, нөмір, рөл, мəшине, 
пəлте сияқты көптеген сөздердің БАҚ беттерінде жазылуы соның көрінісі. 
Сондай-ақ кейінгі жылдары өткен мəжілістерінде Мемлекеттік терминология 
комиссиясы орыс тіліндегі қалпында жазылып келген бес-алты терминді кəбіл 
(31.03.2004.), режім (25.12.2004), төкір, сілесір (6.09.2005.) станса, тəбіл 
түрінде ресми бекітті. 

Алайда ҚР Мемлекеттік терминология комиссиясы мақұлдауымен 2007 
жылы өте үлкен 100 000 (жүз мың) дана таралыммен соңғы жарық көрген 
орфографиялық сөздікте де осы сөздікте кабель, кабельге, кабелі, рельс, рельске, 
рельсі, слесарь, слесарьға, слесары, табель, табельге, табелі, токарь, токарьға, 
токары түрінде берілуін түсіну қиын. Өйткені Мемтерминком аталған 
терминдерді қайтадан бұрынғыша жазу туралы шешім шығарып, осыған дейін 
шығарған шешімін өзгерткен жоқ. Ендеше, бұл кірме атаулар Мемтерминкомның 
2004, 2005 жылдары шығарған шешімдеріне сəйкес берілуі тиіс еді. Сөздіктің 
алғы сөзінде де бұл атаулар жөнінде бір ауыз сөз айтылмаған. Сөздіктің 
алғашқы бетінде «Қазақстан Республикасының Мемлекеттік терминология 
комиссиясы мақұлдаған» деп жазылған. Мемтерминком өздері ресми бекіткен 
терминдерді өздері мақұлдап отырған сөздікте басқаша (бұрынғыша) беруін 
қалың жұртшылыққа түсіндіруді қажет деп санамапты. Енді аталған атауларды 
жүз мың таралыммен шыққан орфографиялық сөздікке сүйеніп жазамыз ба, 
əлде мемтерминкомның заңдық күшін жоймаған шешімдеріне сүйеніп жазамыз 
ба, ол жағы белгісіз. 

Жұрт жаппай қазақ тіліне лайықталған нұсқасында қолданылып жүрген 
зауыт, кəлөш, кəстөм, мəйкі, пəлте, пойыз, пошта, тауар, шенеунік, 
шопыр сияқты бірқатар сөздер соңғы шыққан орфографиялық сөздікке 
көпшіліктің айтып, баспасөзде қолданып жүрген түрінде енгізілуі тіліміздің 
төл заңдылығының үстемдігін қалыптастыру бағытындағы өте орынды қадам 
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болды. Дегенмен, сөздіктің алғы сөзінде мысалға келтірілген «шұрып» сөздікке 
енбей қалыпты. 

Баспасөз беттерінде кейде қазақ тілінің дыбыстық жүйесіне бейімдеп жазу 
барысында əркелкілік, бір атауды түрліше жазу да кездесіп жатады. Мысалы, 
жұрнал//жорнал, станса//стансы, т.б.

Бұл айтылғандардан біз кірме сөздердің бəріне тілімізден жаңа балама 
тауып, қалғандарының барлығын тіліміздің фоно-морфологиялық заңдарына 
бағындырып жазып жатыр екенбіз деген қорытынды жасауға болмайды. Жалпы 
алғанда кірме сөздерді орыс тілінен өзгеріссіз қабылдау мен жазудың кеңестік 
кезеңінде қалыптасқан дəстүрі сақталып отыр. Соңғы жиырма жылдай уақытта 
тілімізге көптеген кірме сөздер еніп, мерзімді баспасөз бен арнаулы салаларда 
кеңінен қолданыла бастады. Мысалы, автобан, блог, брэнд, гастербайтер, 
модератор, портал, сайт сынды кірме атауларды cондай сөздер қатарына 
жатқызуға болады. Сондай-ақ бұрын арнаулы сала тілінде ғана кездесіп, жалпы 
əдеби тілде өте сирек қолданылып келген бірқатар кірме терминдер қазіргі 
уақытта белсенді қолданысқа көшті. Мəселен, инфляция, кластер, тендер т.б. 

Қазіргі қолданыстағы кірме сөздердің жазылуына қатысты əлі де көптеген 
деректер келтіруге болады. Олар жоғарыдағы біз келтірген мысалдармен ғана 
шектелмейді. Сондықтан алдағы уақытта тілшілер қауымы кірме сөздердің 
қабылдануы мен оларды ұлт тілінде жазудың біркелкі жүйесін, ғылыми 
негізделген жалпыға ортақ ережелерін қалыптастыруы тиіс. 

ЖАҢА АТАУЛАР МЕН ЖАҢА ҚОЛДАНЫСТАР 

(2008-2011 жылдардағы баспасөз материалдары бойынша)

А
АБАТ – благоустройство. Абаты асқан аймақ. «Астана ақшамы», 26 шілде 

2011 жыл. № 83 (2693).
АБАТТЫҚ – аббатство. «Нортенгер» абаттығы» кинофильмінен. 

«Мəдениет» телеарнасы. 2011жылғы 26 қараша.
АБАТТАНДЫРУ – благоустроит. Əсіресе қаланың оңтүстік-шығысындағы 

Абылай хан даңғылы абаттанып шыға келді. «Айқын», 6 қыркүйек 2008 жыл. 
№ 167 (1104); Жастар ауылды абаттандырмақшы. «Айқын», 11 наурыз 2011 
жыл. № 44 (1711). 

АДАМЖЕГІШ – людоед. Жағажайда адамжегіш-акула пайда болды. 
«Алматы ақшамы», 25 тамыз 2011 жыл. № 98 (4500).

АҒЗА – организм. Тірі ағзалардағы генетикалық бағдарлама. «Президент 
жəне Халық», 16 қаңтар 2009 жыл. № 02 (175). Демек, адам денесіне қажетті 
кальций, фосфор, калий, натрий құрамдары жарқылдауық шаянның ағзасынан 
табылады. «Егемен Қазақстан», 25 ақпан 2009 жыл. № 74-77 (25474); Ақшаң 
болса, ағзаңды алмастырасың. «Алаш айнасы», 3 қыркүйек 2011 жыл. № 155 
(607). 

АЗАМАТСЫЗДЫҚ – безгражданство. Азаматсыздықты жою туралы 
конвенцияға – 50 жыл. «Алматы ақшамы», 3 қыркүйек 2011 жыл. № 103 (4505). 

АЗМАТША – гражданка. Кеше Мəскеу қалалық соты БТА банкке қатысты 
қозғалған қылмыстық іске қатысы бар қазақстандық азаматша Вероника 
Ефимованы Қазақстанға экстрадициялау туралы шешімді қолдайтындығын 
білдірді. «Айқын», 10 желтоқсан 2010 жыл. № 230 (1654); Осы пікірді 
сауалнамаға қатысқан 5 қаланың 809 азаматшасы да қостапты. «Айқын», 11 
наурыз 2011 жыл. № 44 (1711). 

АЗАПКЕР – мученик. (азап шекендер) Азаттық азапкерлері мемлекеттік 
тұрғыда ақталуға тиіс. «Егемен Қазақстан», 15 желтоқсан 2009 жыл. № 419-421 
(25818); Тоталитарлық қоғамның ұлы азапкері. «Қазақ əдебиеті», 18 ақпан 2011 
жыл. № 7(3223). 

АЗАТКЕР – освободитель. – Осыдан бірнеше жыл бұрын Венаға 
барағнымда, сондағы азаткер совет солдатының монументіне қашап жазылған 
мəтіннің Сіздің қолыңыздан шыққанын естідім. «Егемен Қазақстан», 14 шілде 
2009 жыл. № 236-237 (25634).

АЗШЫЛЫҚ – меншинство. «Азшылық» та əскери қызмет атқарады. 
«Егемен Қазақстан», 21 қыркүйек 2011 жыл. № 447-448(26841). 

АЙДАРБЕЛГІ – эмблема. Айдарбелгісі əзір болды. «Егемен Қазақстан», 
25 сəуір 2009 жыл. № 147 (2554).

АЙДАУЫЛ – конвойный. 1929 жылдың 29 шілде күні сегіз адамның алдын 
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ала жүргізілген тергеуі аяқталып, Мəскеуге айдауылмен жөнелтілді. Бұлар 
айдауылмен апарылсын жəне бір-бірінен оңаша ұсталсын. «Айқын», 28 мамыр 
2010 жыл. № 93(1517).

АЙҚҰЛАҚ – собачка(@). Айқұлақ: интернеттегі қазақ контентін дамыту 
туралы ойлар. «Егемен Қазақстан», 23 шілде 2011 жыл. № 309-316 (26710).

АЙҚЫШ – крест. Алматы əуежайында омырауына салақұлаш айқыш 
(крест) таққан пірəдар ұсталды. «Жас қазақ», 16 қыркүйек 2011 жыл. № 36(348).

АЙКЕЗБЕ//АЙҚҰМАР – лунатик. Айқұмарлар. Ал біз сол «Айқұмарлар» 
жөнінде не білеміз? «Ана тілі», 21-27 қаңтар 2010 жыл. № 3(996); айкезбелігінің 
арқасында суретші атанды. «Алаш айнасы», 1 қыркүйек 2011 жыл. № 153 (605). 

АЙНАЛАҚ – колцевая дорога. Айналақ. Жолдың орысша «кольцо» деп 
аталатын бөлігінде көлік шыр айналып жүреді. Оны қазақша «айналақ» деп 
атайды, – деді. (С.Медеубекұлы). «Ана тілі», 24-30 маусым 2010 жыл. № 
24(1017).

АЙНАЛМА ЖОЛ – колцевая дорога. Алдымен Алматы айналма жол 
құрылысын тездетіп бастау керек. «Алматы ақшамы», 13 қазан 2009 жыл. № 119 
(4210). Шығыс айналма жолы қала орталығындағы көлік тасқынын 30 пайызға 
азайтады. «Алматы ақшамы», 13 ақпан 2010 жыл. № 18 (4263); Айналма жол 
Алматы өңіріндегі қозғалысты жеңілдетеді. «Алматы ақшамы», 22 қазан 2011 
жыл. № 124 (4526). 

АЙЛЫҚ ЕСЕПТІК КӨРСЕТКІШ – месячный расчетный показатель. 
Егер бір жыл ішінде осы заң бұзушылық қайталанса, айыппұл 10 айлық есептік 
көрсеткіш мөлшерін құрайтын болады. «Егемен Қазақстан», 14 қараша 2008 
жыл. № 345-346 (25316). 

АЙТЫМ – сөйлемнің ауызша түрі. Айтайық дегеніміз, шешенсөзде, яғни 
ауызша публицистикада айтым – сөйлемнің ауызша түрі. Қолға алған болсақ, 
онда біз айтым мен айтынды сөздік қорымызға əлдеқашан енгізіп алған болар 
едік. (С.Медеубек). «Айқын», 1 сəуір 2010 жыл. № 54(1478).

АЙТУШЫ – публицист. Айтайық дегеніміз – тағы бір аталым тілге 
сұранып тұр. Ол – «айтушы» деген сөз. //Қоғамсөз.., Замансөз.., əлде Мəндісөз... 
(С.Медеубекұлы). «Айқын», 29 қазан 2008 жыл. № 203 (1140).

АЙЫППҰЛ – штраф. Айыппұл уақтылы төленбеген жағдайда 
өсім көбейеді. «Ел», 15 шілде 2008 жыл. № 28 (156). Мəселен, 144 мың 
жүргізушіге  337 млн. теңге айыппұл салынып, мемлекет қалтасына 187,5 
млн. теңге түсті.«Егемен Қазақстан», 18 қараша 2008 жыл. № 348-349(25319). 
Алабайдың иесіне айыппұл салды. «Айқын», 14 қаңтар 2010 жыл. № 3(1427); 

АЙЫПТҰРАҚ – штрафная автостоянка. Ал 8 шілдеден бастап көлік 
салығын уақытында төлемеген 2000-ға жуық жүргізушінің автокөліктері 
айыптұраққа қойылды. «Ел», 15 шілде 2008 жыл. № 28 (156); Автокөліктер 
айыптұраққа тоғытылуда. «Алаш айнасы», 23 қараша 2011 жыл. № 208 (660). 

АЙЫРҚАНАТ – аэроплан, самолет. Айырқанат аспанкөкті айыра тіліп 
келеді, төменен Үлбі ақты үлбіреп... «Жас қазақ», 9 қыркүйек 2011 жыл. № 35 
(347). 

АҚЛАҚ//АҚЛИХАТ – мораль. Ескі германдық жүйе өзін ақлақтық тұрғыда 

əбден түгесті деген күннің өзінде осы орында болар еді.//«Ана тілі», 20-26 ма-
мыр 2010 жыл. № 20 (1013); Өткен социалистік қоғамда ақлихаттық (мораль) ілім 
қағидаттарын ұсындық. «Егемен Қазақстан», 15 ақпан 2011 жыл. № 46-47(26449).

АҚОРДА – резиденция. Президент ақордасы (тақырып). Қазақстан 
Республикасы Президентінің Ақордасының ресми тұсаукесері 2004 жылғы 24 
желтоқсан күні өтті. «Дала мен қала», 4 шілде 2008 жыл. № 26-27 (254).

АҚПАРАТ – информация. Расында, мемлекеттік тіл бұқаралық ақпа-
рат тарату саласында да қағажу көріп отыр. «Айқын», 7 қараша 2008 жыл. 
№ 210(1147). Себебі ақпарат көзі кімде басым – сол əлемді билейді. «Ана 
тілі», 7-12 қаңтар 2011 жыл. № 1 (1046); Ақпараттық хабарлама. «Айқын», 
26 шілде 2011 жыл. № 135 (1802).

АҚУЫЗ – белок. Құрамында көмірқышқылы төмен жəне ақуыздар көп 
тағамдарды жиі ішпеген жөн. «Айқын», 13 қараша 2008 жыл. № 214 (1151); 

 Бұл дүниежүзіндегі ең үлкен ақуыз қоймасы. «Егемен Қазақстан», 25 
ақпан 2009 жыл. № 74-77 (25474); Адамның жалқаулығы оның ақуыз синтезіне 
жауапты гендердің тапшылығынан болады екен. «Алаш айнасы», 7 қыркүйек 
2011 жыл. № 157 (609).

АҚЫНАЙ – поэтесса. ... ақыры орыстың қолынан опат болған сері, батыр, 
əнші, сазгер Сары Батақұлы, ақынай (поэтесса – М.К.) Таразы, көркемсөздің ке-
меңгері Тахауи Ахтанов, осы күнгі тереңі толқын саясаткер Марат Тəжин, тағы 
басқалары сияқты ұлтқа ұран боларлық ұрпақтың ешқайсысы мен алтын қалпақ, 
жез телпек хан тұқымы едім демей-ақ əрқайсысы қазақтың бетке ұстар бейнелісі 
болды. (Мырзан Кенжебай). «Ана тілі», 14-20 қазан 2010 жыл. № 412 (1034). 

АҚЫРСӨЗ – заключительное слово. Ресми отырыстарда жұмыс тілі 
есебінде емес, сəлемдесу, кіріссөз бен ақырсөз ретінде, мемлекеттік тілдің 
атқарымпаздық үдерісі емес, əлдебір реміздік кейпі ғана қалыптасқан. (Ресми 
хаттан. С.Ғаббасов, М.Бөтеев).

 АЛААЯҚТЫҚ – мощенничество. Осылайша, аудандық деңгейдегі ауыл 
шаруашылығы саласы басшыларының былыққа көз жұма қарауы, облыстық 
ауыл шаруашылығы басқармасындағылардың көпе-көрнеу алааяқтықты 
«байқамай қалуы» нəтижесінде екі шаруашылық ұжымы 1,5 млн. теңгеге жуық 
зиян келтірген. «Айқын», 27 қараша 2010 жыл. № 221 (1645). 

АЛАҢША – площадка. 411 спорт алаңшасы ашылды. 10 айда аймақта 
халық көп шоғырланған жерлерде 411 спорт алаңшасы ашылды. «Айқын», 19 
қараша 2011 жыл. № 217 (1884). 

АЛАП – массив. «Пригородный» тұрғын үй алабы. Мұзқалашықтағы 
мереке. Тəуелсіздіктің 20 жылдығы шеңберінде Сарыарқа ауданының Көктал 
тұрғын алабында орналасқан № 68 орта мектептің маңында мұзқалашықтың 
ашылу мерекесі өтті. «Астана ақшамы», 22 желтоқсан 2011 жыл. № 147 (2757). 

АЛАУГЕР – факельщик. Елбасымыз – олимпиаданың алғашқы алаугері// 
«Егемен Қазақстан», 4 сəуір 2008 жыл. № 99-101 (25073). Алаугер болу ардақты. 
«Ана тілі», 14-20 қазан 2010 жыл. № 41 (1034). 

АЛҒЫСХАТ//АЛҒЫС ХАТ – благодарственное письмо. Сондай-ақ 
«Байқауға белсене қатысқаны үшін», «Үздік технологиялық жаңалығы үшін», 
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«Үздік əдістемесі үшін» аталымдары бойынша Алғысхаттар табыс етілді. 
«Айқын», 27 қараша 2010 жыл. № 221 (1645); Қатысушылар мен жүлдегерлерге 
Алғыс хаттар мен бағалы сыйлықтар табыс етілді. «Нұр Астана», 1 қыркүйек 
2011 жыл. № 34 (403). 

АЛДАТӨМПЕК – бугристый муравейник. Əр жерде алдатөмпек құсаған 
тастар тасбақаның қабығындай төңкеріліп түскен. «Жас қазақ», 23 қыркүйек 
2011 жыл. № 37 (349).

АЛҚАБИ//АЛҚА БИ – заседатели. Алқабилер төрелік айтады. «Заң», 
26 қыркүйек 2008 жыл. № 147 (137). Алқабилер сотының ғимараты. «Егемен 
Қазақстан», 27 қараша 2009 жыл. № 393-396 (25793). Алқабиден үміткерлер 
тізімі əзірленді. «Алматы ақшамы», 23 желтоқсан 2010 жыл. №154 (4399); 
Судья Қасым Қалмағанбетов алқа билердің шешімін оқуға кірісті.«Жас қазақ», 
21 қазан 2011 жыл. № 41 (353).

АЛҚАСӨЗ – круглый стол (коллегия). Алқасөз өтті. Алқасөзге баспалар 
директорлары мен республикалық газеттердің бас редакторлары қатысты. «Жас 
Алаш», 7 сəуір 2011 жыл. № 27 (15589).

АЛМАСТЫРҒЫШ – заменитель. Дайынтамақ өнімдері; алькогольді жəне 
алкогольсіз ішімдіктер жəне сірке суы; темекі жəне оның алмастырғыштары. 
«Егемен Қазақстан», 29 желтоқсан 2009 жыл; Темекі мен өнеркəсіптік темекі 
алмастырғыштар. «Егемен Қазақстан», 29 желтоқсан 2011 жыл. № 660-665(27057).

АЛПАУЫТ – олигарх. Алпауыттар əдейі асықпай отыр.(тақырып)// 
«Айқын», 15 наурыз 2008 жыл. № 48 (985). Алатау аданын алпауыттар 
асқақтатады. «Алматы ақшамы», 17 сəуір 2010 жыл. № 46(2010). 

АЛПАУЫТ – гигант. Түске дейін Президент корей елінің ең ірі өнеркəсіп 
алпауыттарының басшыларымен кездесті. «Егемен Қазақстан», 23 сəуір 2010 
жыл. № 150-153(25999).

АҢДАТПА – анонс. Аптаның аңдатпасы. «Дала мен қала», 18 сəуір 2011 
жыл. № 15 (395). 

АРААҒАЙЫНДЫҚ – (примерительный). Арада бір жыл өткенде, Ресейдің 
араағайындық танытуымен тараптар қарулы жанжалды тоқтату туралы ресми 
емес келісімді сақтауға келіскен болатын. «Егемен Қазақстан», 17 ақпан 2010 
жыл. № 59-60 (25906).

АРАҚАБЫРҒА – перегородка. 
АРЗАН САТЫЛЫМ – распродажа. Америкаға құны 11 миллиард пайда 

əкелген Жаңа жылдық арзан сатылым үш адамның өмірін жалмап кетті. «Ана 
тілі», желтоқсанның 18-і 2008 жыл. № 51 (940).

АРЫЗ-ТІЛЕК – петиция. Осы мүмкіндікті сəтті пайдаланған алаштың 
оқыған азаматтары 1905 жылы 26 маусымда Қарқара уезіне қарасты Қоянды 
жəрмеңкесінде бас қосып, Министрлер кеңесінің төрағасы атына қазақ ұлтының 
азаматтық құқы сақталмай, жергілікті билік тарапынан заң күшіндегі Далалық 
Ереже үнемі бұзылып отырғандығы жөнінде 11 баптан тұратын «Арыз-Тілек» 
(«Петиция») жолдайды// «да Қазақстан» журналы, қараша 2008 жыл. № 3 (14) 
11-бетте. 

АСПАНСЕРІК – стюардесса. Гонконг аспансеріктері кунг-фуды 
үйренбекші. «Алаш айнасы», 19 сəуір 2011 жыл. № 66 (518).

АСТАУКЕҢІСТІК – неф. Төбедегі астаукеңістіктерден (неф), бұрыш-
бұрыштағы қуыстардан түскен жарықтан қашып бара жатқан, ұшып бара 
жатқан жəндіктер мен құстарды көргенде төбе құйқамыз шымырлап кетті! 
«Егемен Қазақстан», 22 сəуір 2011 жыл. № 160-163 (26565).

АСТЫРТЫН БАРЛАУ – нелегальная разведка. – «Шторм-333» операци-
ясын КСРО КГБ Бірінші бас басқармасының астыртын барлау (нелегальная 
разведка) бастығы генерал-майор Юрий Дроздов басқарды, –дейді. «Айқын», 
18 наурыз 2010 жыл. № 47 (1471).

АСҮЙ – кухня. Дүкенге келмес бұрын жақын жерде тұратын апасының 
үйіне соғып, асүй пышағын жымқырып кетіпті. «Алаш айнасы», 8 қыркүйек 
2011 жыл. № 158 (610). 

АТАЗАҢ – Конституция. Ата жолынан Атазаңға дейін. Десек те, 30 тамыз 
– Конституция күніне орай, Атазаң өз міндетін толық атқарып келе ме? «Қазақ 
əдебиеті», 26 тамыз – 1 қыркүйек 2011 жыл. № 34 (3250); 5 мың адам Атазаңға 
өзгеріс енгізуді талап етті. Егер Атазаң талабын Ақорда шешпесе, алаңда 
шешеміз! «Қазақ үні», 14 қазан 2011 жыл. № 41-42 (513). 

АТАЛЫҚ – көне атау. Ханға қызмет етуші рулар жəне хан балсын 
тəрбиелеуші деген мағынаны білдірген. Қазақ мемлекетінде аталықтардың 
маңызы зор болған. «Алаш айнасы», 23 желтоқсан 2011 жыл. № 227 (679). 

АТАЛЫМ – 1. номинация: 2. термин. 2007 жылдан бері дəстүрлі түрде 
жыл сайын өтетін бұл шарада Атымтай жомарттар 11 аталым бойынша 
марапатталды. «Алаш айнасы», 18 қараша 2011 жыл. № 205 (657). 

АТҚАРЫМПАЗДЫҚ – исполнительный. Ресми отырыстарда жұмыс тілі 
есебінде емес, сəлемдесу, кіріссөз бен ақырсөз ретінде, мемлекеттік тілдің 
атқарымпаздық үдерісі емес, əлдебір рəміздік кейпі ғана қалыптасқан. (Ресми 
хаттан. С.Ғаббасов, М.Бөтеев).

АТЫН – заголовок. Меніңше, «тақырып» сөзін «тема» деген сөздің 
аудармасы ретінде қалдыру керек те, «заголовок» дегенді қазақшаға «атын» деп 
қотару керек. (С.Медеубек). «Айқын», 1 сəуір 2010 жыл. № 54(1478).

АТЫС ҚАРУЫ – огнестрельное оружие. Ауылдарда тұратын қойшылар да 
атыс қаруын əкеліп тапсырды. «Айқын», 19 қыркүйек 2008 жыл. № 176 (1113). 
Атыс қаруы бақылауға алынды. «Айқын», 15 қыркүйек 2010 жыл. № 169 (1593). 

АУДАРЫМ – перевод (денежный перевод). Ақша аударымдары əлемнің 
кез келген жеріне. «Астана ақшамы», 23 тамыз 2008 жыл. № 100 (2264); 
МƏСҚ əлеуметтік аударымдарды шоғырландыруды жəне əлеуметтік тəуекел 
туындаған жағдайда, міндетті əлеуметтік сақтандыру жүйесіне қатысушыға 
əлеуметтік төлемдер төлеуді жүзеге асырады. «Астана ақшамы», 1 қазан 2011 
жыл. № 112(2722).

АУҚЫМДАНУ – глобализация. Ал əлемдік ауқымдану (жаһандану, 
ғаламдану) тарихпен бірге ілесіп, ірге кеңейтіп келе жатқан үрдіс болса да, 
термин атауын (ағылш. Global – əлемдік, дүниезүзілік, жалпы) ресми түрде 
алғаш рет ғылыми айналымға 1983 жылы ғана америкалық экономист Т.Левита 
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енгізді.//«Ана тілі». Желтоқсанның 4-і 2008 жыл. № 49(938). (Ғұсман Жандыбаев 
қолданған термин).

АУЫСЫМ – смена. Патрульдік полиция екі ауысымда қызметке кірісті. 
«Алматы ақшамы», 9 қазан 2010 жыл. № 123 (4368). 

АШЫҚ ЕСІК КҮНІ – день открытых дверей. Ашық есік күні өткізілді. 
«Астана ақшамы», 11 қазан 2008 жыл. № 120 (2284). 

АШЫҚ ҚОҒАМ – открытое общество. Ашық қоғамда шенеуніктер неге 
«жабық»// «Егемен Қазақстан», 30 желтоқсан 2008 жыл. № 422-425 (25394). 

АШЫҚХАТ – открытка. Маған құттықтау ашықхаты керек. «Сезон», 
журналы, № 10 (116). 

АЯҚДОП – футбол. Дау-дамай қазақ аяқдобын тығырыққа тіреді. 
«Қазақстан - Zaman», 25 қыркүйек 2008 жыл. № 39 (706); «Оле Бразил» 
академиясында аяқдоптың қыр-сырын меңгеріп жүрген 26 жас футболшының 
8-ін алмастыру туралы шешімге байланысты елордадағы «Астана-Арена» 
стандионында 22 ойыншы қайта іріктеу сайысына қатысты. «Айқын», 16 ақпан 
2010 жыл. № 26 (1450). 

АЯҚДОПШЫ – футболист. Қарағандық аяқдопшылар өз алаңында 
өткен ойында бірде-бір жеңіліске ұшырамай, ақтөбелік футболшыларды қуып 
жетті. «Жас Алаш», 13 қаңтар 2008 жыл. № 4(15358); Аяқдопшылар аламанға 
дайындалуда. «Жас Алаш», 4 наурыз 2011 жыл. № 17-18 (15579-80);).

АЯҚЖОЛ – тротуар. Аяқжол көпір болса, темір конструкциялардан 
құрастырылып, тіреулері гранит тастармен қапталған. 4000 шаршы метрге 
аяқжол төселіп, 455 дана жарықтандыру шамдары мен демалушыларға 
арналған 100 дана орындық орнатылды. «Қазақ əдебиеті», 23-29 қыркүйек 
2011 жыл. № 38 (3254). 

Ə
ƏДЕПНАМА – этика. Бұл оқу құралында мемлекеттік қызметкерлердің 

бейнесі (келбеті) мен əдепнамасының теориялық негіздері жəне олардың 
практикалық мəселелері қарастырылады, мемлекеттік қызметтің бейне-
келбеттік сипаттамалары талданып, оң бейнесін қалыптастыруға кеңестер 
береді. «Айқын», 17 наурыз 2009 жыл. № 47 (1226).

ƏДІЛҚАЗЫ – жюри. Əділқазылар халықаралық Жəутіков олимпиадасы 
туралы не дейді? «Алматы ақшамы», 16 қаңтар 2010 жыл. № 6 (4251).

ƏДІЛҚАЗЫЛАР АЛҚАСЫ – жюри. Əділқазылар алқасы мүшелерінің 
пікірінше, Жəутіков олимпиадасы секілді мұндай додалардың күрделі болуы 
өте орынды көрінеді. «Алматы ақшамы», 16 қаңтар 2010 жыл. № 6 (4251). 
Байқаудың əділқазылар алқасы оның күрделі шығарманы орындаудағы 
кəсібилігін атап өтті. «Ана тілі», 7-12 қаңтар 20111 жыл. № 1 (1046). 

ƏДІСНАМА – методика. 2008 жылғы шілдеде агенттік халық санағының 
əдіснамалық мəселелерін талқылау бойынша министрліктер, ведомствалар, 
халықаралық жəне қоғамдық ұйымдар өкілдерінің қатысуымен дөңгелек үстел 
өткізді. «Егемен Қазақстан», 25 ақпан 2009 жыл. № 74-77 (25474). 

ƏЗІРАС – столовая. Демек, асхананы əзірас деп аударсақ тура, дəл 

мағынасын тапқанымыз. (Жұма-Назар Сомжүрек). «Ана тілі», 15-21 сəуір 2010 
жыл. № 15 (1008).

ƏЗІРЛЕМЕ – разработка. Стратегиялық əзірлемелер жəне талдау орталығы. 
«Алаш айнасы», 23 тамыз 2011 жыл. № 148 (600); Бұл 100 % қазақстандық 
əзірлеме болады. «Түркістан», 22 желтоқсан 2011 жыл. № 51 (909). 

ƏЗІРЛЕНІМ – разработка. Ол үшін əзірленімнің нақты мəселелерін, 
валюталық-қаржылық бірлестікті əзірлеу, құру мен дамытуды талқылайтын 
жұмыс тобын құру қажет. «Егемен Қазақстан», 12 наурыз 2009 жыл. № 97 
(25494). 

ƏЙГІЛЕНІМ//ƏЙГІЛЕНІС – симптом. Сонымен қатар «симптом» деген 
əлемдік терминнің баламасына «əйгіленіс», «əйгіленім» деген жаңа сөзді 
телігеніне таңымыз бар (Т.Қоңырқұлжаев). «Ана тілі», 1-7 қыркүйек 2011 жыл. 
№ 35 (1083).

ƏКЕТУ – вывоз. Үшінші елдерге қатысты кедендік əкету баждары туралы 
келісімді ратификациялау туралы (ҚР Республикасының Заңы). «Егемен 
Қазақстан», 21 қараша 2008 жыл. № 351-352 (25322).

ƏКІМДІК – акимат. Əкімдік қызметкерлері құқық қорғау органдарының 
көмегімен бұған дейін жабайы сауда жасаушыларға бірнеше мəрте ескерту 
жасаған болатын. «Алматы ақшамы», 25 қазан 2008 жыл. № 122(4060); Əкімдік 
жарты ақысын төлей ме екен? «Астана ақшамы», 11 тамыз 2011 жыл. № 90 
(2700). 

ƏКІМИЯТ – акимат. Жамбыл əкімиятының ғимаратын жөндеуге жарты 
миллиард теңге жұмсалды. «Жас Алаш», 19 ақпан 2009 жыл. № 15 (15369).

ƏКІМТАҚ – кресло акима. Əмірді орындамайды екенсің, əкімтағыңды 
босат! «Айқын», 27 тамыз 2008 жыл. № 160 (1097).

ƏКІМШІ – администратор. Астана қаласы соттар əкімшісінің сот орын-
даушысы. «Астана ақшамы», 26 тамыз 2008 жыл. № 101 (2265). Оның əкімшісі 
– Денсаулық сақтау министрлігі. «Айқын», 25 қазан 2008 жыл. № 202 (1139).

ƏКІМШІЛДЕНДІРУ – администрирования. «Айқын», 15 наурыз 2008 
жыл. 48 (985). Кедендік əкімшілдендіру жайы қаралды. «Егемен Қазақстан», 
25 ақпан 2009 жыл. № 74-77 (25474). Салықтық əкімшілдендіруді реформалау 
жөніндегі жоба. «Егемен Қазақстан», 31 желтоқсан 2010 жыл. № 556-559 
(26402).

ƏЛ-АУҚАТ – благосостояния. Қ.Н.Келімбетовті «Самұрық-Қазына» 
ұлттық əл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының басқарма төрағасы қызметіне 
тағайындау туралы. «Егемен Қазақстан», 14 қазан 2008 жыл. № 313-314 (25284).

ƏЛЕМТОР – интернет. Əлемтордың қазақшасы қалай? // «Ел», 11 наурыз 
2008 жыл. № 10 (138). 

ƏЛЕУЕТ – потенциал. Əлеуетімізден тұрмысымыз неге алшақ? «Нұр 
Астана», 4 қыркүйек 2008 жыл. № 36 (249); Ұстаздар əлеуетімен кездесті. 
«Егемен Қазақстан», 14 қазан 2008 жыл. № 313-314 (25284). Қазақтан мен 
Корея арасындағы қарым-қатынастардың əлеуеті зор. «Астана ақшамы»,14 
мамыр 2009 жыл. № 51 (2372); Əлеуеті артқан əлеумет. «Астана ақшамы», 26 
шілде 2011 жыл. № 83 (2693).
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ƏЛЕУМЕТНАМА – публицистика. Олай болса, əлеуметке дегенін істету 
үшін ауызшанемесе жазбаша түрде айтылған сөздердің мағыналық һəм мəндік 
жиынтығын «əлеуметнама» деп қолдансақ, түйсігімізге түйткіл салмас, 
керісінше, түсінігімізге жақын болар// Қоғамсөз.., Замансөз.., əлде Мəндісөз... 
«Айқын», 29 қазан 2008 жыл. № 203 (1140).

ƏЛЕУМЕТТАНУ – социология. Сондағы модернизациялық үрдістерге 
қатысты қазақтың қабілетін білгіміз келіп, Философия жəне саясаттану 
институтының директоры, əлеуметтану ғылымдарының докторы, профессор 
Зарема Шəукеноваға жолыққан едік. «Қазақ əдебиеті», 30 желтоқсан 2011 жыл. 
№ 52 (3268). 

ƏЛЕУМЕТТАНУШЫ – социолог. Əлеуметтанушылар əлеуетін байқатты. 
«Ана тілі», 9-15 желтоқсан 2010 жыл. № 49 (1042); Əлеуметтанушылар 
пікір алмасты. «Егемен Қазақстан», 23 сəуір 2011 жыл. № 164-165 (26567); 
Қазақстандық орыстарға араналған russiankz.info сайтында Максим Акимов 
деген əлеуметтанушының көлемді мақаласы жарияланды. «Жас Алаш», 25 
тамыз 2011 жыл. № 68 (15630). 

ƏЛЕУМЕТТІК – социальный. Əлеуметтік жобалар əлеуеті. «Егемен 
Қазақстан», 24 шілде 2009 жыл. № 245-247 (25644). 

ƏЛЖУАЗ ЖІКТЕР – уязвимые слои. Əлжуаз жіктерді қолдау қағидаты 
сақталады. «Егемен Қазақстан», 3 сəуір 2009 жыл. № 122-123 (25520).

ƏЛҚИССАЛЫҚ – сказовость. Екінші жақтан сөйлеу үлгісіндегі 
əлқиссалық (сказовость) сарын бірден- бірге көшкен сюжет əңгімесінің 
көпшілік дауыстарды елестетер полифониялық мəнін мансұқ етпейді. «Қазақ 
əдебиеті», 15 желтоқсан 2009 жыл. № 52(3163).

ƏЛІМҰЛЫҚ – көзі ашық жұртшылық. Осы дінді əлімұлыққа жеткізуге 
бар күш-жігерін сарқа жұмсайтындар. (Əмірхан Меңдеке). «Жас Алаш», 29 
қаңтар 2009 жыл. № 9 (15363).

ƏМБЕБАП – универсал. Кітап басылым басшысы Сауытбек 
Абдрахмановтың «Əмбебап» атты алғы сөзімен ашылған. «Егемен Қазақстан», 
29 қазан 2008 жыл. № 326-329(25299). Əмбебап бас киім. «Нұр Астана», 14 
мамыр 2009 жыл. № 19(284). 

ƏНҰРАН – гимн. Мектепте оқитын балаларға мемлекеттік Ту, Елтаңба, 
Əнұран хақында жиірек айтып, олардың рухани байлығымыз екенін 
құлақтарына құямыз. «Қазақстан-Zaman», 4 қыркүйек 2008 жыл. № 36 (703); 
Жұмекен Əнұранның алғашқы шумақтарын арқада жазды. «Айқын», 6 шілде 
2011 жыл. № 122 (1789).

ƏРЛЕУШІ – гримерша. Айтулы тұлғалардың əрлеушісі. «Айқын», 4 
қыркүйек 2008 жыл. № 165 (1102).

ƏРТАРАПТАНДЫРУ – диверсификация. Жобада ғылыми-техникалық 
жүйені əртараптандыру үшін жеке секторды тарту арқылы ғылыми ұйымдарды 
қаржыландырудың қосымша тетіктері қарастырылған)// «Айқын», 15 наурыз 
2008 жыл. 48 (985).; Əртараптандыру шикізатпен шектелмеуге жетелейді. «Ел», 
15 шілде 2008 жыл. № 28 (156). 

ƏСКЕРБАСЫ – военноначальник. 1920 жылы моңғол жерінде айдауда 

болған мажар əскербасы Иозеф Гелеттің баяндау хатында: «Ол (Жа-ламаны 
айтады – Б.Қ.) дзержинскидің «Чрезвычайный комиссиясына» шейін кіріп 
үлгерген еді», – деуіне қарағанда, Ресейдің кəсіби барлаушысы болған дейтін 
де де күдік бар. «Жас Қазақ», 17 cəуір 2009 жыл. № 15 (223).

ƏСІРЕҰЛТШЫЛ – скинхед. Орыс əсіреұлтшылдарын ауыздықтау 
мəселесін мемлекетаралық деңгейге көтерудің мезгілі жеткен жоқ па? «Алаш 
айнасы», 27 наурыз 2009 жыл. № 4 (41); Əсіреұлтшылдар биліктен қолдау 
көретіндей. «Егемен Қазақстан», 11 қараша 2011жыл. № 537-538 (26930). 

ƏТІРСАБЫН – туалетная мыла (вода). Əсіресе, сусабын, əтірсабын, 
иісмай сынды күнделікті қолданылатын тауарлар қымбаттады. «Жас Алаш», 30 
наурыз 2010 жыл. № 25 (15483).

ƏУЕДОП – волейбол. Əуедоптан əкім кубогы өтті. «Алматы ақшамы», 26 
шілде 2011 жыл. № 86 (4488).

ƏУЕДОПШЫ – волейболист. Əуедопшы арулар Олимпиадаға барады. 
(мақала тақырыбы). «Айқын», 2008 жылғы мамырдың 27-і. № 95(1032).

ƏУЕЖАЙ – аэропорт. Халықаралық əуежай (тақырып). Бүгінгі таңда 
халықарлық əуежайдың маңыздылығы арта түсуде. «Айқын», 11 сəуір 2008 
жыл. № 66 (1003). Əуежайды сақтап қалған азамат. «Айқын», 29 сəуір 2008 
жыл. № 78 (1015).

ƏУЕЖОЛ – воздушная дорога. Олай болса, əуежол (əуе жолы емес), 
теңізжол (теңіз жолы емес), сужол (су жолы емес), газқұбыр (газ құбыры 
емес), жүкмəшине (жүк мəшинесі емес), ғарышайлақ (ғарыш айлағы емес) деп 
ықшамдап, біріктіріп жазуға да болар еді. (Н.Уəлиұлы). «Туған тіл» альманағы. 
2009 жыл. № 2 (10). 14-бет.

ƏУЕСЕРІК – стюардесса. Əуесерік қыздың осы жауабынан кейін мен 
дереу шағым кітапшасын сұрадым. «Ана тілі», 2008 жылғы қарашаның 13-і. 
№ 46 (935); Біраз уақыт өткен соң əуесерік қыздар жолаушыларға сусын, тағам 
тарата бастады. «Ана тілі», 28 сəуір – 4 мамыр 2011 жыл. № 17 (1062).

ƏУІЗ – бассейн. Əуізге де үшеуміз бірге барамыз. Əуіз (бассейн) – кəдімгі 
жасанды көл. (М.Қалдыбай). «Жас Қазақ», 29 қаңтар 2010 жыл. № 3 (263).

Б
БАҒАЛЫ ҚАҒАЗ//ҚҰНДЫ ҚАҒАЗ – ценные бумаги. Бағалы қағаздың 

бағасы артатын сыңайлы. «Айқын», 24 тамыз 2011 жыл. № 156 (1823). 
БАҒАМ – курс. Тəулік соңына қарай қор нарығындағы акция бағамдары 

біртіндеп өсе бастағанмен, жоғалтқан шығынның орнын жабу мүмкін болмады. 
«Түркістан», 30 қазан 2008 жыл. № 44 (746). БҰҰ жамандық шақырды: «теңге 
бағамы долларға шаққанда 30 пайызға дейін құлдырауы мүмкін. «Жас Алаш», 
29 қаңтар 2009 жыл. № 9 (15363). 

БАҒДАРЛАМА – программа. «Қазақ тілі» қоғамының Жарғысы мен 
Программасы талқыланған отырыста одан «Бағдарлама» деген сөз естідік. 
«Ана тілі», 11-17 ақпан 2009 жыл. № 6 (999); Киносүйер қауым бес күн бойы 7 
бағдарлама аясында 20 елдің картиналарын тамашаласа, осы аралықта қазылар 
алқасы 12 картинаны сарапқа салды. «Егемен Қазақстан», 28 қыркүйек 2011 
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жыл. № 461-464(26857); Бағдарламалар да бақылауды қажет етеді. «Ана тілі», 
29 қыркүйек – 5 қазан 2011 жыл. № 39 (1087). 

БАҒЫТ – маршрут. Алматыда биыл газбен жүретін автобустар бағытқа 
шығады. «Алматы ақшамы», 13 мамыр 2010 жыл. № 58 (4303); ... автобусттар 
бағыттарға шықты. Осы мақсатта құрылған жұмысшы топ қалаішілік бағыттар 
бойынша жүретін автобустардың қозғалыс кестесіне қосымша өзгерістер 
енгізбек. «Егемен Қазақстан», 20 шілде 2011 жыл. № 305-306 (26700). 

БАҒЫТТАМА – обективка. Сол кездесуден кейін 3 күннен соң бір топ 
адамға Жаңаөзендегі тəртіпсіздіктерге қатысы бар күдіктілер ретінде суретімен 
бағыттама жарияланып, қаладағы барлық көпшілік орындарға ілінген. «Жас 
Алаш », 29 желтоқсан 2011 жыл. № 104 (15666). 

БАЙҚАУШЫ – наблюдатель. Елімізде қазан айының 4-інде парламент 
Сенаты депутаттарының сайлауын бақылайтын халықаралық байқаушылар 
институты ашылды. «Айқын», 14 тамыз 2008 жыл. № 151 (1088); Байқаушылар 
тіркелуде. «Айқын», 12 наурыз 2011 жыл. № 45 (1712). 

БАЙЛАНЫСШЫ – связист. Бұл шарада ардагер байланысшылар да 
назардан тыс қалмай, оларға марапаттар мен сыйлықтар тарту етілді. «Айқын», 
13 тамыз 2008 жыл. № 150 (1087).

БАҚЫР – монета. Салмағы бір тоннадан асатын бақыр шығарылды. 
Австралияның Перт қаласындағы бақыр сарайы əлемдегі ең үлкен алтын 
шақаны құйып шығарды. «Алаш айнасы», 28 қазан 2011 жыл. № 192 (644). 

БАЛАМАСӨЗ – алтернатива (неоним). Баламасөз табылмаса. Осы 
ізденістер нəтижесінде туған жаңа сөздің аталымдық нұсқасы, яғни сырттан 
енген термин немесе аталым, болмаса атаудың мағынасын ұлт тілінде ашып 
бере алатын жаңа сөз «баламасөз» деп аталады. (С.Медеубек). «Айқын», 1 сəуір 
2010 жыл. № 54(1478).

БАЛАПАЗДЫҚ – гомосексуализм. Лұт пайғамбардың тұсында Содом 
қаласының тұрғындары қызтекелік-балапаздық (гомосексуализм) дертіне 
ұшырайды. «Жас Алаш», 24 маусым 2008 жыл. № 50 (15300).

БАЛАУЫЗ – воск. Балауыз-ғұмырдың балауыз тұлғалары. «Ана тілі», 15-
21 қазан 2009 жыл. № 41 (982).

БАЛПАНАҚ – пингвин. Алтыншы құрлықтағы биологиялық байлық сөз 
болғанда, адамдардың есіне əуелі балапанақ (пингвин), түлен, аққаптал кит, ақ аю 
оралатындығы сөзсіз. «Егемен Қазақстан», 25 ақпан 2009 жыл. № 74-77 (25474).

БАЛУАНТАС – гиря. «Қазіргі біздің кір тасы деп жүргенімізді баяғыда 
бабаларымыз «балуантас» деп атаған. Балуантасты көтеру тек бұлшық етті 
ғана қатайтып қоймайды, адамның барлық дене мүшесін шыңдайды. «Алаш 
айнасы», 13 қазан 2010 жыл. № 176 (402).

БАПКЕР – тренер. Бұл бапкерлердің кінəсінен бе, əлде спортқа 
қызығушылығының жоқтығынан ба? «Айқын», 16 ақпан 2010 жыл. № 26 (1450).

БАСАР – издательство. Өйткені кітап, жорнал, үнпарақ басып шығаратын 
мекемеге «басар» деудің орнына «баспа» деген теріс атауды беріп, оны одан 
кейін көпшілік ақпарат құралдары: үнпарақ, жорнал, радио жариялап жіберген. 
Шындығында, кітап, жорнал, үнпарақтарды тасқа басып, жұртқа тарататын 

мекеме «басар» болуға тиіс емес пе? (Ұсынушы автор – Абдрахман Асылбек). 
«Айқын», 11 қаңтар 2011 жыл. №3 (1670). 

БАСБҰЗАР – экстремист. «Талибан» басбұзарлары дүйсенбіде Кабулдағы 
Үкімет сарайларына шабуыл жасады. «Ана тілі», 21-27 қаңтар 2010 жыл. № 3 
(996). 

БАСКӨТЕРУ – стачка или востание. Жанбай ауылының балықшыларының 
баскөтерулері қосылуы мүмкін. «Жас Алаш», 2009 жыл 3 қыркүйек. № 71(15425).

БАСҚАТЫРҒЫ//БАСҚАТЫРҒЫШ – головоломка. Какуро (Жапон 
басқатырғысы). «Айқын», 10 маусым 2010 жыл. № 102 (1526). Какуро (Жапон 
басқатырғышы). «Айқын», 7 қазан 2010 жыл. № 185 (1609).

БАСҚОСУ – саммит и форум. Вашингтонның басын қатырған басқосу// 
«Айқын», 3 сəуір 2008 жыл № 60 (997); Басқосуға сондай-ақ Ішкі істер 
министрлігінің қызметкері Бауыржан Үмбетов арнайы шақырылып, бейбіт 
заманның батырына құрмет көрсетілді. «Айқын», 9 мамыр 2009 жыл. № 82 
(1263); Шұғылалы Шығыста Түркі əлемінің басқосуы өтті. «Айқын», 25 тамыз 
2011 жыл. № 157(1824).

БАСПАСӨЗ ПАРАҒЫ//БАСПАСӨЗ ПАРАҚШАСЫ//БАСПАСӨЗ 
АЙҒАҒЫ – прессрелиз. Жасыратыны жоқ, қазақ журналистерін қандай шараға 
бармасын қазақшасы сауатсыз баспасөз парағы күтіп тұрады. Мемлекеттік тілді 
жазылған баспасөз айғағының «тіліне» түсінбеген жағдайда, сығалап қарау 
үшін. Негізінен, орыс тілінде əзірленген баспасөз парақшаларын қазақшаға 
қотарғандар одан сайын сорақысын шығарып, онсыз да жайы мүшкіл тілді 
«өлтіре тоқпақтайды». «Алаш айнасы», 16 тамыз 2011 жыл. № 143 (595).

БАСТАМАШЫЛДЫҚ – инициативность. Мұның барлығы да, қадірлі 
Нұрсұлтан Əбішұлы, тек сіздің аса зор бастамашылдығызбен, ересен ңізбен 
мүмкін болып отырған игіліктер», – деп көсілдің. «Жас Алаш», 29 желтоқсан 
2009 жыл. № 103 (15457).

БАСЫЛЫМ – издания. Бұл туралы ақпаратты Австрияның ықпалды 
басылымы der Standard жариялады. «Жас Алаш», 29 қаңтар 2009 жыл. № 9 
(15363).

БАСЫМ БАҒЫТ – приоритетное направление. Басым бағыттар 
белгіленді. «Түркістан», 23 сəуір 2009 жыл. № 16(770).

БАСЫМДЫҚ//БАСЫМДЫЛЫҚ – приоритет. Ішкі саясаттағы 
басымдықтар. «Егемен Қазақстан», 29 тамыз 2008 жыл. № 267-268 (25238). 
Ұлттық мүддеге басымдық берілді. «Егемен Қазақстан», 1 қараша 2008 жыл. 
№ 333 (25303); Тайм-менеджмент: Басымдықтарды анықтау. Басымдылық 
дегеніміз – шараларды аса маңыздыдан бастап маңызы азға дейін тізіп шығу. 
«Ана тілі», 29 қыркүйек – 5 қазан 2011 жыл. № 39 (1087). 

БАУЫРДАҚ – бауырдак. Бауырдақ деген атау алғаш тосын, тіпті оғаш 
болып естілуі мүмкін. Бірақ, бауырдақ қазақтың ұлттық тағамы – кəдуілгі 
бауырсақ пен қуырдақтың қосындысы. Яғни, бауырсақ ішіндегі қуырдақ. «Жас 
Алаш», 19 қаңтар 2010 жыл. № 5 (15463). 

БƏСЕКЕЛЕСТІК ОРТА – конкурентная среда. Техникалық байқау 
бəсекелестік ортаға беріледі. Заңжобаны қабылдау, ол жол қозғалысының 
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қауіпсіздігін арттыруға, көлік құралдарының иелері үшін техникалық байқаудың 
бірыңғай жағдайын құруға, техникалық байқауды өткізудің функциясын 
бəсекелестік ортаға беру есебінен қосымша жұмыс орнын құруға мүмкіндік 
береді. «Айқын», 6 қаңтар 2011 жыл. № 1 (1668). 

БƏССАУДА – аукцион. Жорамал бойынша бəссаудада оның құны 3300 
долларға дейін көтерілуі мүмкін. «Алаш айнасы», 18 шілде 2009 жыл. № 119 (119). 

БЕДЕЛСӨЗ – авторитетное слово. Беделсөз. (Газет айдары). «Астана 
хабары», 17 маусым 2008 жыл. № 72 (2236). 

БЕЗЕН – дизаин. Біз шығарған газет безені сол кездегі техникалық 
мүмкіндіктердің нəтижесі болған. «Айқын», 2 сəуір 2011 жыл. №57 (1724).

БЕНЕНШІ – дизайнер. Түске дейін əдеби сарашы, техникалық сарашы, 
безенші, қатетүзер секілді мамандар дəрісханаларда кезек-кезек дəріс өткізеді 
(С.Медеубекұлы). «Айқын», 2 сəуір 2011 жыл. № 57 (1724).

БЕЗЕНДІРІЛІМ – оформление. Пəлсапалық безендірілім. «Алматы 
ақшамы», 17 ақпан 2011 жыл. № 20 (2630).

БЕЙБІТСҮЙГІШ – миролюбимый. Ядролық қарудан өз еркімен бас 
тартқан бейбітсүйгіш ел ретінде қазақтың аты əлемге əйгіленсе, оның атын 
шығарған тағы да Нұрсұлтан Назарбаев. «Айқын», 31 желтоқсан 2010 жыл. 
№ 243(1667). 

БЕЙБІТСҮЙГІШТІК – миролюбивость. Осы арқылы бейбітсүйгіштігін 
əлемге таныта білді. «Айқын», 16 сəуір 2010 жыл. № 65 (1489).Оның тарапынан 
бейбітсүйгіштік пен қонақжайлылық бейнеленсе дедім. «Егемен Қазақстан», 
30 қазан 2010 жыл. №450-451 (26294). 

БЕЙБІТШІЛІКСҮЙГІШ – миролюбивый. Бұл – Нұрсұлтан Назарбаевтың 
бейбітшіліксүйгіш құндылықтарды жоғары қоятын азаматтық қоғам құруға 
бағытталған саясатын ЕҚЫҰ таныды жəне мойындады деген сөз. «Алматы 
ақшамы», 16 қаңтар 2010 жыл. № 6 (4251).

БЕЙДЕРЕК – абстрактный. ... бейдерек атаулардың (білім, өнеге, тəрбие, 
ұғым, өнер т.б.); (Н.Уəлиұлы). «Ана тілі», желтоқсанның 18-і 2008 жыл. № 51 (940).

БЕЙКЕМЕЛ – несовершенный. Əлемдік қаржы құрылымының бейкемел 
екені – бұрыннан айтылып жүрген əңгіме. «Жас Алаш», 29 қаңтар 2009 жыл. 
№ 9 (15363).

БЕЙНЕАРНА – видеоканал. Интернет-бейнеарана бар екенін білесіз бе? 
«Егемен Қазақстан», 3 қараша 2010 жыл. № 456 (26299). 

БЕЙНЕБАЙЛАНЫС – видеосвязь. Сотталғандар жақындарымен 
бейнебайланысқа шықты. «Егемен Қазақстан», 25 қыркүйек 2010 жыл. № 388-
389 (26232); Үкімет Жаңаөзенмен бейнебайланыс жасады. «Егемен Қазақстан», 
29 желтоқсан 2011 жыл. № 660-665(27057).

БЕЙНЕБАҚЫЛАУ – видеонаблюдение. Оның үстіне жол қозғалысы 
ережесінің бұзылуын тіркеу мен автоматтандырылған бейнебақылау құралдарын 
қолдану арқылы жол қозғалысы қауіпсіздігін қаматамсыз етуді жүзеге асыру 
үшін, ең əуелі, Ұлыбритания полициясының тəжірибесі ескерілді. «Егемен 
Қазақстан», 18 қараша 2008 жыл. № 348-349(25319). 

БЕЙНЕБАЯН – видеоклип. Маған арналған өзімнің орындауымдағы 

«Сен» деген əнге түсірілген бейнебаян телеарналардан көрсетіліп жүр, ондағы 
жігіттің рөлінде – біздің ұлымыз. «Жас Алаш», 12 тамыз 2008 жыл. № 64 
(15314). Сын сүзгісінен өткен Алматыдағы «Қазақ» студиясы түсірген Ескендір 
Хасанғалиевтің «Айналдым елім» əнінің бейнебаяны бас жүлдеге лайық деп 
танылды. «Айқын», 27 қыркүйек 2008 жыл. № 182 (1119); Бейнебаяннан қашып 
құтыла алмайсың. «НұрАстана», 22 желтоқсан 2011 жыл. № 51(420). 

 БЕЙНЕЖАЗБА – видеозапись. Бұл аз десеңіз, бейнежазбаны қоса 
жіберген. «Жас Алаш», 13 қаңтар 2008 жыл. № 4(15358). Сондай-ақ, «құпия 
тұтқын» Жəкішевке қатысты ғаламторда пайда болған бейнежазба туралы да 
ешкім лəм-мим демеді. «Жас Алаш», 31 желтоқсан 2009 жыл. № 104(15458).

БЕЙНЕКӨПІР – телемост. Шырайлы Шымкент шаһарында шырмауы 
көп мəселенің шешімін тауып жатқан Үкімет мүшелері отырысқа бейнекөпір 
арқылы атсалысты. «Айқын», 29 қазан 2010 жыл. №188 (414).

БЕЙНЕКӨРІНІС – видеосюжет. Шұрайлы тілмен əдемі өрілген мəтін 
бейнекөріністерді ерекше жайнатып жіберген. «Айқын», 12 ақпан 2008 
жыл. № 23(1204); Қаламды қолға алғандағы (кешіріңіз, компьютер тақтасын 
басқандағы) мақсат – ғаламтордан табылған бір бейнекөрініс жайлы айтпақ 
едік. «Қазақ əдебиеті», 30 желтоқсан 2011 жыл. № 52 (3268). 

БЕЙНЕҚОНДЫРҒЫ – видеоустановка. Жол ережесін бұзғандарды 
бұдан былай полицейлер емес, 143 бейнеқондырғының өзі анықтайтын болады. 
«Алаш айнасы», 1 қараша 2011 жыл. № 193(645). 

БЕЙНЕҚОР – видеофонд. Бейнеқорда бар қалғаны – 10 минуттық таспа 
ғана. «Алматы ақшамы», 27 қыркүйек 2011 жыл. № 113(4515).

БЕЙНЕҚҰЖАТ – видеодокумент. Грузия обудсмені Созар Субари 
президент сайлауының əділетсіз өткендігін дəлелдейтін бейнеқұжаттар бар 
екендігін жариялады. «Айқын», 25 сəуір 2008 жыл. № 76 (1013).

БЕЙНЕОЙЫН – видеоигра. 2003 жылы осы елде «Балаларды 
бейнеойындардағы жыныстық қатынас пен зорлықтардан қорғау» туралы заң 
қабылданыпты. «Егемен Қазақтан», 6 қараша 2010 жыл. № 459-460 (26303).

БЕЙНЕСУРЕТ – видеофото. Конференция шеңберінде тəуелсіз 
Қазақстанның өмірінен фото, бейнесурет көрмесін өткізу де жоспарланып 
отыр. «Егемен Қазақстан», 25 сəуір 2009 жыл. № 147 (2554).

БЕЙНЕТАСПА – видеокассета. Ол көпшілік назарына ұсынылған бейне 
таспаларда республиканың кейбір сайлау учаскелерінде бюллетендердің заңсыз 
тасталғандығы айғақталғандығы айтты. «Айқын», 25 сəуір 2008 жыл. № 76 
(1013). Бірақ, 2002 жылғы сотта полиция түсірген бейнетаспаны толықтай көріп 
болғаннан кейін ғана шешетінін айтты. «Жас Алаш», 30 сəуір 2009 жыл. № 35 
(15389); 

БЕЙНЕТҮСІРІЛІМ – видеосъемка. Банкоматта орнатылған бейнетүсірілім 
бойынша қылмыскерлердің суреттері жасалып облыстық ІІД-нің Павлодар 
стансасындағы ЖІІО, СҚО бойынша ҚБД қызметкерлеріне тапсырылыды. 
«Егемен Қазақстан», 20 желтоқсан 2008 жыл. № 405-412 (25381). Ал Жəкішевтің 
өзі мұндай бейнетүсірілімнің болғанын растады. «Жас Алаш», 1 желтоқсан 
2009 жыл. № 96 (15450).
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БЕЙНЕТІРКЕУ – видеорегистрация. Елімізде барлы ғы 141 фото-
бейнетіркеу жүйелері қондырылуда.» «Айқын», 30 қазан 2009 жыл. № 203 (1384). 

БЕЙРЕСМИ//БЕЙРƏСІМИ – неофициальный. Бейресми жалпыкоманда-
лық есеп. «Дала мен қала», 28 қыркүйек 2008 жыл. № 35 (262); Жапандағы жа-
лаңаш еркек жəне бейрəсіми сиқырдың əліппесі. «Алматы ақшамы», 1 қыркүйек 
2011 жыл. № 102(4504). «Алматы ақшамы», 1 қыркүйек 2011 жыл. № 102(4504).

БЕЙСАНАЛЫ – несознательн(о)ый. «Дертті адам өз бойындағы сұранысқа 
орай бейсаналы түрде əлгіндей мамандықтарды таңдап алады» деп есептейді 
ол. «Алаш айнасы», 5 қараша 2011 жыл. № 197 (649).

БЕЙІН – профиль. Құдай бұйыртса, философия (PhD), бейіні бойынша 
доктор ғылыми дəрежесін алатын биыл екінші PhD докторанттар түлемекші. 
«Алаш айнасы», 17 маусым 2011 жыл. № 104(556). 

БЕЙІНДІК – профильный. Екіншіден, əлемдік тəжірибеге сəйкес бейіндік 
мектепті енгізу қажет. «Егемен Қазақстан», 12 қаңтар 2011 жыл. № 8 (26410).

БЕЙІНДІК МЕКТЕП – профильное школа. Министр бейіндік мектептердің 
құқықтық мəртебесі анықталғандығын да тілге тиек ете кетті. «Егемен 
Қазақстан», 23 қыркүйек 2011 жыл. № 451-452(26845). 

БЕЙІНДІК ОҚЫТУ – профильное обучение. Бейіндік оқытудың ерекшелігі. 
«Астана ақшамы», 4 қараша 2008 жыл. № 129(2293).

БЕКЕТ – пост. Кеше қазақ-қырғыз шекарасындағы Қордай кеден бекеті 
тағы да бір бақылау-өткізу бекетімен толықты. «Айқын», 4 қараша 2009 жыл. 
№ 206 (1387). 

БЕКЕТ – станция. Жанар-жағармай құю бекеттері тексеріледі. «Айқын», 
4 қараша 2009 жыл. № 206 (1387); Алматыдағы жанармай бекеттерінде жалған 
жанармай сатылымға шығып кеткен. «Жас қазақ», 21 қазан 2011 жыл. № 41 (353). 

БЕКІМ – контракт. Оған тоқтамасақ, осы ұғымды бейнелей алатын 
«бекімді» айналысқа қоссақ, сірə, сіңіп кететін түрі бар. (Кеңес Юсуп). «Ана 
тілі», 17-23 маусым 2010 жыл. № 24 (1017). 

БЕЛГІТАҚТА – памятная доска. Белгітақтаға Чикет аман деген 
алтайлықтардың тілінде тауға сəлем немесе жеке атаман мағынасын білдіреді 
деп жазыпты. «Жас қазақ», 23 қыркүйек 2011 жыл. № 37 (349).

БЕЛГІТАС – памятник  (надгробный камень). Алаш көсемі Аймауытовтың 
ұлына белгітас қойылды. «Айқын», 30 мамыр 2009 жыл. № 96 (1277). Бірліктің 
белгітасы Алтынемел асуында орнатылды. «Егемен Қазақстан», 20 қазан 2010 
жыл. № 433-434 (26277).

БЕЛДЕМШЕ – юбка. Батыстың жезөкшелерінше, бұтында қысқа 
белдемше, бетінде баттастырып жағылған опа-далап, денесінде əлем-жəлем 
шүберек, тағысын тағылар. «Жас Қазақ», 8 қазан 2010 жыл. № 39 (299). Италия 
қысқа белдемшелерге тыйым салады. «Алматы ақшамы», 30 қазан 2010 жыл. 
№ 133 (4378).

БЕЛСЕНДІЛЕНДІРУ – активизация. Парламентаралық ынтымақтастық 
мəселелеріне қатысты Төраға түркітілдес мемлекеттердің Парламенттік 
Ассамблеясы аясындағы үнқатысуды белсенділендіру жайында айтты. «Егемен 
Қазақстан», 13 ақпан 2010 жыл. № 54-56 (25902).

БЕЛСЕНІМ – инициатива (активность). Пара берушілер қоғамдағы өз 
орнын біледі, артық белсенім көрсетпейді.(Мақала авторы Серік Əбдірешұлы). 
«Нұр Астана», 13 қараша 2008 жыл. № 46 (259).

БЕЛСІЗДІК – импотенция. Дəрігер-мамандар белсіздік ауруымен 
ауырғандарға дер кезінде кеңес беріп отырса дұрыс болады. «Алаш айнасы», 17 
қараша 2009 жыл. № 204 (2304). 

БЕЛТЕМІР – турник. Атақты данышпандар Сократ, Платон, Аристотель, 
Демосфен өз өмірлерінде белтемірге (турникке) тартылып, түрлі гимнастикалық 
жаттығулармен айналысыпты. «Алматы ақшамы», 12 наурыз 2009 жыл. № 29 (4120).

БЕРЕНСӨЗ – публицистика. Беренсөздің бірегей бегі. «Алаш айнасы», 3 
қараша 2011 жыл. № 195 (647).

БЕРЕШЕК – задолженность. Салық берешегін мəжбүрлеп өндіріп алу 
шаралары. //Салық жəне бюджетке төленетін басқа да міндетті төлемдер туралы 
Қазақстан Республикасының Кодексі. «Жас Қазақ», 31 қазан 2008 жыл. № 43 (199). 

БЕРНЕ – функция. Мəселен, тілімізде əлі күнге дейін анатомия, косметика, 
кредит, маятник, пленка, рецепт, функция, факт деп айтылып, жазылып 
жүрген сөздерді қазақша тəнтану, риан, несие, бигеш, жұқалтыр, дəрел, мəнбі, 
берне деп алуға болатындығына көзіміз жетеді. «Ана тілі», 11-18 ақпан 2010 
жыл. № 10 (1003).

БЕТ-БЕЙНЕ – имидж. Жемқорлық елдің бет-бейнесіне дақ түсірді. 
Ақыр соңында сыбайластық əлемдік қауымдастықтың көз алдында əлгі елдің 
имиджіне (бет-бейнесіне) нұқсан келтірді. «Алматы ақшамы», 9 қазан 2010 
жыл. № 123 (4368). 

БЕТҚАЛҚА – маска. «Білге Қаған да бетқалқа киген»//«Ана тілі», 2009 
жылғы қаңтардың 8-і. № 1(942).

БЕТ ҚАТТАУШЫ – верстальщик. «Жас Қазақ» газеті 2009 жыл.
БЕТМАЙ – крем. Күндіз жəне түнде жағатын қоректендіретін 

бетмайларынан ешқашан қаржы аямаймын. «Айқын», 19 ақпан 2009 жыл. 
№ 28 (1209). 

БИГЕШ – маятник. Мəселен, тілімізде əлі күнге дейін анатомия, 
косметика, кредит, маятник, пленка, рецепт, функция, факт деп айтылып, 
жазылып жүрген сөздерді қазақша тəнтану, риан, несие, бигеш, жұқалтыр, 
дəрел, мəнбі, берне деп алуға болатындығына көзіміз жетеді. «Ана тілі», 11-18 
ақпан 2010 жыл. № 10 (1003).

БОЙСУЫТУ – гражданский брак. Егер оны қазақтың жалпақ тіліне 
салсақ, бойсуыту деп атар едік. «Алаш айнасы», 11 қазан 2011 жыл. № 179(631). 

БОЛЖАМДАУ – прогнозирования. ...Бірыңғай бюджеттік сыныптаманы 
қалыптастыру, Бірыңғай бюджеттік сыныптаманың санаттары топтары жəне 
тиісті топтары бойынша Ұлттық қорға, мемлекеттік жəне республикалық 
бюджетке түсетін түсімдерді болжамдау, республикалық бюджеттік 
бағдарламалар əкімшілерінің өтінімдерін қарау, олар бойынша қорытындылар 
дайындау. «Алаш айнасы», 29 қыркүйек 2011 жыл. № 171 (623).

БОПСА – шантаж. Бопсадан сескенбеді. «Егемен Қазақстан», 27 шілде 
2010 жыл. № 301-303 (26147).
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БОПСАЛАУ – шантажировать. Ұсталғандардың əрекетінде азаматтардың 
заңсыз бас бостандығынан айыру мен ақша бопсалау жатыр. «Айқын», 13 тамыз 
2008 жыл. № 150 (1087). Бұл бопсалауға ұласқан былық – жыл басынан бергі 
үшінші қылмастық оқиға. «Алматы ақшамы», 6 наурыз 2010 жыл. № 28-29 (4274).

БОПСАЛАУШЫ – шантажист. Бопсалаушылар əрекеті Қылмыстық 
кодекстің 125-бабына сəйкес кісі ұрлығы болып табылады. «Алматы ақшамы», 
6 наурыз 2010 жыл. № 28-29 (4274). Бопсалаушы банкте бұғауланды. «Алматы 
ақшамы», 3 сəуір 2010 жыл. № 40 (4285).

БОРЫШКЕР//БОРЫШҚОР – должник (кредитор). Кредит жолымен 
алынған ақшаның орнынан кепілге ешқандай мүлік қойылмағандықтан немесе 
борышкерлердің мекен-жайларын жиі ауыстыруынан, бұл санаттғы жұмыстар 
кедергілерге тап келуде. «Астана ақшамы», 26 тамыз 2008 жыл. № 101 (2265). 
«Борышкерлерді жазалаудың заңды тетіктерін жетілдіру керек». «Заң», 7 қараша 
2008 жыл. № 170(1396); Тағы да борышкерлер мəселесі сөз болды. «Айқын», 
4 тамыз 2011 жыл. № 142 (1809). Борышқордың несие өтейтіндігі ескеріле ме? 
Борышқордан қарызымды өндіріп алу туралы шешім бар. «Алматы ақшамы», 
15 қазан 2011 жыл. № 121 (4523).

БОСАРАЛЫҚ – пробел. Осындай біралуан тіркесті сөздерді тұлға жағынан 
ықшамдап, жазуда босаралықсыз жазылса, (босаралықтың өзі гафикалық 
таңба ғой) тұлға жағынан ықшамдалған күрделі атаулар мағына жағынан да 
жинақталып лексикалық бір бүтінге айналады. (Н.Уəлиұлы). «Туған тіл» 
альманағы. 2009 жыл. № 2 (10). 14-бет.

БОЯМАҚ – раскраска. Дау тудырған боямақ. «Алматы ақшамы», 1 
қыркүйек 2011 жыл. № 102(4504).

БӨГДЕҒАЛАМШАРЛЫҚТАР – инопланетянцы. Бөгдеғаламшарлықтар 
келе жатыр. «Ана тілі», 10-16 ақпан 2011 жыл. № 6 (1051); Жақында АҚШ-
тың федералды зерттеу бюросы Жерге бөгдеғаламшарлықтардың аяқ басқаны 
жөніндегі ақпаратты жария етті. «Жас Алаш», 26 сəуір 2011 жыл. № 32(15594).

БӨСТЕК – пуфик. Бабын тапсаң бос бөтелкеден де бөстек жасап алуға 
болады екен. Бөстегіңіз дайын, тек қисалақтамай отырсаңыз болғаны. «Нұр 
Астана», 1 қыркүйек 2011 жыл. № 34 (403). 

БҰРҚАҚ – фонтан. Бұрқақ басында кездесейік. «Астана ақшамы», 7 
мамыр 2009 жыл. № 49 (2370). Асқақтап Астананың бұрқақтары. «Астана 
ақшамы»,14 мамыр 2009 жыл. № 51 (2372).

БҮКТЕМЕ – буклет. АҚТҚ жəне ЖҚТБ-дан қалай сақтану керек? 
ЖҚТБ &AIDS ЖОО студенттеріне арналған бүктеме. (Емхана бүктемесінен); 
«Мəмілегерліктің» бұлайша бүктемеде қалуы да дəйексіз көрінеді, бізге. «Алаш 
айнасы», 6 тамыз 2011 жыл. № 137 (589). 

БІЗКЕСТЕ – ..... Бізкестенің бағасын білеміз бе? «Алаш айнасы», 17 
қараша 2011 жыл. № 204(656).

БІЛІКТІЛІК – квалификация. Мұғалім біліктілігі – болашақтың кепілі. 
«Жас Қазақ», 9 желтоқсан 2011 жыл. № 48 (360). 

БІЛІМГЕР – студент. Соның белгісі болар, ағайларының шығармашылық 
кешіне білімгерлері мол жиналды. «Айқын», 31 қазан 2008 жыл. № 205 (1142). 

Жоғары оқу орындарында білімгердің мамандығына сəйкес ағылшын, араб тіл-
дері тереңдетіліп оқытылады. «Заң» газеті, 2 сəуір 2009 жыл. № 48 (1471). Тар-
МУ-дың 60-тан астам бітіруші-білімгерлері жұмысқ шақру алды, 20 бітіруші 
əртүрлі мекемелерге бірден жұмысқа орналасты. «Жас Алаш», 18 қараша 2010 
жыл. № 92 (15550); Білімгерлер белсенділігі жоғары. «Астана ақшамы», 25 та-
мыз 2011 жыл. № 96(2706).

БІЛІМДƏН – знаток. Білімдəн (Қ.Ергөбек). «Астана ақшамы», 5 қараша 
2011 жыл. № 127 (2737).

БІРЛЕСКЕН КƏСІПОРЫН – совместное предприятие.
БІР РЕТТІК – одноразовый. Облыстық мəслихат базарларда бір реттік 

талонмен сауда жасайтын жеке тұлғалардан алынатын салықтың құнын 2003 
жылдан бері өзгерткен жоқ. «Айқын», 30 мамыр 2009 жыл. № 96 (1277). 

БІРРЕТТІК ЖƏРДЕМАҚЫ – единовременное (разовое) пособие. 
Мəселен, бала тууға байланысты бірреттік жəрдемақы мөлшері 35 мың 40 
теңгені құрады// «Айқын», 13 наурыз 2008 жыл. 46 (983).

БІРТЕКТІЛІК – идентичность. Елдігін сақтауды көздеген кез-келген 
мемлекет алдымен ұлттық біртектілігін (идентичность) қалыптастыруға 
ұмтылады. «Түркістан», 24 шілде 2008 жыл. № 30-31. (732-733). 

«БІР ТЕРЕЗЕ» – «одно окно». «Бір терезе» жұмысты жеңілдетті. «Нұр 
Астана», 4 желтоқсан 2008 жыл. № 49 (262).

БІРТҰТАС ƏКІМШІЛДЕНДІРУ – единое администрирования // 
«Айқын», 15 наурыз 2008 жыл. 48 (985).

БІРТҰТАСТАНУ – монолитность. Демек ендігі жерде тарихи Отанына 
оралған этникалық қазақтардың Қазақстан Республикасында заңда көрсетілген 
міндеттер мен борыштарды орындауы – олардың ұлттық біртұтастануға бет 
алғандығы болып табылады. Сөйтіп елге елдің қосылуымен Қазақстанда 
ұлттық біртұтастану процесінің басталып кеткен-ді. «Түркістан», 29 қыркүйек 
2011 жыл. № 39 (897). 

БІРІККЕН КƏСІПОРЫН – совместное предпрятие. Ресейдің «Газпромы» 
Орынбордағы газ жəне мұнай өңдеу зауытындағы қазақстандық-ресейлік 
біріккен кəсіпорындағы жұмысын бастауды кешіктіріп отыр. «Түркістан», 30 
қазан 2008 жыл. № 44 (746).

БІРІНШІЛІК – первенство. Сонымен қатар төл біріншілігімізде азия 
ойындарында қазылық жасайтын қазақстандық төрешілер алқасы да белгілі 
болды. «Алаш айнасы», 22 желтоқсан 2010 жыл. № 222 (448); Австралияның 
ашық біріншілігі басталды. «Айқын», 18 қаңтар 2011 жыл. № 8 (1675); 
Біріншілік басталды. «Айқын», 13 наурыз 2012 жыл. № 47(1958). 

БІТІМГЕР//МƏМІЛЕГЕР – медиатор. Жалпы, осы саланың «бүге-
шігесін» терең меңгерген мамандардың айтуынша, медиаторларды бітімгер 
немесе мəмілегер деуге əбден болады. «Айқын», 20 қаңтар 2011 жыл. № 10 
(1677). 

БІТІМГЕР//БІТІМГЕРШІ – миротворец. Бітімгер күштерсіз Бішкек 
мəселесі шешілмейді. «Жас қазақ», 25 маусым 2010 жыл. № 24 (284); Дағдарысты 
күшпен жеңетініне сенгендердің əрекеттері Оңтүстік Осетия жəне Грузия бейбіт 
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тұрғындарының, сондай-ақ ресейлік бітімгершілердің қаза болуына əкеп соқты. 
«Астана ақшамы», 26 тамыз 2008 жыл. № 101 (2265); Сирияға бітімгершілер 
енгізуге шақырды. «Егемен Қазақстиан», 14 ақпан 2012 жыл. № 57-60(27132).

БІТІМГЕРШІЛІК – миротворческий. Бітімгершілік батальондарына 
қабылданған қазақ сарбаздары тағы да бір ши шыққан жерге баратындығын 
айтып, тас-түйін дайын отырған көрінеді. «Айқын», 27 қыркүйек 2008 жыл. № 
182 (1119); Бітімгершіліктің биік белесі. «Егемен Қазақстан», 7желтоқсан 2010 
жыл. № 520-521 (26364).

Г
ГҮЛБАҚ – цветник. Флоренция – Италияның айнасы, Тосканияның 

гүлбағы. «Алматы ақшамы», 22 сəуір 2010 жыл. № 48 (4293). 
ГҮЛДЕГІН – .... «Шипагерлік баян» марқабатлы көзіңізбен көріп, 

құлағыңызбен естіп болғанын арнаулы ордаңыздан ұғындырғы (мектеп) ашып, 
ордаңыздағы гүлтекше үстінде өсіп тұрған гүлдегіндегі гүлдей жеткіншектерді 
өнерге баулып жеткізсеңіз, қарашаңыз менің ең зор арманым орындалған болар 
еді» – деп жазылған (Тұрсынəлі Рыскелдиев). «Жас қазақ» 2 қыркүйек 2011 
жыл. № 34 (346).

ГҮЛЗАР – цветник, Гүлзарларға петуния, тагетис, цинерария, сальвия 
секілді желге, шөлге, аңызаққа төзімді алуан гүлдерді егеміз. «Айқын», 15 қазан 
2010 жыл. № 191 (1615); Көрікті көгалдар мен жаңа гүлзарлар бой түзеуде. 
«Алматы ақшамы», 11 тамыз 2011 жыл. № 93 (4495 Тек 2011 жылдың өзінде 
қала аумағында 180 шаршы метрді құрайтын алаңда гүлзар отырғызылды. 
«Алматы ақшамы», 20 наурыз 2012 жыл. № 34 (4595). 

ГҮЛТЕКШЕ – цветник. «Шипагерлік баян» марқабатлы көзіңізбен көріп, 
құлағыңызбен естіп болғанын арнаулы ордаңыздан ұғындырғы (мектеп) ашып, 
ордаңыздағы гүлтекше үстінде өсіп тұрған гүлдегіндегі гүлдей жеткіншектерді 
өнерге баулып жеткізсеңіз, қарашаңыз менің ең зор арманым орындалған болар 
еді» - деп жазылған (Тұрсынəлі Рыскелдиев). «Жас қазақ» 2 қыркүйек 2011 
жыл. № 34 (346).

ГҮЛТӨСЕМ – цветопокрытие. Саябақтар, гүлзарлар мен гүлтөсемдер 
бұл қаланы бұрын-соңды болмаған көрікке бөлеп тұр. Кейбіреулер гүлге, 
гүлтөсемдерге қызыққаны сондай, əуелі шетіне отырып, сосын бара-бара 
гүлдердің кейбірін табанымен мыжып ортасын ойып тұрып, бір-бірін суретке 
түсіреді. «Айқын», 15 қазан 2010 жыл. № 191 (1615). 

Ғ
ҒАЛАМДАСТЫРУ//ҒАЛАМДАНУ – глобализация. Аграрлы қоғамда 

сақталуды ғана мұрат тұтып, ғаламдастыру жағдайына бейімделе дамудың 
жолын таппай, аңтарылу байқалады. «Айқын», 20 тамыз 2008 жыл. № 155 
(1092); Ғаламдану үрдісінен ұлттық экономика қауіпсіздігін қамтамасыз етуде 
кедендік одақтың тарихи маңызы зор. «Алаш айнасы», 26 шілде 2011 жыл. № 
129 (581).

ҒАЛАМДЫҚ ЖЫЛЫНУ – всемирное потепление. Ғаламдық жылыну 
Қазақстанды құрсауға алып отыр. «Айқын», 26 қыркүйек 2008 жыл. № 181 (1118). 

ҒАЛАМТОР – интернет. Ғаламторда Орта Азиядағы газ альянсіне 
қатысты мақала жарық көріпті. «Жас Қазақ», 7 наурыз 2008 жыл. № 9 (165); 
Сондай-ақ ғаламтор қызметін пайдаланатындар саны да артқан. «Айқын», 13 
тамыз 2008 жыл. № 150 (1087); Ғаламторға əдеби əлем қосылды. «Айқын», 
29 қазан 2010 жыл. № 188 (414); Ғаламтор телекөрермендер қатарын азайтып 
жатыр. «Алаш айнасы», 8 қыркүйек 2011 жыл. № 158 (610). 

ҒАЛАМШАР – планета. Жер шарын былай қойғанда, мекен етушісі 
табылса, өзге ғаламшардың тұрғындарына да мінезін сіңіргісі келіп тұратын 
ұлттар жетерлік. Ұлт келбеті // «Қазақ əдебиеті», 18 сəуір 2008 № 16 (3072). 
Ғаламшар (айдар). «Айқын», 2 шілде 2008 жыл. № 121 (1058). Ғылым ғаламшар 
тынысын кеңітеді. «Егемен қазақстан», 18 қараша 2009 жыл. № 379-380 (25777); 
Безгек паразиттері ғаламшарымыздың түрлі мекен етуші ағзаларының бірінен 
екіншісіне ауысып, тіршілік еткен. «Алаш айнасы», 8 қараша 2011 жыл. № 198 
(650). 

ҒАРЫШАЙЛАҚ – космодром. Олай болса, əуежол (əуе жолы емес), 
теңізжол (теңіз жолы емес), сужол (су жолы емес), газқұбыр (газ құбыры 
емес), жүкмəшине (жүк мəшинесі емес), ғарышайлақ (ғарыш айлағы емес) деп 
ықшамдап, біріктіріп жазуға да болар еді. (Н.Уəлиұлы). «Туған тіл» альманағы. 
2009 жыл. № 2 (10). 14-бет.

ҒАРЫШХАНА – обсерватория. Ең ғажабы сол, Омар Һайям сол 
Ғарышхана құрылысы барысында жаңа «Күн тізбесін» дүниеге келтірген. 
«Алматы ақшамы», 20 наурыз 2010 жыл. № 334-35 (4280). 

ҒИБАДАТХАНА – храм. Қазіргі кезде 3200-ге жуық мешіт, шіркеу, 
ғибадатханалар жұмыс істейді. «Жас Алаш», 16 ақпан 2010 жыл. № 13 (15471); 
Күлтөбеден көне ғибадатхана табылды. «Дала мен қала», 25 шілде 2011 жыл. 
№ 30 (409); Абайдан ескерткіш, ғибадатхана жасайды. «Жас Қазақ», 5 тамыз 
2011 жыл. № 30 (342); Қазақстан заңдарында ғибадатханалар салуға, сол жерге 
құлшылық жасауға ешқандай шектеу жоқ. «Айқын», 29 қыркүйек 2011 жыл. 
№ 180 (1847); Екінші қабатта ерлерге арналған 4000 орындық ғибадатхана, 
киінетін жері бар үлкен вестибюль орналасқан. «Астана ақшамы», 8 желтоқсан 
2011 жыл. № 142 (2752).

ҒИМАРАТ – здание. Ғимарат ішіне екінші есіктен кіргізілген операциялық 
киімдер мен жаймалар тасымалдау арбашалар ішінен алынып, арнайы 
үстелдерде тазалық деңгейін анықтау үшін тексеруден өткізіледі. «Егемен 
Қазақстан», 7 қараша 2008 жыл № 338-339(25309); Ғимараттардың алды 
түрленді. «Жетісу», 18 қыркүйек 2010 жыл. № 108 (17377); Ғимараттарды қалай 
қазақыландырамыз? «Алаш айнасы», 3 қыркүйек 2011 жыл. № 155 (607). 

ҒҰМЫРБАЯН – автобиография. Екінші жағынан, газеттің ғұмырбаяны 
қазақтың талай көрнекті қайраткерлерінің өмірімен тығыз байланысып жатыр. 
«Егемен Қазақстан», 3 наурыз 2009 жыл. № 84-86 (25483).

ҒҰМЫРНАМА – мемуар. Бұл баспадан К.Райстың үш томдық 
ғұмырнамалық еңбегі жарық көреді. «Жас Алаш», 30 сəуір 2009 жыл. № 35 
(15389). Осыдан он жыл бұрын шыққан менің «Таңғажайып дүние» деген 
ғұмырнамалық романым бар. «Жас Алаш», 5 мамыр 2009 жыл. № 36 (15390).
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ҒЫЛЫМНАМА – энциклопедия. Бұл еңбектің жүйелілігі, кемелдігі, 
ғылымнамалығы жағынан осы заманғы медициналық еңбектердің деңгейімен 
қарастырылып, терзесін теңестіре алады. (Тұрсынəлі Рыскелдиев). «Жас қазақ» 
2 қыркүйек 2011 жыл. № 34 (346).

Д
ДАЛАН – подъезд. Əр даланда (подъезд) жылу орталығы, су стансасы 

орнатылыпты. «Жас Алаш», 27 шілде 2010 жыл. № 59 (15517). 
ДАҢҒЫЛ – проспект. Əсіресе қаланың оңтүстік-шығысындағы Абылай 

хан даңғылы абаттанып шыға келді. «Айқын», 6 қыркүйек 2008 жыл. № 167 
(1104). Əл-Фараби даңғылы ашылды. «Алматы ақшамы», 30 қазан 2008 жыл. 
№ 123 (4061).

ДƏЙЕКСӨЗ – цитата. Путин эмиграцияға кеткен философ Ильиннен жиі 
дəйексөз алатын ұқсайды. «Астана ақшамы», 28 шілде 2009 жыл. № 82 (2403). 

ДƏЛЕЛДЕМЕ – доказательство. Айыпталушылардың сот барысында 
берілген айғақтарын, оқиға орнынан табылған дəлелдемелерді сараптай келе, 
сот қылмысқа белсенді қатысқан төрт айыпталушыны кінəлі деп тауып, жарты 
жылға бас бостандықтарынан айырды. «Айқын», 1 қазан 2011 жыл. № 182(1849).

ДƏЛІЗ – коридор. Теңге бағамының дəлізі кеңейтілмек. «Жас Алаш», 26 
қаңтар 2010 жыл. № 7 (15465); Көлік дəлізін қанша жұмысшы салып жатыр? 
«Алаш айнасы», 29 қыркүйек 2011 жыл. № 171 (623).

ДƏМДЕУІШ – приправы. ...Халал- дəмдеуіштерін пайдалану, жануарлар 
майын жəне əртүрлі зиянды қоспалар пайдалануға тыйым салу секілді мəселелер 
талқыланды. «Айқын», 15 сəуір 2011 жыл. № 66 (1733); Сондай-ақ дəмдеуіштер 
мен бұрыштар да басқаша, май өте аз салынады екен, негізінен, құрғақ қара 
еттен əзірленген. «Айқын», 24 қараша 2011 жыл. № 220 (1887).

ДƏММƏЗІР – кафе. Демек, дəмхананы дəммəзір деп алсақ, тура төбесінен 
дөп түсеміз. (Жұма-Назар Сомжүрек). «Ана тілі», 15-21 сəуір 2010 жыл. № 
15(1008).

ДƏМХАНА – кафе. Кэймбервэлде қазақ-қырғыз дəмханасы ашылды. 
«Айқын», 27 мамыр 2009 жыл. № 93 (1274); Дəмхана түгел өртеніп кетті. «Алаш 
айнасы», 7 қыркүйек 2011 жыл. № 157 (609).

ДƏНЕКЕРЛЕУШІ – сварщик. Арада бір жыл өткен де осы оқиғаға 
байланысты істі қараған Астана қаласының Алматы аудандық соты көкөніс 
қоймасын салуға тапсырыс берген «Астанапром» ЖШС бас директоры 
Рафик Валиевті, оның орынбасары Құрманғазы Талжановты, «СИС» мердігер 
компания директорының орынбасары Вячеслав Канды, дəнекерлеуші Николай 
Скоковты 5-7 жылға бас бостандықтарынан айырды. «Айқын», 1 қазан 2011 
жыл. № 182(1849).

ДƏРГЕЙ – прерогатива. Дəстүрлі əннің дəргейі. «Астана ақшамы», 8 
қараша 2008 жыл. № 131-133(2297). Мəскеудегі орталық комитеттің қарамағына 
барып, құқық мекемелері дəргейіне көшкен соң «алашордашылардың» тергеу 
ісін желеу етіп «майданға еркін араласқан. Олардың дəргейсіздігінен бұл 
міндетті жазушылардың атқаруына тура келді. «Айқын», 10 ақпан 2010 жыл. 

№ 22 (1446); Қазақ өкілі бұған дейін Нобель сыйлығын ұжым дəргейінде алды. 
«Алматы ақшамы», 24 қыркүйек 2011 жыл. № 112 (4514). 

ДƏРЕЛ – рецепт. Мəселен, тілімізде əлі күнге дейін анатомия, косметика, 
кредит, маятник, пленка, рецепт, функция, факт деп айтылып, жазылып 
жүрген сөздерді қазақша тəнтану, риан, несие, бигеш, жұқалтыр, дəрел, мəнбі, 
берне деп алуға болатындығына көзіміз жетеді. «Ана тілі», 11-18 ақпан 2010 
жыл. № 10 (1003).

ДƏРМЕК – препарат, лекарство. Сиқырлы дəрмектің күші. Брежневке 
арналған дəрмек. «Айқын», 4 тамыз 2011 жыл. № 142 (1809). 

ДƏРУГЕР – витаминотерапия. Дəругер «Ақшамның» денсаулық беті. 
«Алматы ақшамы», 3 желтоқсан 2009 жыл. № 141 (4232); Тəн мен жанның 
дəругері. «Түркі əлемі», 2011 жыл, № 6 (110).

ДƏРУМЕН – витамин. Банан – дəруменге бай жеміс. «Қазақстан - Zaman», 
1 тамыз 2008 жыл. Оның құрамында кальций, магний, калий, марганец, натрий 
сияқты дəрумендер, микроэлементтер бар. «Қазақстан-Zaman», 6 қараша 2008 
жыл. № 45 (712); Ешкі сүті – дəрумен. «Алаш айнасы», 29 қыркүйек 2011 жыл. 
№ 171 (623).

ДƏРІМЕК – аптека. Сонда аптека – дəрімек болып аталады. (Жұма-Назар 
Сомжүрек). «Ана тілі», 15-21 сəуір 2010 жыл. № 15(1008).

ДƏРІС – лекция. Саясаттану жазғы мектебінде дəрістер өтеді. «Алаш 
айнасы», 27 шілде 2011 жыл. № 130 (582); 

ДƏРІСКЕР – лектор. Қоңыр дауысты дріскердің құлаққа жағымды баяу 
үнмен оқыған дəрісі ұзын жолдан қиналып келген көңілге бір жайлылық силап, 
тұлабойға толық дамыл беретіндей. //Қанағат Əбілхайыр. Жаңа жылғы түс (Əзіз 
Несіннің ізімен). Қағаз қала. Алматы, 2008. 63-64 б. 

ДƏРІСХАНА – аудитория. Түске дейін əдеби сарашы, техникалық сарашы, 
безенші, қатетүзер секілді мамандар дəрісханаларда кезек-кезек дəріс өткізеді. 
«Айқын», 2 сəуір 2011 жыл. № 57 (1724); Каирдегі Сұлтан Бейбарыс кесенесі, 
кітапханасы мен дəрісханасы жəне басқа да ғимараттармен толық жөндеуден 
өткізілген. «Айқын», 1 қараша 2011 жыл. № 203 (1870); Дəрісханаға есімі 
берілді. «Алматы ақшамы», 20 желтоқсан 2011 жыл. № 154 (4556). 

ДƏРІТАНУ – фармацевтика. Өтейбойдақтың артына қалдырған еңбегі өз 
алдына кемел медициналық ғылыми атауы – терминология, дəрітану ғылымы 
бар. (Тұрсынəлі Рыскелдиев). «Жас қазақ» 2 қыркүйек 2011 жыл. № 34 (346).

ДƏУІРНАМА – эпопея. Дəулетті өңірдің дəуірнамасы. «Егемен Қазақстан», 
4 қазан 2011 жыл. № 474-478 (26870). 

ДЕМЕУҚАРЖЫ – дотация. Мұндағылар да демеуқаржы алу үшін 
қажетті көлемді ауыл тұрғындарынан келісін 180-200 теңгеден жүн сатып алып, 
толтырыпты. «Айқын», 27 қараша 2010 жыл. № 221 (1645); Балмұздаққа да 
демеуқаржы береді. «Айқын», 31 мамыр 2011 жыл. № 96 (1763). 

ДЕНЕУ – лоббирование. Денеу – лоббизм, денеушілік – лоббирование... 
Сөйтіп, «лоббизмнің орнына «денеушіліктің» сіңіп кетуі əбден ықтимал. (Кеңес 
Юсуп). «Ана тілі», 17 – 23 маусым 2010 жыл. № 24 (1017).

ДЕНЕУШІЛІК – лоббизм. Денеу – лоббизм, денеушілік – лоббирование... 
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Сөйтіп, «лоббизмнің орнына «денеушіліктің» сіңіп кетуі əбден ықтимал. (Кеңес 
Юсуп). «Ана тілі», 17 – 23 маусым 2010 жыл. № 24 (1017).

 ДЕНЕШЫНЫҚТЫРУ – физкультура. Мектептердегі денешынықтыру 
сабақтарының бағдарламасына қысқы спорт түрлерін енгізейік. «Айқын», 16 
ақпан 2010 жыл. № 26 (1450); Мектепте денешынықтыру пəні бар, бірақ рухани 
тəлім беретін жан сауықтыру сабағы жоқ. «Алаш айнасы», 5 қараша 2011 жыл. 
№ 197 (649).

ДЕРЕККӨЗ – источник. Еуропадағы басқа дерекөздердің хабарлауынша, 
Мұсаевтың хал үстінде жатқаны шындыққа жанаспайды, өйткені ол да, 
жанындағы аудармашысы да жергілікті бұқаралық ақпарат құралдарына сұхбат 
беріп, шауып жүр-мыс. «Айқын», 27 қыркүйек 2008 жыл. № 182 (1119); Бұған 
дейінгі сот процестерінде Сурганов жарияланған барлық фактілер сенімді 
дереккөздерден алынғанын, өзінің ешқандай кінəсі жоқ екенін айтып келді. 
«Айқын», 10 қараша 2011 жыл. № 210 (1877). 

ДЕРЕКНАМА – источник. Дерекнама дəйегі. «Алматы ақшамы», 25 қазан 
2008 жыл. № 122 (4060).

ДОҒАРУ – порковка. Мəселен, «порковканы» қазақтың «доғару» сөзімен 
ауыстыруға болады ғой (Н.Уəлиұлы). «Қазақ əдебиеті», 14 мамыр 2010 жыл. 
№19 (3183).

ДОҒАРЫС – отставка. Егер бұл мəселе шешімін таппаған жағдайда 
партиялар, қоғамдық ұйымдар жəне зиялы қауым мен жас буын өкілдері 
биліктің доғарысқа кетуін талап етуге құқылы екендігін ескертеміз. «Президент 
жəне Халық», 16 қаңтар 2009 жыл. № 02(175). 

ДОҚТЫРХАНА – поликлиника, больница. Мен өткенде өзіңіз 
денсаулығыңыз жайында анықтама алатын доқтырханада медбике болып 
істеймін. (Қ.Жұмаділов. Тұл махаббат). «Қазақ əдебиеті», 13 мамыр 2011 жыл. 
№19(3235).

ДОҢЫЗ ТҰМАУЫ – свиной грипп. Доңыз тұмауының күшею қаупі 
бар. «Айқын», 25 шілде 2009 жыл. № 135 (1316). «Доңыз тұмауы» Білім күнін 
кешіктіруі мүмкін. «Айқын», 5 тамыз 2009 жыл. № 142 (1323). Биологиялық соғыс. 
Доңыз тұмауы туралы шындық. «Айқын», 14 наурыз 2010 жыл. № 38(1462).

ДОСТАСТЫҚ  –  содружество. Достастық кубогы Қазақстанда 
өтсе...«Алаш айнасы», 27 қаңтар 2010 жыл. № 10 (236); Қазақстандық 
командаларға арман болған Достастық кубогы əзірбайжандықтардың 
қанжығасына биыл үшінші рет байланды. «Жас Алаш», 25 қаңтар 2011 жыл. 
№ 6 (15568); Достастықтың тарихи рөлі. «Алматы ақшамы», 29 қазан 2011 
жыл. № 127 (4529).

ДУАНБАСЫ – мэр города. Бірақ, Латвия билігі мəскеулік қонақтың өз 
елдері туралы дуанбасы болып жүргенде айтқан кейбір келеңсіз сөздерін еске 
алып, оны «қара тізімге» енгізіп қойыпты. «Егемен Қазақстан», 19 қаңтар 2011 
жыл. № 14-17(26419). 

ДУМАНХАНА – ресторан. Думанханаға бардық. Рауль Кастроның 
тапсыруы бойынша маған жеке стол дайындапты. «Жас Қазақ», 29 қаңтар 2010 
жыл. № 3 (263). Думанханаға енді барғалы отыр едім, телефон шылдыр етті. Олар 

мені думанханаға шақырды. «Жас қазақ», 10 желтоқсан 2010 жыл. № 49 (309).
ДҮНИЕБӨЛІС – мироделение. Бірінші дүниежүзілік соғыста 

империялардың дүниебөліс үшін жүргізген қанды қырғында патшалықты 
қорғаған Мұстафа Кемал халықты соңынан ертіп, бақайшығына дейін 
қаруланған жаудан туған топырақты азат етті. «Жас Қазақ», 29 қаңтар 2010 
жыл. № 3 (263).

ДҮНИЕТАНЫМ – мировозрение. Шынайы білім – тұтас дүниетаным 
мен жүйелі көзқарас бастауы. «Астана ақшамы», 25 тамыз 2011 жыл. № 96 
(4500); Кеңестік идеология абай мұрасын материалистік, атеистік дүнетаным 
тұрғысынан ашқаны шындыққа сəйкес келмейді. «Қазақ үні», 14 қазан 2011 
жыл. № 41-42(513). 

ДҮҢГІРШЕК – киоск. Заңсыз дүңгіршектер – айып тұрағында. (мақала 
тақырыбы). «Астана хабары», 5 сəуір 2008 жыл. № 43(2207); Баспанаға зар 
болған 4 балалы ананың дүңгіршекте тұрғанына 8 жыл. «Қазақстан-Zaman», 24 
шілде 2008 жыл. № 30 (697). Бүгінде облыс аумағында осындай 29 ақпараттық 
дүңгіршек орнатылған. «Егемен Қазақстан», 4 наурыз 2009 жыл. № 87 (25484). 

ДЫБЫСЖАЗҒЫШ ҚҰРЫЛҒЫ – звукозаписывающое устройство. 
Мейрамханаға барғанда аузыңа берік бол, өйткені онда дыбысжазғыш құрылғы 
орнатылған болуы мүмкін. «Заң», 2 шілде 2008 жыл. № 99 (1325). 

ДЫБЫС ЗОРАЙТҚЫШ//ДЫБЫС ҰЛҒАЙТҚЫШ – микрофон 
(звукоусилитель). Дыбыс зорайтқыштың тарихы. Дəл осы дыбыс ұлғайтқыштар 
біршама уақытқа дейін қымбатқа бағаланып келді. «Алматы ақшамы», 1 
қыркүйек 2011 жыл. № 102(4504).

ДЫБЫС КҮШЕЙТКІШ – звукоусилитель. 19 бағдаршамда дыбыс 
күшейткіш бар. «Алматы ақшамы», 1 қараша 2008 жыл. № 124 (4062).

ДЫБЫСТАНДЫРУ – озвучение. Мысалы, нақ осы үлгілер қатарында мұз 
айдынын жарықтандыру жүйесін, телевизиялық жəне күзет пен бейнебақылау 
құралдарын, фтомəре автоматты тетіктері мен қазылық ету жүйесін, мұз 
айдынындағы қиқулаған дүбірлі оқиғаларды дыбыстандыру жұмысын атап 
айтуға болады. «Егемен Қазақстан», 13 қазан 2010 жыл. № 422-423 (26266).

ДІЛ – менталитет. Сондықтан да «бөгетті басынан бұз демекші», 
Конститутцияда көзделген мұраттар (идеалдар) мен асыл құндылықтар жүйесін 
ұлттық мінез бен діліміздің (менталитет) аясында кең насихаттап-талдау 
арқылы, бүгінде «бөтеннің» күйін кешіп жүрген Конституцияны өзіміздікі 
(қазақтікі) етіп алуға ұмтылғанымыз жөн. «Айқын», 25 қазан 2008 жыл. № 202 
(1139).

ДІНАРАЛЫҚ – межконфециональный. Рухани келісім дінаралық теңдікті 
көрсетеді. «Алаш айнасы», 19 қазан 2011 жыл. № 185 (637). 

ДІНБАСЫ – глава духовенство. Дінбасы сабырға шақырды. «Егемен 
Қазақстан», 20 наурыз 2010 жыл. № 104-107 (25958); Дінбасылар дидарласты. 
«Астана ақшамы», 8 желтоқсан 2011 жыл. № 142 (2752).

ДІНТАНУ – религияведение. «Дінтану» пəні секталарға тосқауыл қоя 
ма? «Түркістан», 10 желтоқсан 2009 жыл. № 49(803). «Дінтанудан» кім дəріс 
оқиды? «Айқын», 15 желтоқсан 2009 жыл. № 234 (1415); Сондықтан, алдағы 
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уақытта дінтану кафедраларының жұмысын кеңейтіп, осы мамандыққа оқитын 
студенттерге грант бөлу мəселесін оң шешуіміз қажет. «Жас Қазақ», 19 тамыз 
2011 жыл. № 32 (344). 

ДІНТАНУШЫ – теолог (религовед). Халыққа ақ пен қараны ажыратып 
беретін дінтанушы ғалымдар керек. Биылғы жылдың 29-шы қыркүйегінде алғаш 
рет дінтанушы ғалымдардың форумын өткізбекпіз. «Жас Қазақ», 19 тамыз 2011 
жыл. № 32 (344). 

ДІҢМАҢДАЙША – портик. Рождество қасбетінің бірнеше діңмаңдайшасы 
(портик) бар. Біз Барселонадан ала қайтқан бейнедискіден қайталай көргенімізде 
Үміт, Сенім, Мейірім діңмаңдайшаларындағы мүсіндік композициялардың 
əсері ерекше екеніне тағы көзіміз жете түсті. «Егемен Қазақстан», 22 сəуір 2011 
жыл. № 160-163 (26565).

Е
ЕГЕМЕН – суверенный. «Егемен Қазақстан»газеті, егемен ел т.б.
ЕГІНЖАЙ – урожай. Егінжай ерлері. «Қазақстан-Zaman», 21 қазан 2010 

жыл. № 42 (813); Егінжайда өткен семинар-кеңес. «Егемен Қазақстан», 26 
шілде 2011 жыл. № 317-324 (26718); Партбилет егінжайда тапсырылды. «Дала 
мен қала», 24 қазан 2011жыл. № 42 (421).

ЕЗБЕ – паста. Əсіресе ауа райының құбылмалы, яғни көктем мен күз 
мезгілдерінде құрамында сарымсағы бар езбені (паста) ас мəзіріне енгізсеңіз, 
отбасыңызды тұмаудан сақтап қаласыз. «Қазақстан əйелдері», тамыз 2009 жыл, 
№ 8. 42-бет.

ЕЗІНДІ – пюре. Екеуінен екі бөлек езінді (пюре) жасайды. «Парасат» 
журналы, 2009 жыл, № 11. 33-бет.

ЕКПЕ – прививка. Əжімнен арылтатын екпе ақыл-ойды бұзады. «Алаш 
айнасы», 20 мамыр 2010 жыл. № 81 (307); Екпе егу екпінді өтті. «Алматы 
ақшамы», 5 қазан 2010 жыл. № 121 (4366); Сəбилерге екпе салу керек пе? Екпелер 
балаға оның салмағы мен денсаулық жағдайына байланысты салынадды. «Жас 
Алаш», 3 ақпан 2011 жыл. № 9 (15571); Кенеге қарсы тегін екпе жасалады. 
«Айқын», 22 сəуір 2011 жыл. № 71 (1738).

ЕКІЖАҚТЫ – двухсторонный. Екіжақты қатынастарды тереңдетудің 
мүмкіндігі мол. Екіжақты ынтымақтастыққа мүдделілік танытылды. «Егемен 
Қазақстан», № 43-45 (25891).

ЕЛБАСЫ – Президент. Елбасының Жолдауында аталып өткен «Тіл-
дердің үш тұғырлығы» жобасын іске асыру бойынша педагогикалық 
ұжымдар айтарлықтай жұмыстар атқарған көрінеді. «Астана ақшамы», 26 
тамыз 2008 жыл. № 101 (2265). Елбасы Қазақстан армиясын құруға тіке-
лей басшылық жасап, үнемі қолдау көрсетеді. «Егемен Қазақстан», 8 мамыр 
2010 жыл. № 178-180 (26026); Елбасының айтқанын Үкіметбасы орындауға 
кірісті. «Алаш айнасы», 19 сəуір 2011 жыл. № 66 (518). 

ЕЛДІМЕКЕН – населенный пункт. Тоғыз елдімекенге су тасқыны қаупі 
төніп тұр. «Жас Алаш», 13 сəуір 2010 жыл. № 29 (15487). 

ЕЛЖАНДЫЛЫҚ – патриотизм. Жиналғандар алдында жыр дүлділі 
Жамбыл жырларының жастарды елжандылыққа тəрбиелеудегі тəрбиелік 

маңызын айтып, саламатты өмір салтын көпшілікке насихаттады. «Егемен 
Қазақстан», 27ақпан 2008 жыл. № 78-80(25477); Елжандылыққа тəрбиелейтін 
ертеңгілік. «Астана ақшамы», 24 желтоқсан 2011 жыл. № 148 (2758). 

ЕЛОРДА – столица. «Оскар» иелері елордаға келеді. «Егемен Қазақстан», 
5 шілде 2008 жыл. № 204-205 ( 25176). Өнерпаздар шеберханасы – елордада. 
«Айқын», 12 желтоқсан 2008 жыл. № 234 (1171). Осындай отбасылар елорда 
өмірінде көп болмаса да бар. «Астана ақшамы», 9 мамыр 2009 жыл. № 50 (2371). 
Елордада Ерболаттың көрмесі есік ашты. «Алаш айнасы», 20 мамыр 2010 жыл. 
№ 81 (307); Елорданы əкімшілік қала ретінде сақтау үшін ірі өндіріс орындарын 
ашуға шектеу қою керк пе? «Алаш айнасы», 6 шілде 2011 жыл. № 116 (568).

ЕЛТАНУШЫ – страновед. Жергілікті елтанушы, жертанушы мамандар 
не айтады? «Жас Алаш», 16 тамыз 2011 жыл. № 65 (15627).

 ЕЛТАНЫМ – страноведение. Ұлтсыздандырудың қитұрқы саясаты 
өткеніміз бен бүгініміздің арасындағы сабақтастықты жойып, ұлттық рухтың 
тағылымды ғибраты ғасырға жуық уақыт кеңестік идеологияның құрсауында 
тұмшаланып келгендіктен, жаңа ғасырдың ұрпағы жаңаша елтанымға зəру. 
«Егемен Қазақстан», 24 ақпан 2009 жыл. № 72-73 (25470). 

ЕЛТАҢБА – герб. Мектепте оқитын балаларға мемлекеттік Ту, Елтаңба, 
Əнұран хақында жиірек айтып, олардың рухани байлығымыз екенін құлақтарына 
құямыз. «Қазақстан-Zaman», 4 қыркүйек 2008 жыл. № 36 (703).

ЕМДАУА – поликлиника. Олай болса, поликлиникаңыз – Емдауа емес пе. 
(Жұма-Назар Сомжүрек). «Ана тілі», 15-21 сəуір 2010 жыл. № 15(1008).

ЕНГІЗІЛІМ – внедрение. Одан қалса, жаңа енгізілімге түбегейлі қарсы 
болмаса да, оның кезең-кезеңмен сіңірілуін қолдайтын ғалымдардың дені өгізді 
де өлтірмей, арбаны да сындырмаудың қамында десек, артық айтқандық емес. 
Бұл – барлық жаңа енгізілімдерге тəн нəрсе. «Ана тілі», 20-26 мамыр 2010 жыл. 
№ 20 (1013).

ЕРЕЖЕ//ҚАҒИДА – правила. Солардың бірі – «правила» сөзінің «қағида», 
«положение» сөзінің – «ереже» аталуы. Дұрысы – «правила» «ереже» болуы 
керек. Ал «положениеге» «қағида» сөзі лайық. «Ана тілі», 1-7 қыркүйек 2011 
жыл. № 35 (1083).

ЕРМЕКТЕМЕ – досуг. Газеттегі оқырмандар бос уақытында шешетін 
сөзжұмбақ, сөзтізбек т.б. «Алматы ақшамы», 27 қыркүйек 2011 жыл. № 100-101 
(4503). 

ЕРТЕҢГІЛІК – утренник. Балабақшадағы ертеңгілік – тəуелсіздікке 
арналды. «Алматы ақшамы», 11 желтоқсан 2010 жыл. № 149 (4394); 
Елжандылыққа тəрбиелейтін ертеңгілік. «Астана ақшамы», 24 желтоқсан 2011 
жыл. № 148 (2758). 

ЕСЕПТОП – расчеты. Жауынгерлік есептоптар зенитті-зымыранды 
кешеннен əуе нысаналарын атса, ƏƏК-тің ұшақтары ƏШҚҚ позицияларына 
əуе бомбаларын тастады. «Алаш айнасы», 29 қыркүйек 2011 жыл. № 171 (623).

ЕСЕПТІЛІК – отчетность. Есептілік мерзімін ескерген мақұл. «Алматы 
ақшамы», 3 қыркүйек 2011 жыл. № 100 (2710); Бухгалтерлік есептілік мəселесі 
қаралды. Егемен Қазақстан», 14 қазан 2011 жыл. № 494-496 (26888).
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ЕСЕПШОТ – счет. ҚР Экономикалық қылмыс жəне сыбайлас жемқорлыққа 
қарсы күрес агенттігі таратқан мəліметке сəйкес, қылмыскерлер Теңіз картасын 
жасау кезінде 1 млрд теңгені «Қазгеодезия» Республикалық мемлекеттік 
қазыналық кəсіпорны мен оған қарасты жалған фирмалардың есепшоттарына 
аударып, қолма-қол ақшаға айналдыру арқылы ұрлаған. «Алаш айнасы», 18 
қазан 2011 жыл. № 184 (636).

ЕСКЕКАЯҚШЫ – акволангист. Ескекаяқшылар ерледі. «Егемен 
Қазақстан», 25 мамыр 2011 жыл. № 217-220 (26618). 

ЕСІРТКІ – наркотик. Жастар есірткіге тəуелділік тестінен өтуде. «Айқын», 
12 қараша 2008 жыл. № 171 (1108); Алматы наркологтарының байқауынша, 
біздегі нарконарықтағы есірткі айналымының 80 пайызын героин құрайды. 
«Айқын», 12 наурыз 2011 жыл. № 45 (1712); Бас прокуратураның мəліметіне 
қарағанда, есірткі 31 наурызда жойылуы тиіс болған. «Айқын», 19 сəуір 2011 
жыл. № 68 (1735). 

Ж
ЖАБЫНДЫ – покрытия. Жұмыстардың сапасын тексеру мақсатында жол 

жабындыларын төсеуде анықталған олқылықтарды жою мақсатында мердігер 
компанияларға ескертулер жасап, жіберілген кемшіліктерді қайтадан жою 
ескертілген. «Айқын», 2 қараша 2010 жыл. № 203 (1627).

ЖАҒЫНДЫ – мазок. Онкогинекологтың нұсқауымен науқасқа кольпоско-
пия жасалады (арнайы аппарат), онкоцитологиялық жағынды (мазок) алу мен 
қатар ісіктен биопсия, УЗИ жасалады. «Айқын», 21сəуір 2011 жыл. № 70 (1737).

ЖАДНАМА – памятка. Энергияны үнемдеу бойынша жаднама. «Астана 
ақшамы», 31 қаңтар 2009 жыл. № 11(2332).

ЖАЗАКЕШІМ – помилование. «Депутаттар бұл мəселені шешеді жəне 
жазакешім жөнінде заң қабылдайды. «Жас Алаш», 28 қазан 2010 жыл. № 86 
(15544); Жазакешім жасала ма? «Жас Алаш», 4 наурыз 2011 жыл. № 17-18 
(15579-80). 

ЖАЗАРМАН – пишущий. Алайда жазарман ағайынның бұл «үміті» 
ақталмады. «Алаш айнасы», 10 қараша 2011 жыл. № 200(652). 

ЖАЗБА ДАУЫС//ӨЗ ДАУЫСЫ – живой голос. Олай болса, қазақтың «өз 
дауысы», «жазба дауыс» деген тамаша да тартымды сөз тіркемдері тұрғанда, 
одан неге бас тартып, жасанды сөздерге жармаса береміз? (Ұсынушы автор – 
Абдрахман Асылбек). «Айқын», 11 қаңтар 2011 жыл. №3 (1670). 

ЖАЗБАХАТ – записка. Мемлекеттік органдардың құжаттарында 
қолданылып жүр. 

ЖАЗЫЛЫМ – подписка. Жазылым – 2009. «Егемен Қазақстан», 4 қараша 
2008 жыл № 334-335(25305). 

ЖАҚҚЫ – мазь. Омыртқа қақсап, буын сықырласа, осы жаққыны 
пайдаланған жөн. «Парасат», 2010 жыл. № 2. 36-б.

ЖАҚПА МАЙ – крем. Жақпа майдың құрамдас бөліктер буындардың ауруы 
мен қабынуын тез жəне жұмсақ басады. «Артроцин» кремінің тұтынушыға 
арналған ақпаратынан. 

ЖАҚ САҚАЛДЫ – бакенбард. “Бакенбард” – жақ сақалды деп аударылады. 

Ауыз екі тілде қолданып жүрміз. Ал шындығында бұл неміс тілінен енген қос 
сөз. (Der Baker – жақ, der Bfrd - сақал). Негізінде осы бір кірме сөзді аластататын 
уақыт жеткен сияқты. (“Айқын” 13 қаңтар 2005. Шəкен КҮМІСБАЙҰЛЫ). 

ЖАҒАРМАЙ – смазочные материалы. Ал Еуропадан құтылап болса да 
жүздеген мың тонна жағармай тасып жүрміз. «Айқын», 18 наурыз 2010 жыл. 
№ 47 (1471).

ЖАҒДАЯТ – ситуация. Бұл елдерде мекемелерге қыздар мен əйелдердің 
орамал тартып кіруіне тыйым салу, бірыңғай мұсылмандарды жамандау, 
мешіттерге əртүрлі сылтаумен қысым жасау сияқты жағдаяттар олардың 
осындай қорқыныштарының дəлелі сияқты. «Түркістан», 15 қыркүйек 2011 
жыл. № 37(895). 

ЖАҚЫН ШЫРАҚ – ближний фар. Құрбандарды жақын шырақты жағып 
еске аламыз. «Алаш айнасы», 15 қараша 2011 жыл. № 202 (654). 

ЖАЛПЫҚАЛАЛЫҚ – общегородской. Жалпықалалық сенбілік өтеді. 
«Алматы ақшамы», 3 қыркүйек 2011 жыл. № 103 (4505). 

ЖАЛПЫҰЛТТЫҚ – общенациональный. Жалпыұлттық ереуіл басталды. 
«Егемен Қазақстан», 7 қыркүйек 2011 жыл. № 418-419 (26813). 

ЖАМБАСАҚЫ – оплата за проживание. Оның үстіне мұндай қонақүйлерде 
жамабасақы (номердің ақысы) тəулігіне орта есеппен 300 долларға жетіп 
қалады. «Жас Қазақ», 8 қазан 2010 жыл. № 39 (299). Əлем чемпионатының 
«іссапарлық» жамбасақысы. «Алаш айнасы», 11 қаңтар 2011 жыл. № 1 (453); 
Жолдама құнына жамбасақы, үш мезгіл ауқаттану, ем-дом шаралары кіреді. 
«Астана» журналы. 2011, № 1. 12-б.

ЖАНАР-ЖАҒАРМАЙ – горючо-смазочные материалы. Жан-жағармай 
құю бекеттері тексеріледі. «Айқын», 4 қараша 2009 жыл. № 206 (1387).

ЖАНАРМАЙ – горючие материалы. Қазіргі таңда Қазақстанның үш 
зауыты ішкі сұранысты жанармаймен толық қамтамасыз ете алмайды. «Айқын», 
18 наурыз 2010 жыл. № 47 (1471).

ЖАНАРМАЙ БЕКЕТТЕРІ – авто-заправочные станции (АЗС). Нəтиже-
сінде «ҚазМұнайГаз өнімдері» акционерлік қоғамының автокөліктерге қызмет 
көрсететін жанармай бекеттері желілеріндегі бірқатар кемшіліктер анықталды. 

ЖАНАР-ЖАҒАРМАЙ БЕКЕТТЕРІ – горючо-смазочные станции. Жанар-
жағармай бекеттері тексеріледі. «Айқын», 4 қараша 2009 жыл. № 206 (1387).

ЖАНАРТАУ – вулкан. Жанартау (вулкан) дəл түбінде тұрғандарға сұрапыл 
алапат болып көрінгенімен, алыстан бақылағандарға отшашу (фейерверк) 
сияқты əсер етеді. «Егемен Қазақстан», 30 шілде 2008 жыл. № 228-231 (25202). 

ЖАНДАУА – больница. Олай болса, больницаңыз – жандауа. (Жұма-Назар 
Сомжүрек). «Ана тілі», 15-21 сəуір 2010 жыл. № 15(1008).

ЖАНДЫ ДАУЫС – живой голос. Ендігі есеп беру концертімді жанды 
дауыста өткізейін деп, арнайы командамен дайындалып жатқан жайым бар. 
«Айқын», 12 ақпан 2009 жыл. № 23(1204); Онда «Роза Рымбаева жанды дауыста, 
жаңа əндерімен мерекелік əн кешіне шақырады» деп жазылған. «Жас Алаш», 
26 сəуір 2012 жыл. № 33 (15699). 

ЖАНКЕШТІ – камикадзе. Жанкештілер (айдар). «Қазақстан-Zaman», 4 
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қыркүйек 2008 жыл. № 36 (703). 2000 жылдың бас кезінде «жанкешті» сөзі 
жиі қолданылды. Жанкешті маңындағы жолаушылар көзді ашып-жұмғанша 
мерт болған. «Жас Алаш», 1 сəуір 2010 жыл. № 26 (15484). Жанкештілер 
Маңғыстауда жүр ме? «Айқын», 3 сəуір 2010 жыл. № 56 (1480); Жанкешті. 
«Егемен Қазақстан», 18 қазан 2011 жыл. № 501-502 (26894).

ЖАНПИДАШЫЛ – камикадзе. Ресейдің Федеральдық қауіпсіздік қызметі 
төтенше штабтың хабарлауынша, жанпидашыл-əйелдер жасаған 2 жарылыстан 
37 адам қаза тапты, 65 адам жараланды. «Жас Алаш», 30 наурыз 2010 жыл. № 25 
(15483). 

ЖАНСАҚТАУ//ЖАН САҚТАУ – реанимация. Оның біреуі таңертең 
аурухананың жан сақтау бөлімінде қайтыс болды. «Айқын», 22 шілде 2008 жыл. 
№ 134 (1071). Олар жан сақтау бөлімінде жатыр. «Жас Алаш», 26 наурыз 2009 
жыл. № 25 (15379); Дəрігерлердің айтуынша, бес адам ауыр халде жансақтау 
бөлімінде жатыр. Балалар аудандық аурухананың жансақтау бөлімінде қайтыс 
болды. «Жас Алаш», 1 сəуір 2010 жыл. № 26 (15484); Біз оны ауруханаға 
апарғанмен, ол жансақтау бөлімінде қайтыс болды, – дейді марқұмның үлкен 
қызы Майра Кенжебаева. «Жас Алаш », 29 желтоқсан 2011 жыл. № 104 (15666). 

ЖАН САҚТАУ //ЖАНСАҚТУ бөлімі – реанимационное отделение. 
Кəукен аға жан сақтау бөлімінде жатқанда ізін басқан інілері барыпты// 
«Астана хабары», 18 наурыз 2008 жыл. № 36 (2200). Министр Ж.Досқалиев жан 
сақтау бөлімінде жатыр. «Қазақстан-ZAMAN», 30 қыркүйек 2010 жыл. № 39 
(810); Бірақ араға бір күн салып, ол жансақтау бөлімінде қайтыс болды. «Алаш 
айнасы», 27 шілде 2011 жыл. № 130 (582); 

ЖАНҰЯ – семья. Байқау қорытындысында Меңдіғалиевтер жанұясы 
жеңімпаз деп танылып, облыстық сайысқа жолдама алды. «Жайық үні», 27 
қараша 2008 жыл. № 48(933); «Жағдайың қалай, жанұя?». «Айқын», 23 мамыр 
2009 жыл. № 91(1272). Жүзіктің көзінен өткен жүздеген қыздар – бүгінде бір-
бір жанұяның жанашыры, өмірде өз биігіне қол жеткізген жандар. «Ана тілі», 
11-17 қараша 2010 жыл. № 45 (1038). 

ЖАҢАРЫМ – инновация. Біздің елде ғана емес АҚШ, Греция, Чехия, 
Швейцария, Щвеция т.б. мемлекеттерде жарық көрген 400 ден астам ғылыми 
еңбектер мен жаңарымдық (инновациялық) жобалардың жəне монографиялар-
дың авторы (С.Медеубекұлы). «Айқын», 2 сəуір 2011 жыл. № 57 (1724).

ЖАПСЫРМА//ЖАПСЫРМА ҚАҒАЗ – наклейка (этикетка). Сонымен 
қатар сырты оралған жапсырманың түпнұсқамен сəйкес келмейтіні белгілі 
болған. «Егемен Қазақстан», 10 маусым 2011 жыл. № 245-246 (26644); Кейінгі 
кезде Ресейден шығатын түрлі тауарлардың жапсырма қағаздарынан Кеңестер 
одағының төлтаңбасы мен туын, сондай-ақ басқа да рəміздерін жиі байқайтын 
болдық. «Жас Алаш», 13 қазан 2011 жыл. № 82 (15644).

ЖАРИЯЛАНЫМ – публикация. Жарияланымда айтылғандай, «билікке 
өткен жылдың желтоқсанында келген Австрияның жаңа үкіметі Əлиевтен 
құтылғысы келгенімен, Nabucco OMV газ құбыры сияқты Қазақстанмен арадағы 
өте маңызды экономикалық байланыстарды Əлиевтің күмəнді тұлғасы үшін 
құрбан қылғысы келмейді». «Жас Алаш», 29 қаңтар 2009 жыл. № 9 (15363). 

ЖАРИЯСӨЗ – пресс-релиз. Тіпті, жариясөз (пресс-релиз) үстіртін, қатемен 
аударыла салады болмаса көптеген мекемелерде бұқараға арналған құжаттар 
орыс тілінде ғана таратылып, қазақтілді баспасөз талабы орындалмайды (Ресми 
хаттан. С.Ғаббасов).

ЖАРНАМА – реклама. Жарнама мəтінінің мазмұнына тапсырыс беруші 
жауапты. «Астана ақшамы», 12 тамыз 2008 жыл. № 95 (2259). Жарнамадан 
жаңалық сезілмейді. «Алматы ақшамы», 14 мамыр 2009 жыл. № 56 (4147).

ЖАРНАМА ТАҚТАЙШАСЫ – билборд. Алматыда 2 мыңна аса жарнама 
тақтайшалары бар. «Алматы ақшамы», 24 қыркүйек 2011 жыл. № 112 (4514). 

ЖАРТЫЖЫЛДЫҚ – полугодие. Алғашқы жартыжылдықта он жоба 
жүзеге асырылады. «Егемен Қазақстан», 30 сəуір 2010 жыл. 

ЖАРЫҚТАНДЫРУ – вспышка. Айтайын дегенім, сол қолданыстағы 
фотожабдықтардың жартысы – жарықтандырумен (вспышка), жартысы – 
жарықтандырусыз суретке түсіреді. «Алматы ақшамы», 1 қараша 2008 жыл. № 
124 (4062).

ЖАРЫҚТАНДЫРУ – освещение. Жақын ауылдар жарықтандырылады. 
«Алаш айнасы», 8 шілде 2011 жыл. № 117 (569).

ЖАРЫҚТАНДЫРУ – освещение. Мысалы, нақ осы үлгілер қатарында мұз 
айдынын жарықтандыру жүйесін, телевизиялық жəне күзет пен бейнебақылау 
құралдарын, фтомəре автоматты тетіктері мен қазылық ету жүйесін, мұз 
айдынындағы қиқулаған дүбірлі оқиғаларды дыбыстандыру жұмысын атап 
айтуға болады. «Егемен Қазақстан», 13 қазан 2010 жыл. № 422-423 (26266); 
4000 шаршы метрге аяқжол төселіп, 455 дана жарықтандыру шамдары мен 
демалушыларға арналған 100 дана орындық орнатылды. «Қазақ əдебиеті», 23-
29 қыркүйек 2011 жыл. № 38 (3254). 

ЖАСУША – клетка. Ми жасушалары 20 жастан бастап өле бастайды. 
«жас Алаш», 4 желтоқсан 2008 жыл. № 97(15347). Жасушаның көлемі өте 
шағын. «Президент жəне Халық», 16 қаңтар 2009 жыл. № 02 (175); Донорлықты 
жүргізудің жəне жыныстық жасушаларды сақтаудың тəртібі мен шарттарын 
уəкілетті орган бекітеді. «Ана тілі», 20 – 26 қаңтар 2011 жыл. № 3 (1048); 
Аналық жасуша сақтауға алынды. Егемен Қазақстан», 10 тамыз 2011 жыл. № 
358-359 (26753). 

ЖАСЫЛША – петрушка. Аскөгіңіз бен жасылшаңыз жəне шалғамыңыз 
молынан пайдаланыла бастапты. «Егемен Қазақстан», 13 мамыр 2009 жыл. 
№ 168-169(25566).

ЖАТЖЕРЛІКТЕР – чужеземцы. Күні бүгінге шейін біз (француздар) 
жатжерліктердің қамын ойлап, жатжерліктердің мəдениетіне жағдай жасап 
келдік. «Түркістан», 15 қыркүйек 2011 жыл. № 37(895). 

ЖАТЖҰРТТЫҚТАР//ЖАТҒАЛАМШАРЛЫҚТАР//ЖАТПЛАНЕТА-
ЛЫҚТАР – инопланетянцы. «Тамғалы тастағы» бейнелер жатжұрттықтардың 
суреті ме? «Айқын», 23 сəуір 2011 жыл. № 72 (1739); Ай – жатғаламшарлық 
тұрғындардың мекені ме? «Айқын», 12 мамыр 2011 жыл. № 83 (1750); Жағым-
сыз жатпланеталықтар. «Халық сөзі», 16 наурыз 2012 жыл. № 21(165). 

ЖАҺАНДАНУ – глобализация. Жаппай жаһандану, интеграциялану 
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жағдайында мəдениеттердің алдымен өзін-өзі жоғалтып алмай, сонымен 
қатар, бір мезгілде бірін-бірі ұғуға тырысуы, төзімділік танытуы аса маңызды 
дүниелер болып табылады. «Егемен Қазақстан», 13 тамыз 2008 жыл. № 251 
(25221); Жаһандану дəуірі «жаңақазақ» бейнесінің қалыптасуын талап етті екен 
деп, діл, дін, ұлттық салт-дəстүр деген ұлылығы мол қасиеттерді жоғалтпаған 
абазал. «Қазақ əдебиеті», 8-14 қазан 2010 жыл. № 39 (3203).

ЖƏДІГЕР – экспонат. Жəдігерлерді қолмен ұстап көруге болады. Сол 
жəдігерлердің ішінде Д.Қонаевтың 80-нен астам қару-жарақтары, оттықтары 
(зажигалкалары), жеке заттары оның ішінде костюмдері, пайдаланғн үтігі, 
домбырасы, өзге де көптеген заттары мен жазбалары, сонымен қатар жазған 
кітаптары бар. «Алматы ақшамы», 22 мамыр 2010 жыл. № 62 (4307); Бір өзі 
елуден аса құнды жəдігерлерді қолды еткен күдіктіден қазіргі күні жəдігерлердің 
біразы тəркіленіп алынды. «Айқын», 24 мамыр 2011 жыл. № 91 (1758).

ЖƏРДЕМАҚЫ – пособия. «Бұрын жəрдемақы алмаған екен» деп Сізге 
ешкім де көмектесе алмайды. «Дала мен қала», 7 тамыз 2008 жыл. № 32 (259). 
Мүгедектердің бəріне бірдей жəрдемақы төленуі тиіс. «Заң», 12 қараша 2008 
жыл. № 172 (1398). Сайрам ауданының өзінде 100-ге тарат мектеп басшылары 
еңбек демалысына заңсыз жəрдемақы қосып алғандығы анықталған. «Егемен 
Қазақстан», 18 қараша 2008 жыл. № 348-349(25319). 

ЖЕГІМ – упряжка. Өстіп жүріп Ақ Өзенге жеткенде жегімдегі үш топтың 
екеуі ғана қалған, ал жүріп өткен жолымыз – небəрі екі-ақ жүз миль! (189-б.); 
Оны біз бəрібір бұдан соң Пассук барлық жегімді өз қолына алған да, Джефф 
мүлде бос қалған еді(191-б). Джек Лондон. Əйел қырық жанды// Тектік сарын. 
(Аударған – Д.Əшімханұлы). – Астана, 2011. – 248. 

ЖЕДЕЛСАТЫ – лифт. Жеделсатының тарифі қымбаттай ма? «Алаш 
айнасы», 17 қараша 2009 жыл. № 204 (204). Дегенмен, көпқабатты (5 қабаттан 
жоғары болатын) тұрғын үйлерде жеделсатылар (лифт) жұмыс істейді. «Алматы 
ақшамы», 6 ақпан 2010 жыл. № 15 (4260); Жеделсаты кабинасында сегіз 
адам болыпты. «Алаш айнасы», 22 шілде 2011 жыл. № 127 (579); Жарамсыз 
жеделсатылар қашан жөнделеді? «Айқын», 10 тамыз 2011 жыл. № 146(1813); 
Алматыда сегіз көпқабатты ғимараттың жеделсатысы жаңартылды. «Алаш 
айнасы», 17 қараша 2011 жыл. № 204(656).

ЖЕДЕЛХАТ – телеграмма. Шілденің 19-ы күні Қазақстан Республикасының 
вице-премьері Өмірзақ Шөкеев өзінің əріптесі, Өзбекстан үкіметі басшысының 
орынбасары РУСТАМ Азимовке үкіметтік жеделхат жолдады. «Экономика», 
тамыздың 8-і, 2008 жыл. № 31 (47). Мұражайда ғалымның жары Бəдрисафаның 
Дала губернаторына жолдаған жеделхаты сақтаулы. «Жас Алаш», 23 сəуір 2009 
жыл. № 33(15387).

ЖЕЗӨКШЕ – проститутка. Жезөкшелер мен жеңгетайлар жазаланды. 
«Ел», 29 сəуір 2008 жыл. 17 (145). «Кеше Алматы полицейлері қонақүйде 
жезөкше қыздарды саудаға салып жүрген тағы бір «жеңгетайды» ақша алып 
тұрған жерінде ұстады» деп хабарлады Ішкі істер департаменті баспасөз 
қызметінің бастығы Салтанат Əзірбек. «Айқын», 30 қазан 2010 жыл. № 202 
(1626); Жезөкшелердің құны қанша? «Ана тілі», 9-15 маусым 2011 жыл. № 23 

(1071).
ЖЕЗӨКШЕЛІК – проституция. Жезөкшелік... қоғамның бұл да кеселі. 

«Ана тілі», 9-15 маусым 2011 жыл. №23 (1071); Полиция қыздарды саусағына 
матап, жезөкшелікке жеккен азаматты анықтауға кірісті. «Жас қазақ», 12 тамыз 
2011 жыл. № 31(343); Жезөкшелік... қоғамның бұл да кеселі. «Ана тілі», 9-15 
маусым 2011 жыл. №23 (1071); Мұнда ашық түрде жезөкшелік насихатталады. 
«Айқын», 28 қыркүйек 2011 жыл. № 179 (1846). 

ЖЕКЕШЕЛЕНДІРУ – приватизация. Еділбай Иманқұлов қазіргі таңда 
Ұлттық əл-ауқат қорының құрамында 400 компанияның бар екендігін, олардың 
жарғылық қоры 20 миллиард долларға жетіп қалғандығын, енді жекешелендіру 
мүмкіндігі бар-жоқтығын сұрады. «Егемен Қазақстан», 4 ақпан 2009 жыл. № 45-
48 (25445). Бұрын жекешелендіру үшін пəтердің жалпы құнының 10 пайызын 
ғана төлеу керек болатын. «Айқын», 4 наурыз 2009 жыл. № 37 (1218).

ЖЕКЕ ІС ПАРАҒЫ – личный листок. Бұдан кейін кандидаттың жеке іс 
парағы академияның қабылдау комиссиясына жіберілді. «Астана ақшамы», 15 
ақпан 2011 жыл. № 19(2629).

ЖЕЛАЯҚ – бегун. Ямайка желаяқтары 100 мың доллар ала ма? «Алматы 
ақшамы», 3 қыркүйек 2011 жыл. № 103 (4505). 

ЖЕЛТОҚСАНШЫ – декабрист. Желтоқсаншылар тегін жүреді. «Жас 
қазақ үні», 10-25 қазан 2011 жыл. № 43(514); Желтоқсаншыларға медициналық 
қамқорлық. Желтоқсаншыларды емдеген абзал жан. «Түркістан», 22 желтоқсан 
2011 жыл. № 51 (909). 

ЖЕЛШЕШЕК – ветрянка. Желшешекке қарсы егу жұмысы қай кезде 
жүргізіледі. «Алаш айнасы», 24 желтоқсан 2011 жыл. № 228(680). 

ЖЕМҚОРЛЫҚ – коррупция. Жемқорлықпен күрес – əділдіктің арқауы. 
«Астана хабары», 15 шілде 2008 жыл. № 83 (2247); Жемқорлықтың жолы 
кесілуі тиіс. «Айқын», 25 тамыз 2011 жыл. № 157(1824); Жемқорлықпен емес, 
оның пайда болу жолдарымен күресудеміз. «Алматы ақшамы», 25 тамыз 2011 
жыл. № 95(14497). 

ЖЕҢГЕТАЙ – сутинер. Жезөкшелер мен жеңгетайлар жазаланды. «Ел», 
29 сəуір 2008 жыл. № 17 (145). Елорда вокзалында «жеңгетай жігіт» ұсталды. 
«Заң», 30 шілде 2008 жыл. № 114 (1340). Жеңгетайлардың дəурені жүріп тұр. 
«Нұр астана», 7 мамыр 2009 жыл. № 18 (283). Монша жұмыскері əрі «жеңгетай» 
26 жасар жамбылдық əйел бұрын көкөніс дүкенінің сатушысы болыпты. 
«Алматы ақшамы», 29 с 2010 жыл. № 51 (4296); Ал оқиға орнында қолға түспеген 
жеңгетайларға іздеу салынады. «Жас қазақ», 12 тамыз 2011 жыл. № 31(343).

ЖЕРАСТЫ ЖОЛЫ – подземный переход. «Максиманың» алдына жерасты 
жолы қажет. «Алматы ақшамы», 22 қазан 2009 жыл. № 123 (4214). Сөйтіп 
бірінші қабатында ломбард орналасқан тұрғын үйдің жабық жертөлесіне 
жерасты жолымен жетеді. «Айқын», 28 қыркүйек 2010 жыл. № 178 (1602); 
саябақ жағында жерасты жолы бар. «Алаш айнасы», 9 желтоқсан 2011 жыл. 
№ 219 (671).

ЖЕРАСТЫ ӨТКЕЛІ – подземный переход. Республика алаңында жерасты 
өткелі салына бастады. «Алматы ақшамы», 29 қыркүйек 2011 жыл. № 114(4516).
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ЖЕРМОЙНАҚ – ..... Ежелгі бабаларымыз Солтүстік Америкаға су арқылы 
емес, жермойнақ арқылы өткен. Кезінде Азия мен Солтүстік Американың 
арасында ені 50 милдік жермойнақ болған. Олар сол жермойнақ арқылы көшкен 
(Ə.Ахметов). «Алаш айнасы», 14 шілде 2011 жыл. № 121(573).

ЖЕРТӨЛЕ – подвал. «Кейбір жанұялар тұратын жерлері болмағандықтан 
саяжайлар мен жертөлелерді паналап жүр», – деді. «Жас Қазақ», 29 қаңтар 2010 
жыл. № 3 (263); Сөйтіп бірінші қабатында ломбард орналасқан тұрғын үйдің 
жабық жертөлесіне жерасты жолымен жетеді. «Айқын», 28 қыркүйек 2010 
жыл. № 178 (1602); Қазір аудандық аурухананың жертөлесін неге су басты деген 
заңды сауал туындауда. «Айқын», 15 сəуір 2011 жыл. № 66 (1733); Көкімовтің 
жертөлесі. «Алматы ақшамы», 26 шілде 2011 жыл. № 86 (4488).

ЖЕТКІЗГІШ – носитель. Қазақстан Республикасы азаматтарының элек-
трондық ақпарат жеткізгіштері бар жеке куəлігінің үлгісі (сипаттамасы). «Еге-
мен Қазақстан», 29 тамыз 2009 жыл. № 284-285 (25682). 

ЖЕТКІЗІЛІМ – доставка. Болашақта мұнайдың транскаспийлік 
жеткізілімі көлемін ұлғайту қазақстандық мұнайды Еуропаға жеткізу көлемін 
кеңейтуге мүмкіндік береді. «Нұр Астана» 27 қараша 2008 жыл. № 48(261). 

ЖЕТІМХАНА – приют (дом) для сирот. Кеше теледидардан жетімхана-
дан бала асырып алған Дүйсен Саркисян деген қазақстандықты көрсетті. «Аста-
на ақшамы», 5 мамыр 2009 жыл. № 48 (2369); Жетімханаларымыздың жағдайы 
мəз болмаса, оған жағдай жасайық, мемлекетіміздің байлығы оған жетеді. «Ал-
маты ақшамы», 13 мамыр 2010 жыл. № 58 (4303); Өйткені ешқандай алимент, 
жетімхана атаулы болмаған заманда жасөспірімдерді жеткізу, оларды тəрбиелеу 
жəне əйел баласының ала жіптен аттап кетпеуі жан-жақты ойластырылған. «Жас 
Алаш», 20 қаңтар 2011 жыл. № 4-5 (15566-67).

ЖИЕК – бордюр. Жолдар мен жиектер жөнделді. «Ел», 24 маусым 2008 
жыл. № 25(153).

ЖИНАМ – сбор. Біз өз тарапымыздан, өзінің немесе өз отбасы мүшелерінің 
бірінің атына тұрғын үй құрылыс жинақтары туралы келісісмге комиссиялық 
жинамды төлемей-ақ ( 31.12.2008 - қоса есептегенде) отыра алатын мүмкіндікке 
ие болған жеңімпаздарды құттықтаймыз. «Егемен Қазақстан», 31 қазан 2008 
жыл. № 330-331 (25302).

ЖИНАМАҚ – накопитель. Ал түнде тар-тар «жинамаққа» əкеп тықты. 
«Жас қазақ», 11 қараша 2011 жыл. № 44 (356).

ЖИЫНАШАР СӨЗ – приветственное слово. – Бүгін Қазақстанның рухани 
жəне мəдени өміріндегі айтулы күн деуге болады, – деп бастады жиынашар 
сөзді Мұхтар Абрарұлы. «Айқын», 26 мамыр 2009 жыл. № 92(1273).

ЖОЛАҚЫ – плата за проезд. Көлігіне мінген толық кісілерден жолақы-
на көбірек сұрайтын жүргізушілер де көбейді. «Айқын», 7 қараша 2008 жыл. 
№ 210(1147). Жанармай арзандаса да, жолақы өзгермей тұр. «Астана ақша-
мы», 7 ақпан 2009 жыл. № 14 (2335); Оның үстіне жүргізушілердің дені 
– бұрынғы жолақыны өз қалтасына басып үйренген адамдар. «Алматы ақ-
шамы», 16 шілде 2011 жыл. № 82 (4484); Жолақы тағы қымбаттай ма? «Ай-
қын», 10 қыркүйек 2011 жыл. № 167 (1834). 

ЖОЛАЙРЫҚ – развязка. Жаңа жолайрық. «Астана хабары», 1 шілде 2008 
жыл. № 78 (2242); Биыл екі жолайрықтың құрылысы басталады. «Алматы 
ақшамы», 21 шілде 2011 жыл. № 84(4486).

ЖОЛДАУ – обращение. Мемлекет басшысының жыл сайынғы Жолдауында 
белгіленген стратегиялық міндеттер мен жалпыұлттық бағдарламаларды 
құқықтық қамтамасыз етуге арналғанын атап өте келіп, М.Нұртілеуов 
журналистерді заң шығару ісінің негізгі бағыттары туралы хабардар етті. 
«Егемен Қазақстан», 27 желтоқсан 2008 жыл. № 420-421 (25390).

ЖОЛДОРБА – рюкзак. Екі жыл бойы екі рет оқталып, үйінен жолдорбасын 
арқалап шығып тұрып сəті түспей қалған сапары ғой. «Жас қазақ», 9 қыркүйек 
2011 жыл. № 35 (347). 

ЖОЛЖАЗБА – путевые записки. Жолжазба. «Ана тілі», ақпанның 12-сі, 
2009 жыл. № 6 (947); Сол жолғы жолжазбада Ұлықбек ақынды ауызға алаған 
екенбіз. «Алматы ақшамы», 26 ақпан 2011 жыл. № 22 (4424); Көкшіл тысты 
мына жұқа кітаптағы жолжазба жолдарына қарағанда, жолаушының танымға 
бастар саяхат-сапары оншалық оңай болмағанға ұқсайды. «Қазақ əдебиеті», 22-
28 сəуір 2011 жыл. № 16 (3232). 

ЖОЛ-КӨЛІК ОҚИҒАСЫ – дорожно-транспортное происшествие. 
Жол-көлік оқиғасының ауыр салдарын төмендетудің ең маңызды шараларының 
бірі қауіпсіздік белдіктерін қолдану болып табылады. «Егемен Қазақстан», 14 
қараша 2008 жыл. № 345-346 (25316). 

ЖОЛҚАПШЫҚ – рюкзак. «Кейін жолқапшығын арқалап, Шоқан ғұмыр 
кешкен, ұлы ғалымның ізі қалған мекендерді бетке алып, саяхатқа шықты. 
«Егемен Қазақстан», 16 сəуір 2009 жыл. № 15 (956). 

ЖОЛСАПАР – (командировка, поездка). Ұсақ шенеуніктерінің құлдық 
əрекеттері арқылы бұл қайраткерлердің əрбір қадамын аңду, жолсапарларына 
тосқауыл қою, барған жерлерінде таспен атқылау, сайлаушыларын қорқытып-
үркітіп, олардың дауыстарын көпе-көрінеу барымталау секілді мысал аз 
болмады. «Жас Алаш», 15 мамыр 2009 жыл. № 39 (15393); Осы жолсапар жайлы 
үлкен мақала жазды. «Айқын», 16 наурыз 2012 жыл. № 50 (1961). 

ЖОЛСЕРІК – проводник. Пойыздың купесінде Игорек есімді жолсерігімен 
танысады. «Айқын», 23 қаңтар 2010 жыл. № 10 (1434). Ол аздай, сапасыз, арзан 
киімдерді жолаушыларға ұсынып, көптің мазасын алатын саудагерлердің вагонда 
жүруіне жолсеріктер рұқсат етіп қояды. «Айқын», 16 сəуір 2010 жыл. № 65 (1489); 
Жолсеріктердің жасаған азаматтығы. «Жас Алаш», 4 тамыз 2011 жыл. № 62 (15624). 

ЖОЛСІЛТЕУІШ – указатель дорог, маршрутизатель. Электронды 
жолсілтеуіш студенттер үшін таптырмас көмекші. «Егемен Қазақстан», 31 
желтоқсан 2008 жыл. № 426-428(25397).

ЖОЛШЫ – дорожник. Біздің тағдырымыз жолшылардың қолында. 
«Айқын», 25 қазан 2008 жыл. № 202 (1139).

ЖОЛШЫБАЙ – попутчик. Алғаш КСРО құрылған жылдары əдебиетте 
«жолшыбайлар» (попутчики) деген ұғым пайда болғанын білеміз. «Айқын», 16 
сəуір 2011 жыл. № 67 (1734). 

ЖӨНЕЛТІМ – отправка. Арнайы қосымшасының «Почта жөнелтімдері» 
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деген 2-тарауын қабылдамайды» деген ескертпелерімен, ратификациялансын. 
«Егемен Қазақстан», 27 ақпан 2009 жыл. № 78-80 (25477).

ЖӨНЕЛТІЛІМ – посылка. Темекі қоспасы салынған пакет Алматыда 
пошталық жөнелтілім (посылка) түрінде қабылдап тұрған азаматтан алынды. 
«Алматы ақшамы», 8 маусым 2010 жыл. № 8 (4315). 

ЖӨРГЕКПҰЛ – пособие для новорожденного. К.Ахметова. «Қазақтың 
жанашыры – қазақ қана». Мақала тақырыбы. Түркістан», 6 наурыз 2008 жыл.

ЖҮГІНУ ХАТЫ – письмо обращение. Ресми құжаттарда қолданылып жүр. 
ЖҮЗІМДІК – виноградник. Жүзімдіктердегі жүйелі жұмыс. Кластерлік 

жүйемен жұмысын бастаған кəсіпорындар соңғы жылдары жүзімдіктерді 
қалпына келтіре бастады. «Егемен Қазақстан», 21 қазан 2011 жыл. № 505-507 
(26899). 

ЖҮЙЕҚҰРАУШЫ – системаобразующий. Бұдан бөлек, шағын жəне 
орта кəсіпкерлік еліміздегі жүйеқұраушы кəсіпорындармен тығыз байланыста 
болғандықтан, бұл бағытта нысаналы мемлекеттік саясат болуы тиіс деп 
ойлаймын. «Айқын», 12 қазан 2011 жыл. № 189 (1856).

ЖҮКҚҰЖАТ – накладная. Құжаттарда қолданылып жүр. 
ЖҮКМƏШИНЕ – грузовик. Олай болса, əуежол (əуе жолы емес), теңізжол 

(теңіз жолы емес), (су жолы емес), газқұбыр (газ құбыры емес), жүкмəшине (жүк 
мəшинесі емес), ғарышайлақ (ғарыш айлағы емес) деп ықшамдап, біріктіріп 
жазуға да болар еді. (Н.Уəлиұлы). «Туған тіл» альманағы. 2009 жыл. № 2 (10). 
14-бет.

ЖҮКСАЛҒЫШ – багажник. Əке-көкелеп жүріп жүксалғышына салуға 
əрең көндірдік – дейді ол сол қырғын болған түнді еске алып. «Жас Алаш», 15 
сəуір 2010 жыл. № 30 (15488).

ЖҮКТЕМЕ – нагрузка. Жоғары сыныптардың апталық жүктемесі 41-46 
сағат. «Жас Алаш», 29 қаңтар 2009 жыл. № 9 (15363).

ЖҮРГІНШІ – пещеход. Сүйінбай даңғылындағы жүргіншіге қазақ 
газеттерін насихаттайтын «Саяхаттың» артындағы дүңгіршектің он жылдан 
бергі сатушысы Гүлжан Бидəулетова апайымыз ғана. «Ана тілі», 2008 жылғы 
қарашаның 13-і. № 46 (935); Жол үстінде жаяу жүргіншілер көпірі салынып, 
9000 шаршы метр плиткалармен көмкерілді. «Қазақ əдебиеті», 23-29 қыркүйек 
2011 жыл. № 38 (3254). 

ЖҰДЫРЫҚТАСУ – жудырыктасу. Жұдырықтасу – қазақты əлемге 
танытатын үлкен өнер. «Мырза», қаңтар 2010 жыл. № 01(29). 

ЖҰҚАЛТЫР – пленка (целлофан). Жан-жағына іргетас жасап, қам 
кірпіштен белгілі биіктікке дейін дуал соғып, төбесін жұқалтырмен жабады. 
«Егемен Қазақстан», 13 мамыр 2009 жыл. № 168-169 (25566).

ЖҰҚАЛТЫР – пленка. Мəселен, тілімізде əлі күнге дейін анатомия, 
косметика, кредит, маятник, пленка, рецепт, функция, факт деп айтылып, 
жазылып жүрген сөздерді қазақша тəнтану, риан, несие, бигеш, жұқалтыр, 
дəрел, мəнбі, берне деп алуға болатындығына көзіміз жетеді. «Ана тілі», 11-18 
ақпан 2010 жыл. № 10 (1003).

ЖҰҚПА – инфекция. Павлодар түрмелерінде ВИЧ жұқпасы өршіп тұр. 

«Қазақстан-Zaman», 10 желтоқсан 2009 жыл. № 49(769); Қауіпті жұқпа. Жұқпа 
көзі – онымен ауырған адам болып табылады. «Жетісу», 18 қыркүйек 2010 
жыл. № 108 (17377); Жұқпа орға жықпасын. «Астана ақшамы», 15 ақпан 2011 
жыл. № 19 (2629); Жіті респираторлық жұқпалар мен тұмаудың алдын алуға 
мүмкіндік беретін басқа да көптеген шаралар қарастырылған. «Алаш айнасы», 
29 қыркүйек 2011 жыл. № 171 (623).

ЖҰЛДЫЗНАМА – гороскоп. Жұлдызнама бойынша əркімнің өзіне тəн 
мінез-құлқы бар емес пе? «Айқын», 25 қыркүйек 2008 жыл. № 180 (1117). 
Саясаткерлердің саяси жұлдызнамасы. «Айқын», 31 желтоқсан 2008 жыл. 
№ 244(1181). «Құндыз жағамызды құрандай күтіп, жұлдызнамаға қол 
шығаратын» ғадетіміздің əу баста болмағаны анық. «Қазақ əдебиеті», 8-14 
қазан 2010 жыл. № 39 (3203).

ЖҰМЫС ТОБЫ//ЖҰМЫСШЫ ТОБЫ – рабочая группа. Сəдуақасованың 
айтуынша, қазір бағдарламаны іске асыру үшін ең алдымен Каспидегі мұнай 
өндіру қауіпсіздігін тексеру ниетінде жұмысшы тобын құру жөнінде қаулы 
əзірленіп жатыр. «Айқын», 14 мамыр 2010 жыл. № 83(1507).

ЖҮЗБАСЫ – сотник. Осы ұрыста жүзбасы (сотник) қашып кетеді, оны 
Мошан қуып жетіп, басын шауып, жүзбасының өзінінің қызыл көйлегіне орап 
алып келеді. «Егемен Қазақстан», 15 қазан 2010 жыл. № 424-426 (26269).

ЖҮЙЕҚҰРАУШЫ – системаобразующий. «Жүйеқұраушы 4 банктің 
мемелекет басқаруындағы екеуі шетелдік валюта түріндегі міндеттемелерін 
орындауды тоқтатты. «Жас Алаш», 19 мамыр 2009 жыл. №40 (15394);

ЖҮЙКЕ-ЖҮЙЕ – нервная система. Сол кеңістік тарылған сайын жүйке-
жүйе құртыла береді. «Алаш айнасы», 5 қараша 2011 жыл. № 197 (649).

ЖЫЛУЖАЙ – теплица. Заманауи жылужайдың құрылысы мен 
жабдықтары жəне əлемдік жетекші өндірушілерден раушан гүлдерінің жаңа 
түрлерін алуға бағытталған инвестиция жылу орталығының өндіру қуатын 6 
миллион раушан гүлін өсіруге дейін арттырады. «Ана тілі», қазанның 23-і, 2008 
жыл. № 43 (932). («жылыжай» деудің орнына – «жылужай» деу қате қолданыс 
болуы керек).

ЖЫЛЫЖАЙ – теплица. «Нұрлы көш» бағдарламасын жүзеге асыру 
үшін Директорлар кеңесі «Самұрық-Қазына» АҚ жылдық бюджетіне Оңтүстік 
облысындағы жылыжайлар (теплица) құрылысын қаржыландыру үшін арнайы 
ақша бөлуге қатысты өзгерістер енгізді. «Айқын», 22 сəуір 2009 жыл. № 70 
(1251).

ЖЫЛЫСТАТУ – отмывание (денег). Заңсыз жолмен алынған кірістерді 
заңдастыруға (жылыстатуға) жəне терроризмді қаржыландыруға қарсы іс-
қимыл туралы. «Егемен Қазақстан», 8 қыркүйек 2009 жыл. № 293-294 (25691); 
Оған сəйкес, мəселен, жылыстатуға не террорды қаржыландыруға араналған 
деген негіздер болса, банктегі салымды беру тоқтатылуы мүмкін «Айқын», 21 
сəуір 2012 жыл. № 73 (1984).

ЖІКТЕУІШ – классификатор.
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З
ЗАЙЫРЛЫ – светский. Зайырлы мемлекет деген не? «Алаш айнасы», 8 

қараша 2011 жыл. № 198 (650). 
ЗАЙЫРЛЫЛЫҚ – светство. Зайырлылық шарттарын жергілікті салт-

дəстүрге икемдеу керек. «Айқын», 19 қыркүйек 2008 жыл. № 176 (1113); 
Зайырлылықтың екі үлгісі: Қазақстанның қандай жолмен жүргені жөн? . 
«Айқын», 21 қыркүйек 2011 жыл. № 174(1841).

З А Л А Л С Ы З Д А Н Д Ы Р У / / З А Р А Р С Ы З Д А Н Д Ы Р У / /
ЗИЯНСЫЗДАНДЫРУ – обезвреживание и обеззараживание. Апат зардабын 
залалсыздандыруға бұрынғы Кеңестер одағынан 321 əскери бөлімше 
қатысты. «Парасат», журналы. 2008 жылғы маусым № 6. 21-бет. Құрал-
жабдықты залалсыздандыру – денсаулық кепілі. «Егемен Қазақстан», 7 қараша 
2008 жыл № 338-339(25309). Қоршаған ортаны қорғау министрі Нұрғали 
Əшімов мұндай шамдардың көбеюі – сынапты залалсыздандыру мəселесін 
туындататынын мəлімдеді. «Айқын», 20 ақпан 2010 жыл. № 30 (1454); Оны 
бірде «залалсыздандыру» деп аударып жүрді, енді бірде «зарарсыздандыру» деп 
те жүр. Менің ойымша, «обезвреживание» сөзін – зиянсыздандыру деп алған 
дұрыс. Сондықтан оған, яғни «обеззараживание» – залалсыздандыру баламасы 
лайықты. (Т.Қоңырқұлжаев). «Ана тілі», 1-7 қыркүйек 2011 жыл. № 35 (1083).

ЗАМАНАЛЫҚ – современный. Қазкоммерцбанк заманалық мəліметтерді 
өңдеу орталығын іске қосты. «Жас Алаш», 26 сəуір 2011 жыл. № 32 (15594). 

ЗАМАНАУИ – современный. Ендігі міндет – осы заманауи жоспарды 
орындауға жалпы халық болып ұмылу, ұлт болып ұйысу//«Егемен Қазақстан», 
30 желтоқсан 2008 жыл. № 422-425 (25394). Заманауи техникамен жабдықтау 
үшін оған шамамен 36 миллион теңге қаражат қажет көрінеді. «Айқын», 30 
мамыр 2009 жыл. № 96 (1277). ... 

ЗАМАНСӨЗ – публицистика. Қоғамсөз.., Замансөз.., əлде Мəндісөз... 
«Айқын», 29 қазан 2008 жыл. № 203 (1140).

ЗАҢБҰЗУШЫЛЫҚ – нарушение закона. Егер Конституция осы тетікті 
пайдалануға мұрсат берсе, оны сауатты түрде, дұрыс жүзеге асыра білсек, 
онда ешқандай заңбұзушылық болмайды. «Жас қазақ», 14 қаңтар 2011 жыл. 
№ 1 (313); КТК телеарнасының хабарлауынша, тіпті заңбұзушылық əрекетін 
өзгенің мойнына іліп жібермек болыпты. «Жас қазақ», 16 қыркүйек 2011 жыл. 
№ 36(348); Өйткені, жемқорлық – заңбұзушылықтың шектен тыс зобалаңы. 
«Алматы ақшамы», 6 желтоқсан 2011 жыл. № 145 (4547).

ЗАҢГЕР – юрист. Алматыда отандық заңгерлердің қатысуымен сайлау 
құқығының проблемалары мен келешегіне арналған ғылыми конференция 
өтті. «Айқын», 16 мамыр 2009 жыл. № 16 (1267); Мұнайшылардың мүддесін 
қорғаймын деп жүрген заңгер айыпты саналып, 6 жыл өмірін абақтыда өткізетін 
болды. «Жас Алаш», 29 қыркүйек 2011 жыл. № 180 (1847); Заңгерлер үлгі 
көрсетуі тиіс. «Ана тілі», 29 қыркүйек – 5 қазан 2011 жыл. № 39 (1087). 

ЗАҢЖОБА – законопроект. Заңжобаны қабылдау, ол жол қозғалысының 
қауіпсіздігін арттыруға, көлік құралдарының иелері үшін техникалық байқаудың 

бірыңғай жағдайын құруға, техникалық байқауды өткізудің функциясын 
бəсекелестік ортаға беру есебінен қосымша жұмыс орнын құруға мүмкіндік 
береді. «Айқын», 6 қаңтар 2011 жыл. № 1 (1668). 

ЗАҢНАМА – законодательства. Кедендік жəне басқа да заңнамаларды 
бұзбаудың өзіндік артықшылықтары бар. «Нұр Астана», 7 тамыз 2008 жыл. 
№ 32 (245). Салық заңнамасын жетілдіруде сындарлы қадам жасалды. «Дала 
мен қала», 21 тамыз 20008 жыл. № 34 «261).

ЗАТБЕЛГІ – товарный знак. «Буып-түюге, таңбалауға затбелгі жапсыруға 
жəне оларды дұрыс түсіруге қойылатын талаптар» техникалық регламентін 
бекіту туралы Қазақстан Республикасының қаулысы. 

ЗАТТАҢБА – этикетка. Ол сондай-ақ қаладағы барлық дыбыстық, 
бейне жəне басқа көнекі ақпараттық безендіруде, халыққа қызмет көрсетуде, 
тауарлардың заттаңбаларын, оның ішінде дірі-дəрмектердің нұсқаулығын 
толтыруда, басқаша айтқанда, тіл əлдебір түрде қалыптасатын барлық жерлерде 
қиындық туғызады. «Айқын», 19 маусым 2010 жыл. № 109 (1533).

ЗАТЫН – материал. Бұқаралық ақпарат құралдарында, баспасөзде 
қолданылып жүрген «материал» деген сөзді «затын» деп алуды ұсынады. 
Сонда «затын, затынның, затында, затыннан, затынға, затынды, затынмен» деп 
септелетін, «затыным, затының, затыны» болып жіктелетін атау сөз кез келген 
сөйлемді қазақыландырып жіберер еді. (С.Медеубек). «Айқын», 1 сəуір 2010 
жыл. № 54(1478).

ЗАУЫҚХАНА – ресторан. Сөйтсе, іздеген адамы базардың ішіндегі бір 
зауықханада ішіп, гу-гу еткен жолдастарының ортасында мəз боп отыр екен. 
«Астана», журналы. 2011, № 2. 55-бетте. 

ЗƏҢГІ – негр. Күйеу балаңыз зəңгі емес пе? «Қазақ əдебиеті», 28 қаңтар 
2011 жыл. № 4 (3220). 

ЗЕЙНЕТАҚЫ – пенсия. Зейнетақы қорына салым салмаған ауыл халқы 
10-15 жылда өз қарттығын қамтуға қабілетті бола ала ма, əлде Үкіметтің дұрыс 
зейнетақы саясатын құра аламауының ақыры əлеуметтік жарылысқа апарып 
соғуы мүмкін бе? «Айқын», 1 шілде 2008 жыл. № 120 (1057); Сенаторды 
зейнетақы мөлшері алаңдатады. «Егемен Қазақстан», 3 қазан 2008 жыл. № 302-
303 (25273).

ЗЕЙНЕТКЕР – пенсионер. Ертеңгі зейнеткер қайтіп күн көреді, мұны 
болашақ зейнеткер де, билік те ойлап отырған жоқ. «Айқын», 1 шілде 2008 
жыл. № 120 (1057). Қайнар енгізген «зілзала» (землетрясенкеие), «зейнет – 
зейнетақы – зейнеткер (пенсия – пенсионер), «зымыран» (ракета) сөздері тілдік 
қорға судай сіңіп, тастай батты. «Ана тілі», 11-17 ақпан 2009 жыл. № 6 (999).

ЗЕЙНЕТКЕРЛІК (зат есім əрі сын есім). – пенсионный. Зейнеткерлік жас 
(пенсионный возрасть). Зейнеткерлікке дайындық. «Астана ақшамы», 11 тамыз 
2011 жыл. № 90 (2700). 

ЗЕРТТЕУЛІК – мастерская. Мысалы, зертхананы – зерттеулік; 
шеберхананы – шебермет десек, көңілге əлдеқайда қонымды емес пе. (Жұма-
Назар Сомжүрек). «Ана тілі», 15-21 сəуір 2010 жыл. № 15(1008).

ЗЕРТХАНА – лаборатория. Заманауи зертхана. «Нұр Астана», 26 маусым 
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2008 жыл. № 26 (239). Осы жылдың тамыз айында барлық жұмыстар аяқталып, 
жарық белгісінің жабдықтары мен əуе қозғалысын басқару құралдары арнайы 
зертхана-ұшақпен айнала көктей ұшып тексерілді. «Егемен Қазақстан», 18 
қараша 2008 жыл. № 348-349(25319); «Достық үйі» халықтар зертханасына 
айналды. «Айқын», 25 наурыз 2011 жыл. № 51 (1718); Заманауи зертхана 
ашылды. «Алаш айнасы», 21 шілде 2011 жыл. № 126 (578). 

ЗЕРТХАНАШЫ – лаборант. Зертханашыға жалақы қай санат бойынша 
төленеді? «Алаш айнасы», 1 қазан 2011 жыл. № 173(625). 

ЗИРАТХАНА – кладбище. Қазір «Коммунарка» зиратханасының аумағында 
шіркеу орналасқан. «Алматы ақшамы», 20 қазан 2011 жыл. № 123 (4525).

ЗИЯЛЫ – интеллигентый. Зиялылармен, діндарлармен ақылдаса келе, 
мемлекет жəне қоғам қайраткері Смағұл Садуақасұлы мəйітінің күлін жерлейтін 
екі орынның бірін таңдауды лайықты көріп отырмыз. «Айқын», 6 қаңтар 2011 
жыл. № 1 (1668); Зиялыға зор міндет жүктеледі. «Ана тілі», 9-15 маусым 2011 
жыл. №23 (1071).

ЗИЯЛЫ ҚАУЫМ – интеллигенция. «Зиялы қауымы адасқан ел орға 
құлайды». «Жас Алаш», 7 маусым 2011 жыл. № 44 (15606); Зиялы қауым өкілі 
қоғамдағы орын алып отырған олқылықтарды ашып айта білулері керек. «Ана 
тілі», 9-15 маусым 2011 жыл. №23 (1071).

ЗИЯТКЕРЛІК – интеллектуальный. Зияткерлік туралы сөз. «Егемен 
Қазақстан», 14 қараша 2008 жыл. № 345-346(25316). Тоғұзқұмалақ – қазақтың 
зияткерлік спорттық ойындарының төресі. «Алаш айнасы», 22 мамыр 2010 
жыл. № 83 (309); Телевизияда зияткерлік құқық мəселесі өте өзекті. «Айқын», 
20 қаңтар 2011 жыл. № 10 (1677); Назарбаевтың зияткерлік мектебін бітіріп, 
үлкен бағдарлама ұсынып отырмыз. «Айқын», 23 қыркүйек 2011 жыл. № 176 
(1843). 

ЗИЯТКЕРЛІК МЕНШІК – интеллектуальная собственность. Бізде 
зияткерлік меншік құқығын қорғау да жолға қойылған. «Егемен Қазақстан», 5 
тамыз 2008 жыл. № 23-237 (25208); Зияткерлік меншік объектілерінің кедендік 
тізімі туралы// «Егемен Қазақстан», 2 сəуір 2011 жыл. № 124-127 (26529)

ЗИЯТТЫЛЫҚ – интеллигентность. Бауырларының бірі Оңланбек 
Жақсыбай мырзаның тынымсыз тірлігі, зияттылығы, зерделілігі мен көргенділігі 
арқасында Қарекеңдей қарымды қалам иесінің қазақ тілінде бір кітабы, 
орыс тілінде бір кітабы жəне жазушы-журналист жөніндегі естеліктерден 
құрастырылған жинақ жарық көрмек. «Егемен Қазақстан», 5 мамыр 2009 жыл. 
№ 158-159 (25556).

ЗҰЛМАТ – геноцид. «Ақтабан шұбырындыдан» асып түскен зұлмат бұл. 
«Егемен Қазақстан», 11 қыркүйек 2010 жыл. № 368-369 (26212). 

ЗЫМЫРАН – ракета. Зымыраннан зиян көп. «Жас қазақ», 1 шілде 2008 
жыл. № 26(347). Саддам Хусейннің режиміне «Скад» зымырандарын сатумен 
айналысқаны да белгілі. «Жас Алаш», 9 қыркүйек 2008 жыл. № 72 (15322). 
Дүйсенбі күні БҰҰ Қауіпсіздік кеңесі Солтүстік Кореяның 4 сəуір күні «бейбіт 
мақсатта» деген желеумен құрлықаралық «Тэпходан-2» баллистикалық 
зымыранын сынағанын айтып, 2006 жылы енгізген санкцияны күшейтетіні 

жөнінде арнайы қарар қабылданған-ды. «Айқын», 15 сəуір 2009 жыл. № 65 
(1246).

ЗЫМЫРАНТАСЫҒЫШ – ракетаноситель. Соңғы 10 жылда Қазақстан 
территориясында гептилді қолданған «Протон» зымырантасығыштарының 7 
апаты орын алған. «Жас қазақ», 1 шілде 2008 жыл. № 26(347).

ЗІЛЗАЛА – землетрясение. Қайнар енгізген «зілзала» (землетрясенкеие), 
«зейнет – зейнетақы – зейнеткер (пенсия – пенсионер), «зымыран» (ракета) 
сөздері тілдік қорға судай сіңіп, тастай батты. «Ана тілі», 11-17 ақпан 2009 
жыл. № 6 (999) ; Зілзала Жапонияны есеңгіретіп кетті. «Егемен Қазақстан», 12 
наурыз 2011 жыл. № 81-84 (26486): Зілзала тəулікті қысқартып, жер кіндігін 
жылжытты. «Жас Алаш», 15 наурыз 2011 жыл. № 20 (15582); Жапониядағы 
зілзала жер кіндігін 17 сантиметрге жылжытты. «Айқын», 15 наурыз 2011 жыл. 
№ 46 (1713). 

ЗІЛТЕМІР – штанга. Жанкүйерлердің сенімін ақтауда зілтемір көтеріп, 
күш-жігерлері мен кəсіби шеберлігін ұрымтал сəтте тиімді пайдаланғандар 
алғашқы жүлделерін Қазақстан қоржынына салғанын атап айтуға болады. 
«Егемен Қазақстан», 15 мамыр 2009 жыл. № 170-172 (25569). Өйткені қандай да 
зілтемір көтеруші басқа елдің азаматтығын қабылдағаннан кейін арада екі жыл 
өткеннен соң ғана ресми халықаралық жарыстарға қатыса алады. «Айқын», 20 
қараша 2009 жыл. № 218 (1399). 

ЗІЛТЕМІРШІ – штангист. Зілтеміршілер күш сынасты (мақала тақырыбы) 
//«Айқын», 22 наурыз 2008 жыл. 53 (990). Спорттың бұл түрі мемлекет 
қамқорлығына алынып, зілтеміршілердің еш алаңсыз даярлануына барлық 
жағдай жасалды. «Айқын», 29 шілде 2008 жыл. № 139 (1076). Өткен ғасырда 
халықаралық жəне бүкілодақтық додаларда дараланған зілтеміршілеріміздің 
қатары қалың болды. «Айқын», 14 мамыр 2009 жыл. № 84 (1265); Зілтемірші 
қыздардан қандай ана шығады? «Заң газеті », 18 ақпан 2011 жыл. № 24 (1840).

И
ИЕҚҚҰЖАТ – патент. Ең қызығы, осы «жаңалықтардың» барлығы да 

мемлекеттен иеқұжат (патент) алған. «Айқын», 12 мамыр 2011 жыл. № 83 
(1750).

ИДАРА – ведомство. Алдымен бұл терминнің қазақ тілінде «идара» деген 
баламасы бар екенін «Ана тілінің» бетінде осыдан біраз жыл бұрын белгілі 
журналист марқұм Əбдуəли Қарағұлов ақсақал айтқан болатын.(Кеңес Юсуп). 
«Ана тілі», 17-23 маусым 2010 жыл. № 24 (1017). 

ИГІЛІК – благосостояния. Мəжілісте Президент «Самұрық» жəне 
«Қазына» ұлттық холдингтері біріктіріліп, олардың негізінде «Самұрық-
Қазына» Ұлттық игілік қоры құрылғанын жария етті. «Астана ақшамы», 14 
қазан 2008 жыл. № 121 (2285). «Самұрық» пен «Қазына» қорлары біріктіріліп, 
жаңа холдинг «Самұрық-Қазына» Ұлттық игілік қоры құрылды. «Ел», 14 қазан 
2008 жыл. № 41 (169). 

ИЛІТОН – дубленка. Алматы қаласындағы дүкен маңдайшасында 
жазылған. 
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ИІСМАЙ – крем. Əсіресе, сусабын, əтірсабын, иісмай, сынды күнделікті 
қолданылатын тауарлар қымбаттады. «Жас Алаш», 30 наурыз 2010 жыл. № 25 
(15483).

К
КƏДЕСЫЙ – сувенир. Азиаданың мəртебелі қонақтарына қандай 

кəдесыйлар тартпақпыз? «Алматы ақшамы», 25 қыркүйек 2010 жыл. № 117 
(4362); Ағаш тамырынан да кəдесый жасауға болады. «Айқын», 3 қараша 2010 
жыл. № 204 (1628).

КƏМШАТ – бобр. «Құндыз» бен «кəмшатты» айыра білейік. «Ана тілі», 
12-18 қараша 2009 жыл. № 45 (986).

КƏРЕЗ – ........... «Кəрез байланысы» деген не? Егер қасымызда шала 
қазақтау біреу болып, бізден «кəрездің» не екенін сұрағанда, түк айта алмай, 
таза масқара болатын едік. «Жас Алаш», 28 қазан 2010 жыл. № 86 (15544). 

КƏРІПТАС – янтарь. Зерттеушілер кəріптастарда (янтарь) сақталған 
ежелгі жəндіктерді сараптамадан өткізген. «Алаш айнасы», 8 қараша 2011 жыл. 
№ 198 (650). 

КƏСІПКЕР – предприниматель. Кеденшілер мен кəсіпкерлер келісті. 
«Айқын», 21 маусым 2008 жыл, № 114 (1051); Кəсіпкерлер үшін еркін өңір. 
«Айқын», 16 ақпан 2010 жыл. № 26 (1450); Кəсіпкерлердің құқығын қорғады. 
«Астана ақшамы», 13 тамыз 2011 жыл. № 91 (2701). 

КƏСІПКЕРЛІК – предпринимательство. Жақында Алматы қаласының 
əкімдігінде дағдарыс кезеңінде мемлекеттік органдардың кəсіпкерлік нысандарға 
көмек етуі үшін «Орта жəне кіші кəсіпкерліктің 2009-2011 жылдарға арналған 
даму бағдарламасы» талқыланды. «Заң», 6 қараша 2008 жыл. № 169 (1395), 
Экономиканың тіні – шағын кəсіпкерлік. «Егемен Қазақстан», 29 қыркүйек 2010 
жыл. № 394-397 (26420); «Нұр Отан» кəсіпкерлікті қолдайтын бағдарлама əзірлеп 
жатыр. «Айқын», 17 тамыз 2011 жыл. № 151(1818). 

КƏСІПШІЛІК – ремесло или предпринимательство. Су жəне жануардар 
дүниесі объектілерін заңсыз кəсіпшілік көзіне айналдыруға қарсы тұру 
мəселелері минисрліктің басым бағыттарының бірі болып табылады. Мəселен, 
балықты жасанды жолмен өсіруді, балықтар мен жануарлардың теңіз 
кəсіпшілігін дамытуды... «Айқын», 3 ақпан 2011 жыл. № 20 (1687). 

КЕДЕН – таможня. Кеден органдары мемлекеттік толықтыру мен кедендік 
құқық бұзушылықтарға қарсы күресте бірталай шаруаның басын қайырыпты. 
«Айқын», 6 қараша 2008 жыл. № 209 (1146); Кеден одағы Еуропалық одақ 
секілді өзіне мүше елдердің тəуелсіздігіне ешқандай да нұқсан келтірмейді. 
«Айқын», 2 наурыз 2011 жыл. № 39(1706). 

КЕДЕНШІ – таможенник. Кеденшілер мен кəсіпкерлер келісті. «Айқын», 
21 маусым 2008 жыл, № 114 (1051). Кеденшілер үлесі де қомақты. «Егемен 
Қазақстан», 1 шілде 2008 жыл, № 196-197 (25168); Кеденшінің жұмысы 
қазынаға салық түсірумен өлшенбейді. «Дала мен қала», 24 шілде 2008 жыл. № 
30 (257). Кеденшілер кеңесі. «Егемен Қазақстан», 19 наурыз 2010 жыл. № 100-
103 (25949); Кеденшілер жұмысын қорытындылады. «Айқын», 19 ақпан 2011 
жыл. № 32 (1699).

КЕДЕН ОДАҒЫ // КЕДЕНДІК ОДАҚ – таможенный союз. Кедендік 
Одақ талабынан туындаған тапсырмалар. «Егемен Қазақстан», 4 тамыз 2011 
жыл. № 346 (26740); Сарапшылардың пайымдауынша, Кеден одағының 
құрылуы –Қазақстанға ондаған миллиардтар əкеледі. «Айқын», 16 маусым 2011 
жыл. № 108(1775); Алматы ішкі істер департаменті, Қазақстан Кедендік одаққа 
кіргеннен кейін Қырғызстаннан келетін транспорт құралдарының айналымы 
мен қозғалысын қатаң бақылауға алды. «Айқын», 23 тамыз 2011 жыл. № 155 
(1822); «Кедендік одақ шеңберінде екі елдің есігі айқара ашылды... «Жас қазақ», 
23 қыркүйек 2011 жыл. № 37 (349); Кеден одағы комиссиясының мүшелерін 
қабылдады. «Егемен Қазақстан», 24 қыркүйек 2011 жыл. № 453-456 (26849).

КЕЛІССӨЗ – переговоры. Келіссөздер көкжиегі кеңейді. «Егемен Қазақстан», 
4 қараша 2008 жыл. № 334-335(25305). Солтүстік Каспий өнімін бөлу жөніндегі 
келіссөздер табысты қорытындылады. «Егемен Қазақстан», 7 қараша 2008 жыл 
№ 338-339(25309). Саммиттегі Армения мен Əзірбайжан Президенттерінің 
келіссөздері осы жағдайды шешудегі қадамдардың мардымдысы болар деген 
ойдамыз. «Ана тілі», 7-12 қаңтар 2011 жыл. № 1 (1046).

КЕЛІСІМШАРТ – контракт. Келісімшарт заңға қайшы. «Ана тілі», 
шілденің 31-і, 2008 жыл. №31 (920). Жалпы, аудан бойынша білім саласына 
бөлінген қаржыға келісімшарт жасау мен тасымал жүргізуді жеделдету қажеттігі 
тапсырылды. «Айқын», 27 тамыз 2008 жыл. № 160 (1097). Келісімшартпен 
əскерде жүргендердің саны қысқаруы мүмкін. «Жас Алаш», 26 ақпан 2009 
жыл. № 17(15371); Қазақстан көршілермен келіссөз жүргізіп жатыр. «Қазақ 
əдебиеті», 26 тамыз – 1 қыркүйек 2011 жыл. № 34 (3250). 

КЕНЖАР – забой. «Кенжар» деген балама «кен» жəне «жар» деген екі 
сөзден жасалған. «Айқын», 12 маусым 2009 жыл. № 105 (1286).

КЕҢШАР – совхоз. Алатау кеңшарының тұрғынымыз. «Жас Алаш», 29 қаңтар 
2009 жыл. № 9 (15363).

КЕНОРЫН – месторождение. Маңғышлақтағы қара алтыны фонтанша 
атқылаған ірі мұнай кенорындары – Өзен мен Жетібайдың мұнайын игеруге 
атсалысып, бүгінде мұнайшылар астанасы атанған Жаңаөзен қаласының 
іргетасын қалаушылардың бірі. Əлемдегі қою парафинді мұнай кенорнын 
игерудің негізін қалаған Р.Өтесінов тек инженер ғана емес, ғалым да болған. 
«Айқын», 12 қаңтар 2011 жыл. № 4 (1671). 

КЕНТ – поселок. Құланды, Құрық, Жетібай, Мұнайшы кенттері тұрғындарына 
тауарлы газ беруге мүмкіндік туып, елуге тарта жұмыс орны ашылып отыр. 
«Егемен Қазақстан», 27 желтоқсан 2008 жыл. № 420-421 (25390). Кент өмірінде 
өзгеріс көп. «Егемен Қазақстан», 22 наурыз 2009 жыл. № 143 (5540); 

КЕҢЖОЛАҚТЫ – широкополосный. Кеңжолақты қолжетімділік немесе 
jet дегеніміз не? «Алаш айнасы», 27 қазан 2010 жыл. № 186 (412).

КЕҢШАР – совхоз. Кеңшаралар мен ұжымшарлар тарқап, барлығы 
жекешеленіп кеткенде сумен қамту жүйелері иесіз қалған. «Айқын», 31 қазан 
2008 жыл. № 205 (1142). «Бес арыс» ЖШС. «Бес қасқа» – бір кеңшар. «Егемен 
Қазақстан», 20 қаңтар 2010 жыл. № 16-17 (25863). 

КЕПТЕЛЕК – транспортная пробка. Көсегең көгергір кептелек. «Жас 
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қазақ», 19 қыркүйек 2008 жыл. № 37 (193); Қаланың іші толған кептелек. «Ана 
тілі», 3-9 қараша 2011 жыл. № 44 (1092). 

КЕПТЕЛІС – транспортная пробка. Көлік кептелісінен құтқарар 
жолайрық. «Егемен Қазақстан», 20 маусым 2008 жыл № 182-183 (25154); 
Кептелістің үстіне кептеліс əкеледі. «Алматы ақшамы», 21 қараша 2009 жыл. 
№ 136 (4227). Əлемдегі ең үлкен көлік кептелісі Қытайда. «Ана тілі», 28 қазан 
– 3 қараша, 2010 жыл. № 43 (1036). Мехикодағы көлік кептелісі таңғы жетіден 
түнгі он бірге дейін созылады екен. «Айқын», 20 қаңтар 2011 жыл. № 10 (1677). 

КЕПІЛДЕМЕ – гарантия. Тендерлік кепілдемелер бір күн ішінде! 
«Айқын», 18 наурыз 2010 жыл. № 47 (1471)

КЕПІЛАҚЫ – залог. Кепілақымды қалай қайтарамын? Мен үй сатып 
аламын деп сатушыға 1000 $ мөлшерінде кепілақы бердім. «Нұр Астана», 1 
қыркүйек 2011 жыл. № 34 (403). 

КЕПІЛГЕР – залогодатель. Таратып айтсақ, магистратура мен 
докторантура бағдарламалары бойынша оқитын стипендияттар оқу құнын 70 
пайыздан аса кепілзатпен қамтамасыз ете алса – бір кепілгер, 50 пайыздан 70 
пайызға дейін жапса – екі кепілгер, 30 пайыздан 50 пайызға дейін жапса – үш 
кепілгер қояды. «Жас Алаш», 29 желтоқсан 2011 жыл. № 104 (15666). 

 КЕПІЛЗАТ – залог. Таратып айтсақ, магистратура мен докторантура 
бағдарламалары бойынша оқитын стипендияттар оқу құнын 70 пайыздан аса 
кепілзатпен қамтамасыз ете алса – бір кепілгер, 50 пайыздан 70 пайызға дейін 
жапса – екі кепілгер, 30 пайыздан 50 пайызға дейін жапса – үш кепілгер қояды. 
«Жас Алаш», 29 желтоқсан 2011 жыл. № 104 (15666). 

КЕПІЛПҰЛ – залог. Кепілпұлды екі есе тіп қайтарып алуыңызға болады. 
Кепілпұлды 6 мың доллар етіп қайтармаған жағдайда сотқа талап арыз жазып, 
сот арқылы өндіріп алуыңызға толық құқыңыз бар. «Жас Алаш», 9 желтоқсан 
2010 жыл. № 98 (15556). 

КЕСЕР ТІЛІГІ//КЕСАРЬ ТІЛІГІ – кесерево сечение. Ол – бүгінгі 
келіндеріміздің көпшілігінің «кесер тілігі» арқылы босанатындығы. Неге 
екені, бүгінгі келіндеріміздің көбі «кесер тілігі» арқылы босануға келіседі 
əрі көп жағдайда дəрігер де соған үгіттеуге «əуес». «Айқын», 30 наурыз 2010 
жыл. № 52 (1476); Кесарь тілігінің келіншектерге кесірі тиіп жүр ме? «Ана 
тілі», 24 ақпан – 2 наурыз 2011 жыл. № 8(1053).

КЕШЕН – комплекс. Жүзге жуық тұрғын үй кешені жыл соңына дейін 
пайдалануға беріледі. «Астана ақшамы», 25 қыркүйек 2008 жыл. № 113 
(2277). Жаңа спорт кешені. «Егемен Қазақстан», 14 қараша 2008 жыл. № 345-
346(25316). Агроөнеркəсіп кешені дамымақ. «Егемен Қазақстан», 29 мамыр 
2009 жыл. № 188-189 (25586). Оны «кешен» деген де – Өзағаң (Өзбекəлі 
Жəнібеков). «Ана тілі», 11-17 ақпан 2009 жыл. № 6 (999).

КӨЗҚАМАН – нигилист. Көзқамандар кімдер? «Жас Қазақ», 17 шілде2009 
жыл. № 28 (236). Ал сол көзқаман, өлермендердің кесірінен қоғамдық ортада 
жазушы мен ақынның беделі түсіп, сөздерінің қадірі кетіп жатқаны жасырын 
емес. «Дала мен қала», 15 қараша 2010 жыл. № 45 (374). 

КӨЗҚАМАНДЫҚ – нигилизм. Көзқамандық (мақала тақырыбы). 

Көзқамандық емей не бұл? «Дала мен қала», 15 қараша 2010 жыл. № 45 (374).
КӨЗҚАМАНШЫЛЫҚ – нигилизм. Туған елінің тарихын білмеу, білгісі 

келмеу де – көзқаманшылыққа тəн нəрсе. «Жас Қазақ», 17 шілде 2009 жыл. № 28 
(236). 

КӨКӨНІС – овощ. Сырттан келетін көкөністі «қуып» шығатын күн де 
алыс емес. «Алаш айнасы», 11 тамыз 2011 жыл. № 90 (2700). 

КӨКТАЙҒАҚ – гололед. Көктайғақтың салдарынан 70 жол-көлік оқиғасы 
тіркелді. «Алматы ақшамы», 10 қараша 2011 жыл. № 131(4533).

КӨЛІК ДƏЛІЗІ – транспортный коридор. Батыс Еуропа – Батыс Қытай 
көлік дəлізінің жобасы жол салушы мамандар армиясын қалыптастырады. 
«Айқын», 27 тамыз 2010 жыл. № 157 (1581); Көлік дəлізін қанша жұмысшы 
салып жатыр? «Алаш айнасы», 29 қыркүйек 2011 жыл. № 171 (623).

КӨЛІК ҚҰРАЛЫ – транспортное средство. Бүгінгі таңда заң бұзушылық 
түрі бойынша 700 көлік құралының жүргізушілері əкімшілік жауапкершілікке 
тартылды. «Егемен Қазақстан», 14 қараша 2008 жыл. № 345-346 (25316). 

КӨМЕКҚАРЖЫ – финансовый помощь. Қытайдан – 5, Арабиядан 1 миллиард 
доллар көмекқаржы келе жатыр. «Айқын», 22 сəуір 2009 жыл. № 70 (1251).

КӨНІМПАЗДЫҚ – толерантность. «Төзімділік, көмбістік, көнімпаздық 
(толерантность) – тек қазақтілділерге ғана тəн» десеңіз, қатты қателесесіз...» 
(Ə.Меңдеке). «Жас Алаш», 5 мамыр 2010 жыл. № 35 (15493).

КӨПƏЙЕЛДІЛІК – многоженство. Егер көпəйелділік түсінігі қолға 
алынса, еркектеріміз екінші əйелінен туған балаға өз ата-тегін беріп, 
бүлдіршіндеріміз «некесіз туған бала» деген жаман аттан аулақ болар еді. Айта 
берсек, əмеңгерлік пен көпəйелділіктің халқымызға берер пайдасы орасан зор. 
«Жас Алаш», 20 қаңтар 2011 жыл. № 4-5 (15566-67).

КӨПКҮНДІК – многодневка. Контодор – үшінші мəрте «Тур де Франс» 
мəртебелі көпкүндігінің жеңімпазы. «Алматы ақшамы», 2 қазан 2010 жыл. 
№ 120 (4365). 

КӨПТОМДЫҚ – многотомник. Қаламгердің қырық жылдық 
шығармашылық еңбегінің қорытындысы іспеттес көптомдыққа көркем 
шығармалары мен «Ғажапстанға саяхат» сериясы бойынша көпшілікке жақсы 
таныс деректі хикаяттары еніп отыр. «Қазақ əдебиеті», 15 желтоқсан 2009 жыл. 
№ 52(3163); Тəлімдік ойлар антологиясының көптомдығы. «Қазақ əдебиеті», 8 
сəуір 2011 жыл. № 14 (3230). 

КӨРСЕТІЛІМ – показ (презентация). Көрсетілімге қойылған əскери тех-
никалар мен құрылғылар депутаттар көңілінен шыққандай əсер алдық. «Егемен 
Қазақстан», 23 мамыр 2009 жыл. № 181(25578); ...Тəулігіне 16 сағаттық көр-
сетіліммен шығатын болады. «Айқын», 24 қыркүйек 2011 жыл. № 177 (1844).

КӨРСЕТІМ – показания. Талдықорғандағы сотта қылмыскер 
Мирошниковтың: «Тергеуші маған «Караванды» ұсынып, оқы, осында 
жазылғандай көрсетім бересің» деп айтты» дегені есте. «Жас Алаш», 9 қазан 
2008 жыл. № 81 (15331). Жəне де қазақстандық үкімет органдары мен өзге де 
жеке тұлғаларға қарсы көрсетім бергенім жоқ. «Жас Алаш», 13 қаңтар 2009 
жыл. № 4(15358). 
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КӨРСЕТІНДІ – показания. Оның көсетінділеріндегі сөздерінен көркем 
ойдың табы шарпылып тұрады. Алғашқы көрсетінділерінде өзіне тағылған 
барлық айыптарды мойындайды. Тергеу ісіндегі көрсетінділердің бестен 
бірі осы үш қайраткер туралы. «Айқын», 10 ақпан 2010 жыл. № 22 (1446). 
Д.Əділовтің берген көсетіндісін Ж.Аймауытовтың өзі мойындаған. «Айқын», 
28 мамыр 2010 жыл. № 93(1517).

КӨРУ НҮКТЕСІ – точка зрения. Өйткені көркем туындыдағы автор, 
кейіпкер, көру нүктесі тəрізді ұғымдар іске араласқанда зияткерлік үрдіс 
əдеттегі мағына немесе маңызды (значение) ой-қиял өңіріндегі құндылықтар 
таразысына салады. «Қазақ əдебиеті», 15 желтоқсан 2009 жыл. № 52(3163).

КӨРІЛІМ – показ. Қазқстанның əлемдік көрілімі. «Егемен Қазақстан», 11 
маусым 2010 жыл. № 228-230 (26076). 

КӨСЕМСӨЗ – публицистика. Қазақ көсемсөзі хақындағы іргелі еңбек. 
«Ана тілі», 11-17 ақпан 2009 жыл. № 6 (999); Көсемсөзден қарасөзге жол салған. 
«Ана тілі», 9-15 маусым 2011 жыл. №23 (1071).

КӨСЕМСӨЗШІ – публицисть. Жуырда елордалық «Фолиант» баспасынан 
«Менің Отаным – Қазақстан» сериясымен журналист, көсемсөзші Сырым 
Бақтыгерейұлының «Ойыл» атты кітабы жарық көрген болатын. «Егемен 
Қазақстан», 24 ақпан 2009 жыл. № 72-73 (25470); Үздік көсемсөзшілер 
марапатталды. «Алаш айнасы», 24 қараша 2011 жыл. № 209(661).

КӨТЕРМЕ АҚЫ – подемная. Жас мамандар көтерме ақыларын ала алмай 
жүр. «Егемен Қазақстан», 22 сəуір 2011 жыл. № 160-163 (26565).

КӨШБАСШЫ – лидер. Ордабұзар көшбасшылар он бес миллионымызды 
да, экономикамызды да өрге тартпақ (мақала тақырыбы) // «Нұр Астана», 26 
наурыз – 2 сəуір 2008 жыл. № 13 (226). Отыз көшбасшының бірі іске қосылды. 
«Айқын», 2 шілде 2008 жыл. № 121 (1058). Ел араналарындағы қазақтілді 
жалғыз бағдарлама – «ХХІ ғасыр көшбасшысы». «Айқын», 4 қыркүйек 2008 
жыл. № 165 (1102).

КӨШБАСШЫЛЫҚ – лидерство. 2020 Стратегиялық жоспары – 
көшбасшылыққа қазақстандық жол. «Егемен Қазақстан», 30 қаңтар 2010 жыл. 
№ 33-35 (25881). 

КӨШЕТХАНА – парник. Көшетханалардың іші қайнап тұр. «Егемен 
Қазақстан», 13 мамыр 2009 жыл. № 168-169(25566).

КӨШІ-ҚОН – миграция. Көші-қон туралы жаңа заң қажет. «Заң», 19 наурыз 
2008 жыл. № 41 (1267); Ішкі көші-қон мəселесі бір тармақпен шешілмейді. 
«Айқын», 16 ақпан 2010 жыл. № 26 (1450); Көші-қон талабы күшейеді. «Егемен 
Қазақстан», 22 сəуір 2011 жыл. № 160-163 (26565); Өткен жылдың қараша 
айынан бастап, көші-қон мəселесімен тікелей Көші-қон полициясы комитеті 
айналысып келеді. «Айқын», 24 мамыр 2011 жыл. № 91 (1758).

КӨШІРМЕ – выписка. Алайда, сарапшылардың ойынша, бұл ресейлік 
əскери техникалырдың көшірмесі жасалынбайды деген сөз емес. «Ана тілі», 
желтоқсанның 18-і 2008 жыл. № 51 (940).

КҮЙТАБАҚ – CD диск. Тұсаукесер барысында жаңа күйтабаққа енген 
компазициялар орындалады. «Алаш айнасы», 28 қыркүйек 2011 жыл. № 170 

(622); Алмастың екінші күйтабағы. «Нұр Астана», 24 қараша 2011жыл. № 46 
(415). 

КҮЛ ƏЛІПБИІ – рунический алфавит. Егер В.Томсен мен В.В. Радлов 
заманында күл əліпбиіндегі дыбыстар мен мен таңбалар саны 39-40 шақты 
(кейбір таңбалардың дыбыстық мағынасы нақты анықталмаған) болса, кейінгі 
кездегі зерттеулердің нəтижесінде оған қосымша тағы да 30-дан аса дыбыстар 
мен таңбалар өзіне тəн мəн-мағыналарымен қосылып тұр. «Ана тілі», 9-15 
маусым 2009 жыл. № 27 (968).

КҮНТІЗБЕ – календарь. «Ұйқыдағы күнтізбе». «Заң», 14 тамыз 2008 жыл. 
№ 123 (1349). Шығыс күнтізбесі бойынша жыл атауы он екі түрлі жан-жануарлар 
мен хайуанаттардың атымен аталады. «Астана ақшамы», 16 қыркүйек 2008 
жыл. № 109 (2273). Жуырда жарыс күнтізбесі белгілі болды. «Айқын», 8 қаңтар 
2011 жыл. № 2 (1669). 

КҮРЕСІН – 1. свалка. Қазақстан – күресін төгетін жер емес (мақала 
тақырыбы) //«Айқара», 2-9 сəуір 2008 жыл. № 12. Бұл ұғымды тарихтың өзі 
екшеп, жарамағаннан кейін, жарамсыз болғаннан кейін, яғни ғылыми негізі мен 
өмірлік негізі жоқ болғандықтан күресінге шығарып тастады. «Жас Алаш», 28 
сəуір 2009 жыл. № 34 (15388).

КҮРЕСІН – 2. мусор. Сəбиін де, өзін де күресінге лақтырған ана не ойлады 
екен?.. «Алматы ақшамы», 10 қараша 2011 жыл. № 131(4533).

КҮРТЕШЕ – куртка. Күртешелер кеденде ұсталды. «Алаш айнасы», 17 
қыркүйек 2011 жыл. № 164 (616).

КҮШТІК ҚҰРЫЛЫМ(ДАР)//КҮШ ҚҰРЫЛЫМДАРЫ – силовые 
структуры. Белгісіз топ күштік құрылымдар орналасқан ғимаратты басып 
алуға тырысқан. «Айқын», 27 мамыр 2009 жыл. № 93(1274); Ақтөбеде 
күштік құқрылым өкілдері қателесіп, операция барысында төрт баласы 
бар оралманның үйін жарып жіберді. «Жас Қазақ», 5 тамыз 2011 жыл. № 30 
(342); Бас прокуратураның ресми өкілі Нұрдəулет Сүйіндіков Қазақстанның 
күш құрылымдары лаңкестік, адам өлтіру, бала ұрлау сынды жалған ақпарат 
таратқан кез келген азаматты құқықтық жауапкершілікке тартып, тиісінше 
жазалайтынын жариялады. «Айқын», 10 қараша 2011 жыл. № 210 (1877). 

КІЛЕГЕЙЛІ ҚАБЫҚ//ШЫРЫШТЫ ҚАБЫҚ//СІЛЕМЕЙЛІ ҚАБЫҚ 
– слизистая оболчка. Алайда бірсыпыра сөздіктер мен оқулықтарда əлі күнге ол 
«шырышты қабық» деп аталып келеді. ... яғни адам ағзаларындағы «слизистая 
оболчканы» – «сілемейлі қабық» деп атаған жөн екен. Біздің ойымызша, дұрысы 
– «кілегейлі қабық» болуы керек (Т.Қоңырқұлжаев). «Ана тілі», 1-7 қыркүйек 
2011 жыл. № 35 (1083).

КІЛТСӨЗ – парол. Күлкі үйде жылылық орнатады, іскерлік қарым-
қатынстарда сенімділік атмосферасын қалыптастырады жəне достардың 
таптырмас кілтсөзі. «Алматы ақшамы», 26 ақпан 2011 жыл. № 22 (4424). 

КІНƏРАТ ХАТ – претензионное письмо. Оны кінəрат хат деп атайды. 
Кінəрат хаттың екінші нұсқасына əлгі жер иесінің қолын қойдырып алғанды 
ұмытпағаныңыз жөн болады. «Ана тілі», 9-15 желтоқсан 2010 жыл. № 49 (1042).

КІРЕБЕРІС – подъезд. Онымен қатар бұл кеңселердің кіреберісі (подъезд) 
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белгілі бір талапқа сай болуы керек. «Жас Алаш», 17 шілде 2008 жыл. № 57 
(15307). Ал кіреберістегі лифтінің ақаулы қызмет телефон нөмірі жеті санды. 
«Айқын», 19 ақпан 2010 жыл. № 29 (1453). 

КІРІССӨЗ – вступительное слово. Ресми отырыстарда жұмыс тілі 
есебінде емес, сəлемдесу, кіріссөз бен ақырсөз ретінде, мемлекеттік тілдің 
атқарымпаздық үдерісі емес, əлдебір рəміздік кейпі ғана қалыптасқан. (Ресми 
хаттан. С.Ғаббасов, М.Бөтеев).

КІР ТАСЫ – гиря. Ақсақал жаттығуын қызықтап жанына жиналатын 
ауыл балаларына кір тасын серпе көтеру, жұлқа көтеру, қоссайыс, көпсайыс, 
қолжалғау, қақпақыл жасау секілді көптеген түрлері болатынын, олардың 
əрқайсының өз айла-тəсілдері бар екенін түсіндіріп, көрсетуден жалықпайды. 
«Алаш айнасы», 13 қазан 2010 жыл. № 176 (402).

КІШІЖАР – младшая жена. Кішіжар (тоқал) алу арқылы жезөкшелік, 
ойнастық, зинақорлық, өзге ұлтқа тұрмыс құру секілді дерттердің алдын алуға 
болады. (Арман ƏУБƏКІР). «Ана тілі», желтоқсанның 18-і, 2008 жыл. № 51 
(940). Кішіжар алса деп едім. Еркектің де кішіжарға жағу үшін күш-қуаты 
артады. «Мырза», қаңтар 2010 жыл.№ 01(29).

Қ
ҚАБАЖАҚ – пленка. Телевидениедегі: қабажақты (пленканы) желімдеуге 

байланысты баламасын табу керек болыпты. М.Кенжебай. Тіліміз аударма тілге 
айналып барады// «Ана тілі», наурыздың 20-сы 2008 жыл. № 12-13(901-902).

ҚАБЫЛДАМПАЗ – воспримшивый. Оңайырақ болатыны – олар сезімтал 
əрі қабылдампаз. «Егемен Қазақстан», 14 шілде 2009 жыл. № 236-237 (25634).

ҚАБІРСТАН – кладбище и пантеон. «Коммунарка» – қазақ қайраткерлері 
жерленген құпия қабірстан. «Алматы ақшамы», 20 қазан 2011 жыл. № 123 
(4525); 2. «Қабанбай батыр жатқан жер» қабірстанға айналды. «Алаш айнасы», 
10 қараша 2011 жыл. № 200 (652). 

ҚАҒАНАТ – империя. Біз бұл-жерде қазақ деген ұлт атауының жеке мемлекет 
ретінде көрінуін емес, қазаққа тəн жүз-рулардың түп атасының есіміне, түркі 
тіліне қатысты ірілі-ұсақты хандықтар мен қағанаттар (империя) кезіндегі жазу 
жүйелерін ескеріп отырмыз. «Ана тілі», 9-15 маусым 2009 жыл. № 27 (968).

ҚАҒИДАТ – принцип. «Бір терезе» қағидаты қызмет көрсету сапасын 
көтеруге серпін берді. «Егемен Қазақстан», 8 тамыз 2008 жыл. № 239-240 
(25211). Ал барлық деректер бір сəттік қағидаты бойынша жинақталды. «Егемен 
Қазақстан», 27 желтоқсан 2008 жыл. № 420-421 (25390).

ҚАҒЫТПА – анекдот. Қазіргі Конситуция, ана бір қағытпада айтылып 
жүргендей, Қазақстанның алғашқы жəне соңғы президенті Назарбаевтың 
шексіз билігіне қызмет етеді. «Жас Алаш», 26 наурыз 2009 жыл. № 25 (15379); 
Тіпті екі ел президенті жөнінде мынандай қағытпаның ел арасына тарап кеткені 
бар. «Жас Алаш», 3 ақпан 2011 жыл. № 9 (15571). 

ҚАЗАНАМА – некролог. Солардың бір тобы 1948 жылғы 3 қазанда 
«Социалистік Қазақстанда» қазанамасы жарияланған бес ғалым. «Егемен 
Қазастан», 19 желтоқсан 2008 жыл. № 397-404(25373).

ҚАЗЫНАШЫЛЫҚ – казначейство. Қазынашылық саласындағы алмасу. 
«Егемен Қазақстан», 28 қыркүйек 2011 жыл. № 461-464(26857). 

ҚАЗІРГІЛІК – современность. Өткенді құрбандыққа шалатын қазіргілік 
туралы кейіпкер пікірі алдамшы. «Қазақ əдебиеті», 15 желтоқсан 2009 жыл. № 
52(3163).

ҚАЙНАРКӨЗ – источник. Бір қайнаркөзден сатып алуды жүзеге асыру 
туралы хабарландыру. «Айқын», 4 тамыз 2011 жыл. № 142 (1809); Бір 
қайнаркөзден сатып алу жөнінде хабарлама. «Айқын», 23 қыркүйек 2011 жыл. 
№ 176 (1843); 

 ҚАЙНАТЫНДЫ//ҚАЙНАТПА – настойка. Күніне бір стақан жалбыз 
қайнатындысын үшке бөліп пайдалану керек. Жоғарыда айтылған қайнатпамен 
тісіңізді тəулігіне екі реттен шайып жүрсеңіз, тіс жегісінен қорғайды жəне 
тістің сыртқы қабатын бекемдей түседі. «Жас Алаш», 6 мамыр 2011 жыл. № 
35(15597).

ҚАЙТАЛАМА – альтернатива. Қазақ тілі – əлемдік тіл кеңістігінде 
қайталамасы жоқ, ғасырлар бойы гуманизм мен прогреске, қазақтардың ұлттық 
тұтастығы мен бірлігін нығайтуға қызмет етіп келе жатқан тіл. «Ана тілі», 
желтоқсанның 18-і 2008 жыл. № 51 (940).

ҚАЙТА ҚҰРЫЛЫМДАУ – реструктуризация. Молдажанова өз компани-
ясында қаржы активтерін қайта құрылымдау ісімен табысты түрде айналысқан. 
«Айқын», 2 мамыр 2009 жыл. № 97 (1278). Қайта құрылымдауды жүргізіп жатқан 
дефолтқа ұшырағандардан өзге де жүйеқұраушы банктердің проблемалары шаш 
етектен болып шықты. «Жас Алаш», 2009 жыл 3 қыркүйек. № 71(15425).

ҚАЛАƏКІМДІК – горакимат. Гүл жайнаған шырағым, Қалаəкімдік – 
тұрағың. «Алматы ақшамы», 6 наурыз 2010 жыл. № 28-29 (4274).

ҚАЛАБАСЫ – мэр города. Қалабасы оқып берген Елбасының осы 
конференцияға жолдаған хатында «Келешек ұрпақ өз кезегінде, жаңа басталған 
тарихымыздың ең бір күрделі кезеңінде тəуелсіз мемлекетіміздің қлыптасуына 
қазақ зиялыларының көзге түсе бермейтін, бірақ мейлінше игі үлес қосқанын 
дұрыс бағалауға тиіс». «Айқын», 22 қараша 2008 жыл. № 221 (1158).

ҚАЛАМИЯТ – к. Туындыгердің қазақ қаламиятындағы сұңғыла ойлар мен 
сұңғақ бойларды, олардың қалыптасу жылдары мен соқтықпалы-соқпақсыз 
жолдарын егіздей сипатталуынан тартымдылық көрінеді. «Алматы ақшамы», 
17 ақпан 2011 жыл. № 20 (2630).

ҚАЛАМША – черенок. Барлық танаптардағы тіп-тік тұрған жүзімдердің ара-
арасы – түп-түгел жаңа көшеттер, яғни бүршік жарып үлгермеген қаламшалар. 
(Бұрын биологиялық əдебиеттерде «қалемше» түрінде қолданылып келген). 
«Егемен Қазақстан», 13 мамыр 2009 жыл. № 168-169(25566).

ҚАЛТАМАН – карманник, карманщик. Қалтамандардың құпиясы немесе 
«ұрылар мектебінің» дəстүрлері. Қалтаға түсетін сұғанақ қол ұрыларды қазір 
ресми қалтаман дейтін болдық. «Айқын», 11 маусым 2009 жыл. № 104 (1285); 
Ал қалтаға түсуші ұрыларды қазақ «қалтаман» (карманник) дейді. «Ана тілі», 
3-9 наурыз 2011 жыл. № 9 (1054). 

ҚАЛТАУЫЗ – хомяк. Қалтауызды өлтірсең, темір торға тоғытыласың! 
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Ол өзінің үйіндегі қалтауызын (хомяк) микротолқынды пешке салып жіберген 
көрінеді. «Жас Қазақ», 1 қазан 2010 жыл. № 38(298).

ҚАМТЫЛЫМ – охват. Қазақстандық қамтылымның үлесі. «Егемен 
Қазақстан», 5 желтоқсан 2009 жыл. № 406-407 (25804).

ҚАНАТҚАҚТЫ – пилотный. Журналдың қанатқақты нөміріндегі 
жарияланымдардың кейіпкерлері, елорданың БАҚ басшылары қатысты. «Жас 
Қазақ», 3 шілде 2009 жыл. № 26 (234).

ҚАНАТҚАҚТЫ ЖОБАЛАР – пилотные проекты. Қанатқақты жобалар 
қаралады (тақырып)//«Егемен Қазақстан», 12 наурыз 2008 жыл. № 65-68 
(25040).

ҚАНАТТЫ ЖОЛ – канатная дорога. Қанатты жолды қалай атасақ екен? 
«Алаш айнасы», 22 желтоқсан 2010 жыл. № 222 (448). 

ҚАНТАНЫМ – генетика. Біздіңше, қазірде халықаралық деп танылып 
жүрген мына тəрізді терминдердің түркілік қаны ап-анық. Мысалы: генетика – 
қантаным. //«Ана тілі», 2009 жылғы қаңтардың 8-і. № 1(942).

ҚАНТ ҚҰРАҒЫ – тростник. Осы себепті, ақ қанттың əлемдік рыноктағы 
бағасы да, Қазақстандағы бағасы да осы импорттық шикізат – қант құрағына 
«тростникке) байланысты болып отыр. «Егемен Қазақстан», 15 қазан 2010 жыл. 
№ 424-426 (26269).

ҚАПТАМА – чехол. «Ол бұл сапарында алдымен өртсөндіргіш қаптама 
шығаратын зауыттың лентасын қиды. «Егемен Қазақтан», 19 қараша 2010 жыл. 
№ 493-494 (26337).

ҚАПТАМА – упаковка. Тұтынуға арналған міндетті мəлімет қаптамаға 
жазылған (обзательная информация для потребления размещена на упаковке). 

ҚАРАМАЙ – нефт. Қарамай қызығы таусылмасын! Қазір Құдайға шүкір, 
қарамайдың арқасында қазақтардың еңсесі көтеріле бастады. «Жас қазақ», 9 
қыркүйек 2011 жыл. № 35 (347); Омбыда қарамай өңдейтін зауыт бар. «Жас 
қазақ», 23 қыркүйек 2011 жыл. № 37 (349).

ҚАРАСӨЗ – проза. Көсемсөзден қарасөзге жол салған. «Ана тілі», 9-15 
маусым 2011 жыл. №23 (1071).

ҚАРЖЫГЕР – финансист. Бас қаржыгерге тапсырма берілді. «Айқын», 
18 қаңтар 2011 жыл. № 8 (1675); Қаржыгер қайтарылды. «Жас Қазақ», 1 сəуір 
2011 жыл. № 12 (324); Кəсіпкерлер мен қаржыгерлер келісімге келді. «Егемен 
Қазақстан», 26 тамыз 2011 жыл. № 151 (603).

ҚАРЫЗГЕР – должник. Қарызгер қарызды қалай қайтармақ? «Айқын», 
19 шілде 2008 жыл. № 133 (1070). Алматылық қарызгерлер аштық жариялады. 
«Айқын», 21 қаңтар 2009 жыл. № 7 (1188). 

ҚАРСЫҚҰРТ – антивирус. Білгіштер тіпті құртқұртқыш па, қарсықұрт 
па (антивирус), соның бір дауасы табылғаннан кейін де бола беретін қатер 
туралы көп айтып жүр. (М.Кенжебай). «Ана тілі», 18-24 маусым 2009 жыл. 
№ 24 (965).

ҚАРСЫМАН – иммунитет. Егер өзінің дініне, ұлттық дəстүрлеріне 
негізделген заңдары, тəртіптері бұлжымай сақталып отыратын ел болса, əлгіндей 
өзге елдерден əртүрлі жолмен немесе əдейі əкеліп таратылатын кесел, сырқат 

атаулы қазақ сияқты тегі мықты, ағзасының қарсымандығы (иммунитеті) күшті 
халықты сырт айналып-ақ өтер еді. (М.Кенжебай). «Ана тілі», 18-24 маусым 
2009 ждаыл. № 24 (965).

ҚАСАПХАНА – бойня. Қасапханада сойылмаған мал еті сатуға 
жіберілмейді. «Алматы ақшамы», 4 наурыз 2010 жыл. № 27 (4272).

ҚАСБЕТ – фасад. Рождество қасбетінің бірнеше діңмаңдайшасы (портик) 
бар. Əрине, Гауди жауһарының ең кереметі – Рождество қасбеті. «Егемен 
Қазақстан», 22 сəуір 2011 жыл. № 160-163 (26565); Қасбетті, шатырды, 
жертөлелерді жөндеу жəне жылыту, желілерді, соның ішінде электр сымдарын 
ауыстыру, шамамен алғанда, 30-60 млн. теңге болып шығады. «Алматы 
ақшамы», 10 қараша 2011 жыл. № 131(4533).

ҚАСҚАБАСТЫҚ – лысина. Қасқабастықтың сыры ашылды... 
Қасқабастықтың сырын ашу жылдар бойы əлемдік медицинаның басты 
қызықты тақырптарының біріне айналған еді. Америкалық дəрігерлердің 
қорытындысы бойынша, қасқабастық ер адам ағзасындағы тін жасушалары 
қызметінің бұзылуы салдарынан болады екен «Алаш айнасы», 11 қаңтар 2011 
жыл. № 1 (453). 

ҚАСІРЕТНАМА – реквием. Əлемдік қауіп-қатердің алдын алу үшін, 
өткеннен тағылым түю үшін қасіретнама əлі де жазыла береді. «Алматы 
ақшамы», 26 ақпан 2011 жыл. № 22 (4424). 

ҚАТЕРЛІ ІСІК – злокачественный опухол (рак). Қатерлі ісік қаупі қашан 
бəсеңдейді? «Айқын», 15 сəуір 2011 жыл. № 66 (1733); Грек жаңғағы сүт безі 
қатерлі ісігінен қорғайды. «Алаш айнасы», 6 қыркүйек 2011 жыл. № 156 (608). 

ҚАТЕТҮЗЕР – корректор. Түске дейін əдеби сарапшы, техникалық 
сарашы, безенші, қатетүзер секілді мамандар дəрісханаларда кезек-кезек дəріс 
өткізеді (С.Медеубекұлы). «Айқын», 2 сəуір 2011 жыл. № 57 (1724).

ҚАТЫРМА ҚАҒАЗ – картон. Қатырма қағаздан жасалған шаңсорғыш. 
«Алматы ақшамы», 26 шілде 2011 жыл. № 86 (4488).

ҚАТЫСЫМ – коммуникация. Қазақ тілі – мəдениетаралық қатысым 
құралы. «Ана тілі», 26 мамыр – 1 маусым 2011 жыл. № 21 (1069); 

ҚАУЫМДАСТЫҚ – ассоциация. Қауымдастықтың қарқынды қадамы. 
«Нұр Астана», 10 шілде 2008 жыл. № 28 (241). Ашаршылық, эпидемия, 
экологияның нашарлауы, терроризм, есірткі саудасы – бірде-бір ғаламдық 
проблема халықаралық қауымдастықтың бірігуінсіз шешілуі мүмкін емес. 
«Астана ақшамы», 26 тамыз 2008 жыл. № 101 (2265).

ҚАУІПСІЗДІК БЕЛДІГІ – ремень безопасности. Қауіпсіздік белдігі – 
сақтық кепілі. «Егемен Қазақстан», 14 қараша 2008 жыл. № 345-346 (25316). 

ҚИРАНДЫ – обломки, развалина. Қиранды орнында – жаңа мектеп. 
«Егемен Қазақстан», 5 қыркүйек 2008 жыл. № 273-274 (25244). Əзірге 
қирандылар арасынан мүрделер шығарылып жатыр. «Ана тілі», 9-15 желтоқсан 
2010 жыл. № 49 (1042).

ҚИЫРШЫҚТАС – щебень. Қиыршықтас зауыты іске қосылды. «Егемен 
Қазақстан», 30 сəуір 2010 жыл. 

ҚИЯЛГЕР – фантаст. Қиялгер неден қателесті? «Егемен Қазақстан», 
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24 маусым 2009 жыл. № 214-217 (25614); Кеңестің қызыл өкіметінің тыныш 
уақытында қазақтың Шоқан деген қиялгер-жазушысы кітапханаға қашып 
кіріпті. «Халық сөзі», 24 ақпан 2012 жыл. № 15 (159).

ҚОҒАМСӨЗ – публицистика. Қоғамсөз.., Замансөз.., əлде Мəндісөз... 
«Айқын», 29 қазан 2008 жыл. № 203 (1140).

ҚОЙЫЛЫМ – постановка. Қойылым соңында көз жасыма ерік бердім. 
«Алматы ақшамы», 16 шілде 2011 жыл. № 82 (4484).

ҚОҚЫСХАНА – свалка. Өзге Өскемен: қоқысханадағы қаңғыбастар тойы. 
Мына қоқысхананың іргесіндегі үш ауыл жұртының біразына осы жер жұмыс 
тауып беріп отыр. «Дала мен қала», 1 тамыз 2011 жыл. № 31 (410).

ҚОЛАРБА – инвалидная коляска. Аудан əкімі қоларба сыйлады. «Алматы 
ақшамы», 25 қазан 2008 жыл. № 122 (4060).

ҚОЛ ДОБЫ – гандбол. Бүгін Алматыда қол добынан халықаралық турнир 
басталды. «Жас қазақ», 10 маусым 2011 жыл. № 22 (334).

ҚОЛЖЕТІМДІ//ҚОЛ ЖЕТІМДІ – доступный. Үй бағасының құлдырауы 
немесе қолжетімді үйлер салу баспана мəселесін қаншалықты шешеді? 
«Айқын», 3 қазан 2008 жыл. № 186 (1123); ... Бақыт Сұлтановтың төрағалық 
етуімен «Қазақстандағы қол жетімді үй, қолжетімді ипотека қалпына келтіру 
бағыты» атты дөңгелек үстел мəжілісі болып өтті. «Дала мен қала», 15 қараша 
2010 жыл. № 45 (374).

ҚОЛЖЕТІМДІК – доступность. Ақпарат қолжетімдігі артатын болды. 
«Егемен Қазақстан», 23 сəуір 2010 жыл. № 150-153(25999).

ҚОЛ ЖЕТІМДІЛІК//ҚОЛЖЕТІМДІЛІК – доступность. Сапа мен қол 
жетімділік көрсеткіштері. «Астана хабары», 3 сəуір 2008 жыл. № 42 (2206); 
Кеңжолақты қолжетімділік немесе jet дегеніміз не? «Алаш айнасы», 27 қазан 
2010 жыл. № 186 (412). 

ҚОЛ КҮРЕСІ – армрестлинг. Алматыда қол күресінен өткен əлем 
чемпионатында еліміздің құрамасы жалпыкомандалық есепте екінші сатыға 
орнықты. «Жас Алаш», 6 желтоқсан 2011 жыл. № 97 (15659). 

 ҚОЛМА-ҚОЛ АҚША – наличные деньги. ҚР Экономикалық қылмыс 
жəне сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес агенттігі таратқан мəліметке сəйкес, 
қылмыскерлер Теңіз картасын жасау кезінде 1 млрд. теңгені «Қазгеодезия» 
Республикалық мемлекеттік қазыналық кəсіпорны мен оған қарасты жалған 
фирмалардың есепшоттарына аударып, қолма-қол ақшаға айналдыру арқылы 
ұрлаған. «Алаш айнасы», 18 қазан 2011 жыл. № 184 (636).

ҚОЛСӨМКЕ – сумочка. Қолсөмке. Ұсынылып отырған қолсөмке 
күнделікті ұстауға немесе ұсақ-түйек салуға арналған. «Ерке-Нұр» журналы, 
№ 1-2 (13), 2010 жыл. 40-бет. 

 ҚОЛ ТЕЛЕФОН – мобильный телефон. Қол телефоныңыз суға түсіп 
кетсе. «Алматы ақшамы», 14 қаңтар 2010жыл. № (4250).

ҚОНЫСТОЙ – новоселье. Қызылағашта 100 үйде қоныстойы тойланды. 
«Айқын», 21 мамыр 2010 жыл. № 88 (1552); Қоныстойға аз қалды. «Заң газеті», 
18 ақпан 2011 жыл. № 24 (1840); Қоныстой иелері өз пəтерлерін «Жағалау», 
«Зерде», «Тамыз», тұрғын үй кешендерінен алып отыр. «Айқын», 16 наурыз 

2011 жыл. № 47(1714); Қоныстой формуласы. «Жас Алаш», 11 тамыз 2011 жыл. 
№ 64 (15626). 

ҚОРҒАНЫШ БЕЛБЕУІ – ремень безопасности. Көлікте қорғаныш 
белбеуін тағынбауды, бағдаршамның қызыл түсіне зулап өтуді, қарсы жолаққа 
шығып басып озуды көпшілік айбын-дəреже көреді. «Айқын», 9 шілде 2008 
жыл. № 125(1062).

ҚОРҚОР//ҚОР-ҚОР – калян. Қорқорға құл болғандар саны артып келеді. 
«Алаш айнасы», 27 шілде 2011 жыл. № 130 (582); Қор-қор тартқан болар қор. 
«Астана nw» журналы; Қорқор тартып... қор болдық! «Айқын», 16 маусым 2011 
жыл. № 108 (1775); Қорқор тартсаң ... қор боласың... «Жас қазақ», 12-19 тамыз 
2011 жыл. № 32 (508). 

ҚОСƏЛЕМ – параллельный мир. Қосəлемнің құпия қақпасы. Осындай 
қосəлемнің қилысып жатқан нүктесін қалай айыруға болады деген сұрақ 
оқымыстыларды талай ғасырдан бері толғандырып келеді. «Айқын», 10 қараша 
2011 жыл. № 210 (1877). 

ҚОСТОТЫҚ – двуокисел. Тер иісі құрамында көміртек қостотығы, 
аммиак, сүт қышқылы жəне жеті түрлі карбон қышқылы болады. «Алаш 
айнасы», 26 ақпан 2011 жыл. № 35(487). 

ҚОС ШАТЫРЛЫ (Парламент) – двухпалатный (Парламент). 
Қолданыстағы Конституцияның 53-ші бабының 1-тарамақшасы Мемлекет 
басшысына қос шатырлы Парламенттің мақұлдауымен, еліміздің Негізгі заңын 
өзгертудің қуатты тетігін беретіндігі мəлім. «Айқын», 3 ақпан 2011 жыл. № 20 
(1687).

ҚОЯН-ҚОЛТЫҚ ҰРЫС – рукопашный бой. Қоян-қолтық ұрыстан спорт 
шеберіне үміткер Айдар Дəуітов əнші Бейбіт Қорған соққыға жықты деп 
арызданған. «Жас қазақ», 29 қазан 2010 жыл. № 42 (302). 

ҚУҒЫН-СҮРГІН – репрессия. «Саяси қуғын-сүргін құрбандарының 
мұражайына» келіңіздер. «Мырза», қаңтар 2010 жыл. № 01(29). Сталиндік 
қуғын-сүргіннің ауыр жылдарында қазақ жері ондаған мың жер аударылған 
кəрістерді қабылдады. «Айқын», 23 сəуір 2010 жыл. № 70 (1494).

ҚҰЖАТ – документ. Құжаттарды ресімдеудің оңайлатылғаны халыққа 
тиімді. «Егемен Қазақстан», 5 тамыз 2008 жыл. № 23-237 (25208). 

ҚҰЖАТАЙНАЛЫМ – документооборот. Осыған орай, электронды 
құжатайналымның бірыңғай жүйесіне қосылған орталық жəне жергілікті 
атқарушы органдарға Агенттік ЭҚБЖ электронды форматта ғана келесі хат-
хабардан басқа құжаттарды жібереді. 

ҚҰЖАТНАМА//ҚҰЖАТТАМА – документация. Бұл ресми құжаттардың 
көшірмелері музейдің көрме залына деректі құжатнама ретінде қойылған. 
«Жас Алаш», 23 сəуір 2009 жыл. № 33(15387); Бүкіл құжаттама, бүкіл ақпарат 
құралдары мен мəдениеттің сан саласы тек ағылшын тілінде. «Түркістан», 15 
қыркүйек 2011 жыл. № 37(895).

ҚҰЖАТТАНДЫРУ – документирование. Ауданда əділет басқармасы 
атқаратын жұмыстардың басым көпшілігі азаматтарды құжаттандыруға саяды. 
«Егемен Қазақстан», 5 тамыз 2008 жыл. № 23-237 (25208); Құжаттандыру 
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мəселесі халыққа түсіндірілді. «Алматы ақшамы», 2 тамыз 2011 жыл. № 89 
(4491). 

ҚҰЗЫРЕТ//ҚҰЗЫРЕТТІЛІК – компетенция. Құзыреттіліктің заман 
талабына сай кез келген саланың маманы болуға мүмкіндік беретін басты екі 
түрі белгіленіп отыр. «Егемен Қазақстан», 15 мамыр 2009 жыл. № 170-172 
(25569); Лаңкестік оқиғаларға байланысты күштік құрылымдардың құзыретін 
кеңейту керек пе? «Алаш айнасы», 15 қараша 2011 жыл. № 202 (654). 

ҚҰЗЫРЛЫ – компетентный. Құзырлы органдар қолдау білдіруде. «Ана 
тілі», 17-23 наурыз 2011 жыл. № 7 (1052); Ұлтымызды қорлап жатқанда құзырлы 
органдар неге үнсіз? «Алаш айнасы», 25 тамыз 2011 жыл. № 150(602); Жалпы, 
ресейлік құзырлы орган мамандарының ойынша, банктен қарыз алушылардың 
дүкеннен тауар алатын тұтынушылардан еш айырмашылығы жоқ. «Алаш 
айнасы», 23 қыркүйек 2011 жыл. № 168 (620). 

ҚҰЗЫРХАТ – петиция. Алаш қозғалысының басталу кезеңі жөнінде əңгіме 
болғанда, көбінесе, 1905 жылы Қоянды жəрмеңкесінде дүниеге келген Қарқаралы 
құзырхаты айтылады. «Астана ақшамы», 7 қазан 2008 жыл. № 118 (2282).

ҚҰЙЫНДАУ – левитация. Ол судың құйындау («левитация») күші 
арқылы кішігірім электростанция мен реактивті ұшақтардың двигателін жасап 
шығарды. «Жас Алаш», 21 сəуір 2009 жыл. № 32 (15386).

ҚҰҚ//ҚҰҚЫҚ – право. Дəрігердің де, науқастың да құқын қорғайтын заң 
керек. Мұндай жағдай орын алғанда көбінесе науқас өз құқығын қорғай алмай 
пұшайман болып жатады. «Алаш айнасы», 11 тамыз 2011 жыл. № 140 (592); 
Адам жəне құқық. «Егемен Қазақстан», 17 тамыз 2011 жыл. № 375-376 (26770).

ҚҰҚЫҚБҰЗУШЫЛЫҚ//ҚҰҚЫҚ БҰЗУШЫЛЫҚ – правонарушение. 
Атап айтсақ, аталған құқықбұзушылық үшін тек қана əкімшілік айыппұл салу 
жазасы ған көрсетілген. «Жас қазақ», 23 қыркүйек 2011 жыл. № 37 (349); 
Солардың көмегімен қаншама құқық бұзушылық, қылмыс алдын ала ашылуда. 
«Айқын», 30 қыркүйек 2011 жыл. № 181(1848).

ҚҰҚЫҚҚОРҒАУ – правоохранительный. Құқыққорғау органдарының 
қызметіне енді бақылау күшейеді. «Айқын», 2 ақпан 2010 жыл. № 16 (1440).

ҚҰҚЫҚҚОРҒАУШЫ – правозащитник. Алматыда шұғыл 
баспасөз жиынын өткізген «Голос Республики» газетінің қызметкерлері 
құқыққорғаушылар тарапынан өздеріне қысым жасалғанын жасырмады. «Жас 
Алаш», 18 қаңтар 2011 жыл. № 3 (15565). Қазақстанның адам құқығы жөніндегі 
бюросы құқыққорғаушы Евгений Жовтисті шартты түрде мерзімінен бұрын 
босатпауды ұйғарған биліктің ісін сынап мəлімдеме таратты. «Жас Алаш», 20 
қаңтар 2011 жыл. № 4-5 (15566-67).

ҚҰҚЫҚТАНУШЫ – правовед. Құқықтанушылардың айтуы бойынша, 
сот алқабилері алғаш рет б.э.д. 829 жылы Францияда, одан соң 1066 жылы 
Англияда пайда болған екен. «Алаш айнасы», 11 тамыз 2011 жыл. № 140(592).

ҚҰЛАҚҚАП – наушник. Құлаққаптың зияны. Мамандар құлаққапты ұзақ 
уақыт бойы қолдану құлақтың есту қабілетін төмендетеді деп дабыл қағуда. 
«Алаш айнасы», 25 тамыз 2011 жыл. № 150 (602).

ҚҰЛАҚКИГІШ – наушник. Бұдан басқа, мидың сəуле алуынан сақтану 
үшін барлық телефондар құлақкигіштермен бірге сатылатын болады. 
«Президент жəне Халық», 16 қаңтар 2009 жыл. № 02 (175).

ҚҰЛАҚНАН – пельмен. Тіпті, «ұра берсе Құдай да өледі» демекші, 
шайнама (закусочное), құлақнан (пельмен), шығыңқы қабат (цокольный этаж) 
дегендерге етіміз де үйрене бастағандай күйге түстік. «Алаш айнасы», 7 қараша 
2009 жыл. № 198 (198). 

ҚҰЛТЕМІР – робот. Автократиялық жүйеге «ақыл-ойлардан» гөрі 
«құлтемірлер» қажеттірек. «Жас Алаш», 7 сəуір 2009 жыл. № 28 (15382). Кім 
аударғанын білмеймін, «роботты» қазір біз «құлтемір» деп тəржімалап жүрміз. 
Айтары жоқ, өте сəтті аударма. Ə.Меңдеке. Елі ұмытпайтын еңбек//Баққожа. 
Алматы, 2008. -162 б. Құлтемір (робот) сияқты қатып, семіп, сіресіп қалған. 
«Жас Алаш», 21 сəуір 2009 жыл. № 32(15386). Құлтемір ұстазды алмастыра ала 
ма? «Жас Алаш», 26 шілде 2011 жыл. № 58(15620).

ҚҰМАРОЙЫНШЫ – азартный игрок. Құмаройыншылар көз жұмды. 
«Ана тілі», 28 сəуір -4 мамыр 2011 жыл. № 17(1062). 

ҚҰМАРХАНА – казино. Құпия құмарханалар. «Нұр Астана», 5-12 наурыз 
2008 жыл. Қазақ қаражаты құмарханаларға құйылуда. «Жас Қазақ», 14 қараша 
2008 жыл. № 45 (201). Құмарханалар заңсыз əрекетке көшті. «Түркістан», 23 
сəуір 2009 жыл. № 16(770). 

ҚҰНДЫЗ – выдра. «Құндыз» бен «кəмшатты» айыра білейік. «Ана тілі», 
12-18 қараша 2009 жыл. № 45 (986). 

ҚҰНСЫЗДАНУ – инфляция. Құнсыздануға қойылғант осқауыл. Алматы 
облыстық өнеркəсіп жəне кəсіпкерлік басқармасы аймақтағы құнсыздану 
үрдісін тежеу жұмыстарын үйлестіруде үлкен істер атқарып отыр. «Айқын», 30 
мамыр 2009 жыл. № 96 (1277). 

ҚҰРСАҚ АНА – суррогатная мать. «Ақшасы құрысын, өлермен болсам 
да енді құрсақ ана болмаспын» деп отыр. «Ана тілі», 20 – 26 қаңтар 2011 жыл. 
№ 3 (1048). 

ҚҰРТ АУРУЫ//ҚҰРТ – туберкулез. Құрт ауруы қағынып тұр маман 
дəрігерлер мүлде жетіспейді. «Айқын», 17 мамыр 2011 жыл. № 86 (1753). 

ҚҰРТҚҰРТҚЫШ – антивирус. Білгіштер тіпті құртқұртқыш па, қарсықұрт 
па (антивирус), соның бір дауасы табылғаннан кейін де бола беретін қатер туралы 
көп айтып жүр. (М.Кенжебай). «Ана тілі», 18-24 маусым 2009 жыл. № 24 (965).

ҚҰРЫЛЫМДАУ – структурализация. Терімжолды құрылымдау 
жалғасады. «Айқын», 30 сəуір 2009 жыл. № 76(1257). 

ҚҰРСАҚ АНА – суррогатная мать. «Құрсақ ана» болуды қазақ əйелдері 
кəсіпке айналдырған жоқ. «Астана ақшамы», 30 шілде 2011 жыл. № 85(2695).

ҚҰРТАЛМАСТЫРҒЫШ – куртзаменитель. Атам заманғы құрттың 
жасалу технологиясы бұзылып, оның орнына заманауи құрталмастырғыштар 
шыққалы қашан! «Алаш айнасы», 1 қазан 2011 жыл. № 173 (625). 

ҚҰСНИХАТ//ХҰСНИХАТ – колиграфическое письмо. Сол Медеу 
есіміндегі шұрат қазір мыңдардың көзайымы, Алматының құснихатындай 
көрікті жері, ордалы орны. «Егемен Қазақстан», 13 қазан 2010 жыл. № 422-



828 829Шерубай ҚҰРМАНБАЙҰЛЫ ҚАЗАҚ ТЕРМИНОЛОГИЯСЫ

423 (26266); Ираннан жеткен құснихат. «Алаш айнасы», 15 қыркүйек 2011 
жыл. № 162 (614); 

ҚҰСНИХАТШЫ//ХҰСНИХАТШЫ – колиграфист. Бұл шығарманың əр 
уақытта, əр жерде, əр түрлі хұснихатшылар тарапынан көшірілген жеті нұсқасы 
сақталған (Н.Келімбетов)//Түркі халықтарының ежелгі əдеби жəдігерліктері. - 
Алматы, 2011. 57-б.

ҚҰСТҰМАУ – птичий грипп. Шамасы, əлгі «құстұмау», «шошқатұмау-
лардың» өздерінен де олардың жанама, яғни келесі бір туынды вирустары қа-
уіптірек сияқты. (М.Кенжебай). «Ана тілі», 18-24 маусым 2009 жыл. № 24 (965). 

ҚҰСШЫ – орнитолог. Құсшы. «Ана тілі», 3-9 желтоқсан 2009 жыл. № 48 (989).
ҚУЫРШАҚШЫ – кукольник. Алматыға 21 елдің қуыршақшылары келе 

жатыр. Алматы қаласының əкімдігі, мемлекеттік қуыршақ театры, Дүниежүзілік 
қуыршақшылар Ассоциациясы жəне «Tanaris» кинокомпаниясы І Дүниежүзілік 
қуыршақ керуеніне дайындық жұмыстарын жүргізуде. «Алматы ақшамы», 22 
қыркүйек 2011 жыл. № 111 (4513).

ҚЫДЫРМА – турист. Екіншіден, бұрын шетелден біраз ғана тұруға келіп 
жатқан саяхатшы, қыдырма, саудагер (бизнесмен) атаулы дəрігерлік тексеруден 
өтетін. (М.Кенжебай). «Ана тілі», 18-24 маусым 2009 жыл. № 24 (965).

ҚЫЗАНАҚ – помидор. Жылыжайдағы қызанақ та қымбат. «Жас Қазақ», 17 
cəуір 2009 жыл. № 15 (223).

ҚЫЗБА ОЙЫНДАР – азартные игры. Қызба ойындарға кім қызықпайды? 
(Ж.Қырғызбай). «Айқын», 10 қараша 2010 жыл. № 209 (1633). 

ҚЫЛҚАЛАМ – кисть (художника). Поставангардизм бағытын ұстанған 
қылқалам шеберіне кеңес дəуірінде кедергі аз болғн жоқ. Бұл жайында 
суретшінің талантты шəкірті, қылқалам иесі, сазгер Ерсайын Жапақ былай 
дейді. «Айқын», 18 қаңтар 2011 жыл. № 8(1675).

ҚЫЛТИМА – балкон. Қылтимасы опырылып түсті. «Жас Алаш», 29 cəуір 
2010 жыл. № 34 (15492).

Л
ЛАҚТЫРУ – кидать, кинуть. Ильинді лақтырды ма, əлде Ильин лақтырды 

ма? «Алаш айнасы», 7 қараша 2009 жыл. № 198 (198). (мақала тақырыбы).
ЛАҢКЕС – террорист. Қамауға алынған лаңкестің берген түсініктемесінде 

жарылысты ұйымдастыруға жергілікті əкімшіліктің 15 адамы көмектескен көрінеді. 
«Айқын», 12 тамыз 2008 жыл. № 149 (1086); Тарих бетінде қаралы Олимпиада 
ретінде сақталатын бұл доданың шырқын израильдік спортшыларды кепілге алған 
палестиналық лаңкестер бұзды. «Айқын», 4 наурыз 2010 жыл. № 38 (1462).

ЛАҢКЕСТІК – терроризм. Бейсенбі күні АҚШ президенті Джорж Буш 
Нельсон Мандела жетекшілік ететін Африканың ұлттық конгресі ұйымын 
лаңкестік ұйымдардың қатарынан шығару туралы бұйрыққа қол қойды. «Дала 
мен қала», 4 шілде 2008 жыл. № 26-27 (254); «2001 жылы қыркүйекте АҚШ-та 
лаңкестік жасаған бен Ладеннің көзін жойдық. «Жас Алаш», 4 мамыр 2011 жыл. 
№ 34 (15596).

ЛАҢКЕСШІ – террорист. Жергілікті полиция таратқан ақпарға сүйенсек, 
лаңкесші жанкештілер жиырма шақты болып шабуылға шыққан. «Associated 

Press»; «лаңкесшілердің бірі өзін Президент сарайы жанында жарып жіберді» 
дегенді алға тартуда. «Ана тілі», 21-27 қаңтар 2010 жыл. № 3 (996).

ЛЕБІЗХАТ – открытка. Ең бірінші жаңажылдық лебізхаттар Англияда 
шыққан. Осы жаңажылдық лебізхаттар қашан жəне қайда шықты екен деген 
сұрақ көкейімді тесіп тұрады. «Алаш айнасы», 28 желтоқсан 2011 жыл. № 230 
(682). 

М
МАҒҰЛЫМДАУ – декларирование. Министрлердің мүлкі мен кірісін 

мағұлымдау – қоғамның социалистік сəнін келтірер іс. «Ана тілі», қазанның 
23-і, 2008 жыл. № 43 (932).

МАЗАРАТ – мавзолей. Мазараттың салынуы мен Ленин денесін бальзамдау 
тарихы. «Ана тілі», 15-21 сəуір 2010 жыл. № 15(1008).

МАЙСА – газон. Хан шатырының маңына 8 855 шаршы метр майса төселіп, 
640 шаршы метр гүлтөсем салынып, 450 ағаш егілді. «Айқын», 15 қазан 2010 
жыл. № 191 (1615). 

МАҚҰЛЫХАТ – фауна. Мысалы, ол кісі «фаунаны» – мақұлыхат, 
«флораны» – нəбетат» деп алуға болатыны жайында ишара жасап, бұларды 
қолдануды, иə қолданбауды ырқымызға қалдырғанын білеміз. «Ана тілі», 17-23 
маусым 2010 жыл. № 24 (1017). 

МАРДАТ – амбиция. Кəсіпқой тілшілеріміздің саралауынан, талдауынан 
əрі мұқият екшеуінен өткізілген терминдерді қоданысқа енгізуге, сірə, біздің 
білгіштігіміз бен «мардатымыз» жібермей жүр ме екен? Бұл жерде «мардат» 
сөзін əдейі тырнақшаға алып бөліп көрсетуіміздің өзіндік сыры бар. Кейінгі 
кезде «амбиция» , əсіресе, саяси мəтіндерде жиі ұшырасып жүр. Мəселен, 
«амбициозные планы» ... Ендігі жерде «мардатты жоспарлар» деуіміздің 
ешқандай өрескелдігі бола қоймас деген ой келеді.(Кеңес Юсуп). «Ана тілі», 
17-23 маусым 2010 жыл. № 24 (1017). 

МАСҚАРАПАЗ – клоун. Əрине, енкеуі де əнші, жыршы, ақын əрі саятшы 
болғанымен, сəл тентектеу, масқарапаз болған. «Нұр Астана», 2008, № 48 (261). 
Сөйтсек, бұл масқарапаз Мұтырғанчиктің Айгүл əпкесіне еркелегені екен. «Жас 
Алаш», 13 шілде 2010 жыл. № 55 (15513). Сондағы Масқарапаз деген бет-аузын 
əлеміштеп бояған ойыншыдан өлердей қорқатынмын. «Айқын», 14 шілде 2010 
жыл. № 125 (1549). 

МƏДЕНИЕТТАНУШЫ – культуролог. Əуел баста əлгі көпмəдениеттілік, 
мультимəдениет деген идеяны көтергендердің өзі осы батыс елдерінің 
пəлсафашылары мен мəдениеттанушылары (культурологтар) еді. «Түркістан», 
15 қыркүйек 2011 жыл. № 37(895). 

МƏЖІЛІСКЕР – депутат мажилиса, мажилисмен. Мəжіліскер 
мемлекеттік заңды, ойға қонымды етіп дайындауға атсалысқан қызметкерлерге 
жанашырлық білдірді. «Жас Алаш», 15 қазан 2009 жыл. № 83 (15437). 
Мəжіліскерлердің мұндай үндеуіне кім селт етер екен? «Жас Алаш», 24 
желтоқсан 2009 жыл. № 102 (15456). 

МƏЖІЛІСМЕН – депутат мажилиса, мажилисмен. [«мəжіліс» сөзіне 
ағылшын тіліндегі «адам» деген мағынаны білдіретін «man» сөзін қосып, 
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біріктіру арқылы «когрессмен», «бизнесмен» үлгісімен жасалған жаңа 
атау]. Жобасының таныстырылымы кезінде мəжілісмендер оның быт-шытын 
шығарып, біраз сілкілеп тастаған болатын. «Қазақстан-Zaman», 4 желтоқсан 
2008 жыл. № 49 (716); 2009 жыл «Қазақстанның Германиядағы жылы» 
қарсаңында қазақстандық мəжілісмендер германиялық əріптестеріне қазақстан-
германия парламентаралық «Германия – Қазақстан» шағын тобын құруды жəне 
параламетаралық бірлескен конференция өткізуді ұсынды. «Егемен Қазақстан», 
18 қараша 2008 жыл. № 348-349(25319). 

МƏЖІЛІСШІ – депутат мажилиса. Сəрсенбі күні төменгі палатаның 
алқалы жиынында мəжілісші Амангелді Момышев Өзбекстандағы қазақ 
отбасының өліміне қатысты тергеу жүргізуге арнайы комиссия құруды талап 
етті. «Жас қазақ», 10 желтоқсан 2010 жыл. № 49 (309); Сондықтан, бүгінгі 
сенаторлар болсын, мəжілісшілер болсын, басқалар болсын, бұлар элита емес. 
«Жас қазақ», 23 желтоқсан 2011 жыл. № 51 (363). 

МƏЗДЕМ – клоун. (Жарлықап Бейсенбайұлы 21.12.05. мемтерминком 
отырысында айтты.) 

МƏЗІР – менью. Дастарқан мəзірі. «Онда мына мəзірде олар неге толып 
тұр?» - деге екен əйгілі филолог. «Жас Алаш», 20 қаңтар 2011 жыл. № 4-5 
(15566-67).

МƏЙІТ-КҮЛ – прах. Естеріңізге сала кетсек, осы конференция алдында 
Мəжілістің бір топ депутаттары да Смағұл Сəдуақасовтың мəйіт-күлін Астанада 
жерлеу туралы Үкіметке өз сауалдарын жолдаған болатын. Смағұл атамыздың 
мəйіт-күлін елге қайтару үкіметаралық келісіммен іске асып жатқан жоқ. «Жас 
Алаш», 20 қаңтар 2011 жыл. № 4-5 (15566-67); Қазір С.Сəдуақасұлының мəйіт-
күлі бас қаланың ортасындағы қорымның ішінде жатыр. «Алаш айнасы», 10 
қараша 2011 жыл. № 200 (652). 

МƏЙІТҚҰМАРЛЫҚ – некрофилизм. Зорлықтан шошынып жүргенде, 
мəйітқұмарлық қайдан шықты? «Алаш айнасы», 5 қараша 2011 жыл. № 197 
(649).

МƏЙІТХАНА – морг. Мəйітханадағы кездесу. «Оян, намыс. кz. журналы. 
2011 жыл. № 1 (7) қаңтар-ақпан. 45-б.; Мəйітханадағы дəрігерлер қайтыс болған 
адамның ішін жарып, жарамды ағзалардың барлығын алып, қайтадан тігіп, 
туыстарына бере салады. «Алаш айнасы», 22 қазан 2011 жыл. № 188 (640). 

МƏКҮРІК – микроб. Енді компьютер клавиатурасының зияндығына келер 
болсақ, зерттеушілердің айтуынша, клавиатураға мəкүріктің (микроб) түрі 
3295-тен асады екен. Салыстыру үшін айта кетейік, əжетхана унитазындағы 
мəкүріктің түрі 49 ғана. «Жас Алаш», 4 наурыз 2010 жыл. № 18 (15476).

МƏМІЛЕГЕР – медиатор (дипломат). Неге «мəмілегер» демеске?! «Алаш 
айнасы», 6 тамыз 2011 жыл. № 137 (589). 

МƏМІЛЕГЕРЛІК – дипломатия. Қазақстан мəмілегерлігінің мерейлі 
күндері. «Егемен Қазақстан», 30 қыркүйек 2009 жыл. № 319-322 (25719); 
Бала күнінен бойына дарыған тиянақтылық пен мəмілегерлік қаламгерлігінің 
қалыптасуына үнемі пайдасын тигізіп келеді. «Ана тілі», 3-9 қараша 2011 жыл. 
№ 44 (1092). 

МƏМІЛЕГЕРЛІК – медиация. «Мəмілегерліктің» бұлайша бүктемеде 
қалуы да дəйексіз көрінеді, бізге. «Алаш айнасы», 6 тамыз 2011 жыл. № 137 (589); 
Бала күннен бойына дарыған тиянақтылық пен мəмілегерлік қаламгерлігінің 
қалыптасуына үнемі пайдасын тигізіп келеді. «Ана тілі», 3-9 қараша 2011 жыл. 
№ 44 (1092). 

МƏНДІСӨЗ – публицистика. Қоғамсөз.., Замансөз.., əлде Мəндісөз...
(С.Медеубектің ұсынысы). «Айқын», 29 қазан 2008 жыл. № 203 (1140).

МƏЛІМДЕМЕ – заявление. Медведевтің кешегі мəлімдемесі де осы жайдан 
туындап отыр. «Егемен Қазақстан», 18 қараша 2008 жыл. № 348-349(25319). 

МƏҢГҮРТ//МƏҢГІРТ – мангурт. Мұның аты «тұтастай мəңгірттену» 
(мəңгүрттену емес, мəңгірттену – автор. Ə.Меңдеке) екен ғой. Бұл 
терминді ғылыми айналымға енгізген – білікті ұстаз, білгір ғалым Мекемтас 
Мырзахметұлы. 930-37 жылдардан кейін дүниеге келген бүгінгі аға ұрпақ 
өкілдері тұтастай мəңгірттену жағдайын бастан кешті. «Жас Алаш», 26 қаңтар 
2010 жыл. № 7 (15465).

МƏҢГІЛЕУ – увековечить. Құрметті адамдарды мəңгілеу үшін қала 
көшелеріне, мектептерге, түрлі мекемелерге есімін берсе жеткілікті. «Ана тілі», 
7-12 қаңтар 20111 жыл. № 1 (1046).

МƏНБІ – функция. Мəселен, тілімізде əлі күнге дейін анатомия, 
косметика, кредит, маятник, пленка, рецепт, функция, факт деп айтылып, 
жазылып жүрген сөздерді қазақша тəнтану, риан, несие, бигеш, жұқалтыр, 
дəрел, мəнбі, берне деп алуға болатындығына көзіміз жетеді. «Ана тілі», 11-18 
ақпан 2010 жыл. № 10 (1003).

МƏНДІСӨЗШІ – публицист. Тек мəнді сөз айтқанда ғана айтатын болсақ, 
онда «публицист» дегенді «мəндісөзші» деп қолданған да əлдеқайда ұтымды 
да тиянақты болатындай// Қоғамсөз.., Замансөз.., əлде Мəндісөз... «Айқын», 29 
қазан 2008 жыл. № 203 (1140).

МƏРЕ – финиш. Мəре біреу, жол – үшеу. «Егемен Қазақстан», 4 ақпан 2011 
жыл. № 36-37(26439); Мəреге жеткендер пəтерлі болады. «Айқын», 20 мамыр 
2011 жыл. № 89 (1756); Өңірлер күні өз мəресіне жетті. «Айқын», 17 қараша 
2011 жыл. № 215 (1882). 

МƏСЛИХАТ – конференция. Бұл жөнінде елордада өткен баспасөз 
мəслихатында ҚР ІІМ Тіл саясаты жəне ақпарат департаментінің инспекторы 
Сəуле Қалиева хабарлады. «Айқын», 12 қараша 2008 жыл. № 213 (1150). 
Сонымен қарашаның 25-і күні Алматыдағы Ұлттық баспасөз клубына Алматы 
қаласында Интернет Дата Орталығының ашылуына орай баспасөз мəслихаты 
болып өтті. «Егемен Қазақстан», 27 желтоқсан 2008 жыл. № 420-421 (25390) 

МƏСЛИХАТ – конференция и маслихат. Ол үшін Парламент пен мəслихат 
депутаттары базарлар мен сауда орындарын аралап, жұртшылықпен жүздесулер 
өткізіп, мынадай қиыншылық тұсында бағаны шектеудің мəн-маңызы мен осы 
орайдағы ел басшылығы атқарып жатқан іс-шараларды көпшілікке түсіндіруде. 
«Егемен Қазақстан», 19 мамыр 2009 жыл. № 175-176(25573); Мəслихат соңында 
Бас прокуратураның ресми өкілі ел азаматтарын радикалды құрылымдар қатарына 
қосылудан аулақ болуға шақырды. «Айқын», 10 қараша 2011 жыл. № 210 (1877). 
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МƏТІН – текст. Жолбике шумақтар мен мəні өзгерген мəтіндер. «Айқын», 
11 қараша 2008 жыл. № 212(1149). Хат мəтіні бойынша «2020» əскери бөлімінің 
«Қапланбек» шекара бекетінің қызметкерлері шекараны қорғау кезінде үлкен 
қаптары бар белгісіз азаматты байқапты. «Айқын», 6 қазан 2010 жыл. № 184 (1608). 

МЕДБИКЕ – медсестра. Медбикелер, еңбекақысы 25-30 мың теңге. 
«Астана ақшамы», 9 мамыр 2009 жыл. № 50 (2371). Медбике көбейді, дəрігер 
ше? «Ана тілі», 20-26 мамыр 2010 жыл. № 20 (1013).

МЕЙМАНЖАЙЛЫҚ – гостепримство. Мұндай мейманжайлыққа 
ауыздары ашылып таңғалады. «Жас қазақ», 23 қыркүйек 2011 жыл. № 37 (349).

МЕЙМАНХАНА – гостиница. Марқұмдарға арналған мейманхана 
ашылады. Жапонияда өлілерге арналған мейманхана ашылып жатыр. «Алаш 
айнасы», 17 қыркүйек 2011 жыл. № 164 (616).

МЕЙРАМХАНА – ресторан. Тіпті өз еліміздің əр қаласында да бірнеше 
қытай мейрамханалары бар. «Айқын», 14 тамыз 2008 жыл. № 151 (1088). Сондай-
ақ Білім жəне ғылым министрі Жансейіт Түймебаевтың мектеп бітіушілердің 
мейрамхана мен кафелерде салтанатты қоштасу кемтерін өткізуге үзілді-кесілді 
тыйым салуы құптарлық іс. «Айқын», 27 мамыр 2009 жыл. № 93(1274). 

МЕЙІРБИКЕ – медсестра. Ең үздік мейірбике баспаналы болды. 
«Алматы ақшамы», 14 мамыр 2009 жыл. № 56 (4147). Бірегей емхананың 
білікті мейірбикелері. «Алаш айнасы», 12 мамыр 2010 жыл. № 75 (301); 
Мейірбикелердің мəртебесін көтерді. «Алматы ақшамы», 16 шілде 2011 жыл. 
№ 82 (4484).

МЕКЕНЖАЙ – адрес. Мұражай басқа мекенжайға көшірілсе... «Айқын», 
21 қаңтар 2009 жыл. № 7 (1188). 

МЕКЕНШАҚ – хронотоп. «Аңыздың ақыры»: мекеншақ пен семиозис. 
Шығарма мекеншағында ауыс-түйіс бола қалған жағдайда айрылмас сыңарымен 
бірге көшеді. «Қазақ əдебиеті», 15 желтоқсан 2009 жыл. № 52(3163).

МЕРЕЙЖАС – юбилей. Мерейжас алдында аймақтағы оқу орындарында 
өткізілген кездесулер жолын қуған таланттар есінде қалды. «Егемен Қазақстан», 
16 сəуір 2010 жыл. № 138-140(25986).

МЕРЕЙТОЙ – юбилей. Мерейтойда марқасқалар бас қосты. «Айқын»,             
3 қыркүйек 2008 жыл. № 164 (1101). Біз ендігі жылы «Нұр Отанның» алғашқы 
мерейтойын лайықты атап өтуге тиіспіз. «Егемен Қазақстан», 27 желтоқсан 2008 
жыл. № 420-421(25390). 

МЕМЛЕКЕТТІЛІК – государственность. Мемлекеттіліктің темірқазығы. 
«Егемен Қазақстан», 29 тамыз 2009 жыл. № 284-285 (25682).

МИЗАЯ – паранойк. Төбе шашы тік тұрып, мұрты едірейіп, алдына келген 
оқымыстыларды бейшара күйге түсіріп, қорлаудан масаттана лəззат алатын 
мизаяны (паранойкті) көргенде Əлихан Бөкейханов: «Сауатсыз, өзі білмейтін, 
білгеннің тілін алмайтынның нағыз өзі екен. Қазақты былай қойғанда, ресейдің 
соры енді қайнайтын болды» – депті Əлімхан Ермековке. Т.Жұртбай. Алаш 
идеясы//Тəуелсіз қазақстан тарихын зерттеудің өзекті мəселелері. – Алматы, 
2008. 63-б. 

МИЛЛЕТ – этнос. əлбетте, қазақ миллетінің (этносының) этникалық 

дəстүрге, музыкаға, ата-баба тарихына қатысты мəселелерін көтеру – əбден 
заңды, ойға қонымды жағдаяттар. «Жас қазақ», 16 қыркүйек 2009 жыл. (қайта 
басылымы – «Қазақ альманағы», 2009 жыл, № 3).

МОЙЫНШАҚ – воронка. Осынау энергеткалық орталықтардың жəне 
олардың қимыл-қозғалысының пішімі мойыншақты (ворноканы) немесе 
алыстан көрінген алып құйынның сұлбасын көзге елестетеді. «Алматы 
ақшамы», 1 сəуір 2010 жыл. № 39 (4284).

МӨЛТЕКАУДАН – микрорайон. Сонымен, Шымкенттің «Қайпас – 1» 
мөлтекауданындағы уыздай қыздың өліміне апарып соққан, төрт адамды жан 
сақтау бөліміндегі төсекке таңған қанды оқиғаның, қылмыстың ізі суымай 
ашылды. «Айқын», 15 сəуір 2009 жыл. № 65 (1246). Биылғы жылдың 27 
тамызында Тараз қаласы, «Аса» мөлтекауданындағы № 1 үйдің ауласында 
ойнап жүрген 1,5 жасар қыз бала жоғалып кеткен еді. «Жас Алаш», 10 қыркүйек 
2009 жыл. № 73 (15427). 

МӨЛШЕРЛЕМЕ – ставка. Мəжіліс салықтың жаңа мөлшерлемесіне 
қарамастан үш жылдық бюджетті қарамақ. «Жас Алаш», 5 қыркүйек 2008 жыл. 
№ 71 (15321); Мөлшерлемелер төмендетілді. «Алаш айнасы», 17 қыркүйек 
2010 жыл. № 160(386); Сыйақы мөлшерлемелері төмендетіледі. «Жас Алаш», 
18 қазан 2011 жыл. № 83(15645).

МҰЗАЙДЫН – каток. Мұзайдында – «Ақжайық». «Алаш айнасы», 22 
қаңтар 2010 жыл. № 7 (233). Мұзайдында билеу сыны. «Алаш айнасы», 22 
желтоқсан 2010 жыл. № 222 (448); Мұзайдында – 11ұжым. «Алаш айнасы», 15 
қазан 2011 жыл. № 183(635): 

МҰЗҚАЛАШЫҚ – ледяной городок. Мұзқалашықтағы мереке. 
Тəуелсіздіктің 20 жылдығы шеңберінде Сарыарқа ауданының Көктал тұрғын 
алабында орналасқан № 68 орта мектептің маңында мұзқалашықтың ашылу 
мерекесі өтті. «Астана ақшамы», 22 желтоқсан 2011 жыл. № 147 (2757). 

МҰЗТАУ – айсберг. Мұзтаулардың орташа салмағы – 20 миллион тонна. 
«Алматы ақшамы», 20 тамыз 2011 жыл. № 97 (4499). 

МҰНАҚЫП – некролог. 18 желтоқсанда Т.Рысқұлов, Н.Нұрмақов, Ғ.Тоғжа-
нов, М.Мырзағалиев, В.Шагов, А.Авдеев (6 адам) қол қойған мұнақып (некролог) 
«Известия» газетінде басылған. Ресми мұнақыбында жазылғандай, ол ғұмыры-
ның соңғы жылы Мəскеу-Донбасс темір жолы құрылысында участок басшысы-
ның орынбасары болып жұмыс істеген. «Айқын», 6 қаңтар 2011 жыл. № 1 (1668).

МҰРАҒАТ – архив. Ұлттық мұрағат үйі. Ұлттық мұрағат үйі қазақ елінің ең 
қымбат тарихи дүниелерін сақтап қана қоймай, оны ғасырдан ғасырға жеткізу 
үшін қызмет ететін болады. «Дала мен қала», 4 шілде 2008 жыл. № 26-27 (254). 
Құрбандар есімі электронды мұрағатқа енді. «Алаш айнасы», 30 қаңтар 2010 
жыл. № 12 (238); Мұрағаттар қызметкерлеріне 25% қосымша төлемақы тиесілі 
ме?«Алаш айнасы 1, 17 тамыз 2011 жыл. № 144 (596).

МҰРАҒАТЖАЙ – архив. Жиналыс құжатын керек еткен кісі ҚЖО-
ның мұрағатжайынан да таба алар, ал Олжастың Мұқағалиды жеп қоярдай 
кіжініп сөйлегеніне өзім куə болған ол жиналыстың қалай өткені Əбілмəжін 
Жұмабаевтың, Нұрмахан Оразбековтің естеліктерінде айтылыпты (Ғаббас 
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Қабышұлы). «Қазақ əдебиеті», 15 сəуір 2011 жыл. № 14 (3230); Ол хатым 
Зекеңнің мұрағатжайында жатқан шығар (Ғаббас Қабышұлы). «Жас Алаш», 24 
қараша 2011 жыл. № 94 (15656).

МҰРАҒАТШЫ –  архивист. Мұрағатшылар сыбайластықтан сақтандырады. 
«Астана ақшамы», 30 қыркүйек 2008 жыл. № 115 (2279); Тарихи құжаттармен 
тұрақты жұмыс жасап келе жатқан мұрағатшылар сала ісінің ел тағдырымен 
қаншалықты тығыз байланысты екендігін өзгелерден біршама жақсы біледі. 
«Астана ақшамы», 10 желтоқсан 2011 жыл. № 143 (2753).

МҰРАЖАЙ – музей. Мектеп жанынан мұражай ашылды. «Алматы 
ақшамы», 30 қазан 2008 жыл. № 123 (4061); Екі айда екі мұражай ашылды. 
«Ана тілі», 20-26 мамыр 2010 жыл. № 20 (1013); Мұражайда Қонаевпен қайта 
жүздескендей боласыз. «Алматы ақшамы», 27 тамыз 2011 жыл. № 100-10 (4503).

МҰРАТ – идеал. Сондықтан да «бөгетті басынан бұз демекші», Конститут-
цияда көзделген мұраттар (идеалдар) мен асыл құндылықтар жүйесін ұлттық 
мінез бен діліміздің (менталитет) аясында кең насихаттап-талдау арқылы, бү-
гінде «бөтеннің» күйін кешіп жүрген Конституцияны өзіміздікі (қазақтікі) етіп 
алуға ұмтылғанымыз жөн. «Айқын», 25 қазан 2008 жыл. № 202 (1139).

МҰРАХАТ – завещательное письмо. Қазақ мұрахат қалдыруды үйрене 
алмай жатыр. «Айқын», 5 маусым 2008ж. № 102 (1039).

МҰХИТАРАЛ – океанариум. Астанадағы «Думан» ойын-сауық 
орталығының Мұхитаралы – ТМД-дағы тұңғыш дүниеге келген бірден-бір 
нысан (Жарнамадан). «Егемен Қазақстан», 29 тамыз 2008 жыл. № 267-268 
(25238); «Мұхитаралдағы» қанатты акуланың ұзындығы 2,5 метрге жеткен. 
«Мұхитаралда» тазартқыш балықтар бар. «Астана ақшамы», 21 ақпан 2012 
жыл. № 21 (2782). 

МҮГЕДЕК-АРБА – инвалидная коляска. Шенеуніктер жұмысының бір 
күнін мүгедек-арбада өткізіп көрсе ғой... «Алаш айнасы», 25 қазан 2011 жыл. 
№ 189 (641). 

МҮРДЕХАНА – морг. Олар балаларын мүрдеханадан да, ауруханадан да 
іздеген, таппаған. «Жас Алаш », 29 желтоқсан 2011 жыл. № 104 (15666). 

МҮШЕҚАП – презерватив. Ал АҚШ-тың Луизиана штатында əйелдер 
ерлердің мүшеқабын сатып ала алмайды. «Айқын», 4 қыркүйек 2008 жыл. 
№ 165 (1102); Мүшеқаптар сапасыз əрі ұсқынсыз болып шықты.... «Жас 
Алаш», 2 желтоқсан 2010 жыл. № 96 (15554); Украинада мүшеқап дағдарысы 
басталды. «Алаш айнасы», 4 тамыз 2011 жыл. № 135 (587); Сапасы нашар 
1,35 млн мүшеқап кері қайтарылды. «Алаш айнасы», 2 ақпан 2012 жыл. № 17 
(699). 

МЫРЗАҚАМАҚ – домашний арест. Мұндай құбылыс əлеуметтік-қоғамдық 
атауларда да кездеседі: бише – би баласы; құлшар – құл баласы; мағзұм– молданың 
баласы; ханшайым – хан қызы; ханзада – хан баласы; мырзақамақ – үй тұтқыны. 
(Н.Уəлиұлы). «Туған тіл» альманағы. 2009 жыл. № 2 (10). 14-бет.

Н
НАҒЫЗДЫҚ – действительность. Шынайылығында, қазақ тілші 

ғалымдары ақсақалының тіл байлығы туралы бағасы нағыздықтан тым алыс 
жатыр еді. Қ.Жүкешев. Мемлекеттік тіл: қазіргі күйі жəне даму философиясы. 
–Алматы, 2008. 22-б. 

НАҚПАРАТ – дезинформация. (С.Медеубек). «Айқын», 1 сəуір 2010 жыл. 
№ 54(1478).

НАМАЗХАНА – молельная комната. Олар сағана маңында басталған 
ірі кешен құрылысын (намазхана, кітапхана, медресе, демалатын орындар, 
дəретхана) таяу арада бітірмек ойда. «Айқын», 14 мамыр 2009 жыл. № 84 
(1265); Қырғыз парламентінде намазхана ашылды. «Жас Алаш», 18 қаңтар 2011 
жыл. № 3 (15565). 

НАРЫҚ – рынок. Нарық қазаққа барымташылықтың жаңарған тəсілін 
қалыптастырып келе жатқандай. «Айқын», 7 қараша 2008 жыл. № 210 (1147). 
Қор нарығындағы қарбалас. «Түркістан», 30 қазан 2008 жыл. № 44 (746). 

НАУБАЙ – пекерня. Ал наубайхананың «ханасын» алып тастап, түбірін 
қалдырсақ та, пекарняның тамаша аудармасы болмақ. Шынында, наубайға 
ешқандай қосымшаның қажеті жоқ. (Жұма-Назар Сомжүрек). «Ана тілі», 15-21 
сəуір 2010 жыл. № 15(1008).

НАУРЫЗДАМА. Ұлыстың ұлы күні – наурыздама. М.Мырзахметов. 
«Қазақ қалай орыстанды? – Алматы, 2011. 320-б. 

НАШАҚОР – наркоман. Ресми деректер бойынша 2000 жылы Қазақстанда 34 
мың нашақор арнайы тіркеуде болған. «Айқын», 12 наурыз 2011 жыл. № 45 (1712).

НАШАҚОРЛЫҚ – наркомания. Нашақорлықты заңдастыру керек пе? 
«Айқын», 4 маусым 2011 жыл. № 100 (1767). 

НАШАҚҰМАР – нарколюбитель. Нашақұмар ұшқыш. Тексере келгенде 
біртоп нашақұмарлар ұсталып, əлгі ұшқыштың соның бір белсенді мүшесі 
екені анықталды. «Алматы ақшамы», 20 қазан 2011 жыл. №123 (4525). 

НƏБЕТАТ – флора. Мысалы, ол кісі «фаунаны» – мақұлыхат, «флораны» 
– нəбетат» деп алуға болатыны жайында ишара жасап, бұларды қолдануды, иə 
қолданбауды ырқымызға қалдырғанын білеміз. «Ана тілі», 17-23 маусым 2010 
жыл. № 24 (1017). 

НƏПАҚА – алимент. Оның некелі əйелі, одан балалары болу-болмауына 
қарамастан, балаңызға нəпақа (алимент) төлеуге міндетті. «Заң», 8 қазан 2008 
жыл. № 153 (1379). 

НƏРЛЕНДІРУШІ – подпитывающии. Жоба нəрлендірушілері – 
Қазақстандағы БҰҰДБ мен Қазақстандағы Ұлыбритания елшілігі. «Егемен 
Қазақстан», 24 қараша 2009 жыл. № 386-388 (25785). 

НƏУБЕТ – геноцид. Атамыз қазақтың арғы-бергі тарихында бұрын-соңды дəл 
осындай нəубет болған емес, деген едік сонда. «Егемен Қазақстан», 11 қыркүйек 
2010 жыл. № 368-369 (26212). Нəтижесінде нəубеттерден көзі ашылмай келе 
жатқан, маңдайының соры бес елі қазақ халқы еңсесін көтер алмай, тауқыметінің 
торына шырматылды да қалды. «Айқын», 27 қараша 2010 жыл. № 221 (1645). 
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НЕСИЕ – ссуда.
НЕСИЕГЕР – кредитор. Банк өзінің сыртқы қарыздарын қайта құрылымдау 

үшін құрамына тоғыз халықаралық банк кіретін несиегерлер комитетімен өзара 
түсіністік туралы меморандумға қол қойды. «Жас Қазақ», 17 шілде 2009 жыл. 
№ 28 (236). 

НЕСИЕЛЕНДІРУ – кредитование. Одан кейін банктердің қаржылық 
дағдарысы отандық экономиканың басты қозғаушысы өндіріс саласын 
несиелендіруге шамасы жетпейтін жағдайға жақындап қалды. «Астана ақшамы», 
8 қараша 2008 жыл. № 131-133(2297); Ауылды несиелендіруді жетілдіре түсеміз. 
«Айқын», 3 тамыз 2011 жыл. № 141 (1808); Елбасы қазақстандық жобаларды 
теңгемен несиелендіруді ұсынды. «Айқын», 21 мамыр 2011 жыл. № 90 (1757). 

НЕСИЕЛЕУ – кредитование. Үкімет басшысы өз сөзінде Стресті 
активтер қоры мен «Самұрық-Қазына» ұлттық əл-ауқат қорының көмегімен 
алдағы аптаның ішінде экономиканың нақты секторын несиелеуге қатысты 
проблемалардың шешіліп қалатынын атап көрсетті. «Айқын», 11 қараша 2008 
жыл. № 212(1149).

НИЗАМ – норматив//норматвный. Ендеше сол «нормативтіктің» ғасырлар 
бойы аузымыздан түспей келе жатқан «низам» дейтін дəл баламасы бар болатын. 
(Кеңес Юсуп). «Ана тілі», 17-23 маусым 2010 жыл. № 24 (1017). 

НИЗАМНАМА – кодекс. Түркістан əділет басқармасының өтінішімен 
РСФСР-дың жауыздық низамнамасы» кейін «РСФСР-дың қылмыстық 
низамнамасы» деп қазақ тіліне аударылады. «Жас Алаш», 20 қазан 2011 жыл. 
№ 84 (15646). 

НӨЛДІК БЕЛГІ – нулевая отметка. Түнде «нөлдік белгіге» 21 рет дəл 
түскен парашютші. «Алматы ақшамы», 2009 жыл 3 қыркүйек № 103(4194).

НОЯН – фехтевальщик. Нояндар Алматыға жиналды. Бұл сынға еліміздің 
барлық аймағының нояндары келді. «Алаш айнасы», 15 сəуір 2011 жыл. № 64 (516).

НҰРШАМ – люстра. Электроүнемдегіш шамдар, рефлекторлық шамдар, 
нұршамдар, галогендік шамдар (жарнамадан)//«да Қазақстан» журналы, қараша 
2008 жыл. № 3 (14) 7-бетте. 

НЫСАН – объект. 146 нысан қолға алынды. «Нұр Астана», 28 тамыз 
2008 жыл. № 35 (248). Қала бойынша құрылыс жұмыстары тоқтап қалған 30 
нысанның қоршаулары бұзылды. «Алматы ақшамы», 14 мамыр 2009 жыл. № 
56 (4147). Азиада нысандарының құрылысы белгіленген мерзімінде аяқталады. 
«Алматы ақшамы», 5 қазан 2010 жыл. № 121 (4366). Спорттық нысандар 
толықтай əзір. «Айқын», 20 қаңтар 2011 жыл. № 10 (1677). 

НЫСАНАЛЫ ТОП – целевая группа. Мемлекет басшысы Нұрсұлтан 
Назарбаевтың биылғы Жолдауын орындау мақсатында өңірде іс-əрекет 
жоспары жасалып, «Жол картасы» шеңберінде халықтың нысаналы тобы үшін 
əлеуметтік жұмыс орындарын құру жəне жас түлектер үшін жастар тəжірибесін 
ұйымдастыру арқылы жұмыспен қамту ісі жүзеге асырылуда. «Егемен 
Қазақстан», 3 маусым 2009 жыл. № 194 (25591).

О
ОЙСҮЗГІ – размышление. Серікбол Хасан «Ақсүйектер ойынына» шолу 

жасап, спорт пен саясаттың арасалмағын ойсүзгіден өткізеді. «Ана тілі», 12-18 
қараша 2009 жыл. № 45 (986). 

ОЙЫНХАНА – казино. Заңсыз ойынхана жабылды. «Егемен Қазақстан», 
12 наурыз 2008 жыл. (мақала тақырыбы). Жасырын ойынхана əшкере болды. 
«Егемен Қазақстан», 22 шілде 2008 жыл. № 220-221 (25192). Алматыда бес 
астыртын ойынхана табылды. «Айқын», 11 сəуір 2009 жыл. № 63 (1244). 

ОҚҚАҒАР – телеохранитель. Оққағарлар жарысы басталды. «Айқын», 20 
тамыз 2008 жыл. № 155 (1092); Мəсімов оққағарларынан бас тартар ма еді? 
«Жас Алаш», 2 ақпан 2010 жыл. № 9 (15467); Жəкішев оққағарының адвокаты 
сот ісіне сол күйі қатыса алмады. «Жас Алаш», 4 наурыз 2010 жыл. № 18 
(15476); Губернатор оққағарынан ажал құшты. «Егемен Қазақстан», 6 қаңтар 
2011 жыл. № 2 (26404).

ОҚТҰМСЫҚ – боеголовка. Əлгі 1,3 мың тонна бізде өндірілетін уранның 
10 пайызын құрайды. Білетіндер бұдан 150 ядролық оқтұмсық жасауға 
болатынын алға тартады. «Жас Қазақ», 22 қаңтар 2010 жыл. № 2 (262).

ОҚЫЛЫМ – чтения. Екінші оқылымға дайын. «Егемен Қазақстан», 20 
қыркүйек 2008 жыл. № 287 (25257); Екінші оқылымда қарауға əзірлік кезінде 
Жоғарғы палата депутаттарының барлық ескертпелерін ескеру туралы Үкіметке 
ұсыныс түсті. «Айқын», 11 наурыз 2011 жыл. № 44 (1711).

ОҚШАУЛАҒЫШ – изолятор. Бүгіде ол Чешен Республикасы ІІМ 
уақытша ұстау оқшаулағышына қамалды. «Егемен Қазақстан», 31 қазан 
2008 жыл. № 330-331(25302). Оқшаулағыштардағы олқылықтар. «Егемен 
Қазақстан», 5 қазан 2010 жыл. № 406-409 (26252). Оқшаулағыштардағы 
олқылықтар. «Егемен Қазақстан», 29 қазан 2010 жыл. № 447-449 (26292).

ОНЖЫЛДЫҚ – деситилетие. Бұл маңызды оқиға Қазақстанның еуропалық 
кеуделі ұйымға төрағалығына, Елбасының жаңа онжылдықтағы мемлекетіміздің 
өрлеуінің стратегиялық бағдарын айқындауына, еліміздің Үдемелі индустриялық-
инновациялық даму белесіне аяқ басуына арналатындықтан, оған зор саяси маңыз 
берілмек. «Айқын», 3 ақпан 2010 жыл. № 17 (1441).

ОҢАЛТУ – реабилитация. Оңалту орталығы салынады. «Астана ақшамы», 
4 қараша 2008 жыл. № 129(2293). Атырауда мүгедектерді оңалту орталығы мен 
стадион ашылды. «Айқын», 12 желтоқсан 2008 жыл. № 234 (1171).

ОҢҚА (басу) – банка. Оңқа басуды білесіз бе? Соның бірі – оңқа төңкеру. 
«Дала мен қала», 7 қараша 2011 жыл. № 44 (423). 

ОҢТАЙЛАНДЫРУ – оптимизация. – Бүгінде «Самұрық-Қазына» 
қорының компаниялар тобының орталық аппаратының ұйымдастырушылық 
құрылымдары оңтайландырылды, – деді Қайрат Келімбетов. «Айқын», 13 мамыр 
2009 жыл. № 83 (1264); Жолаушы тасымалын оңтайландыруға атсалысыңыз! 
«Алматы ақшамы», 8 қыркүйек 2011 жыл. № 105 (4507). 

ОРАЛМАН – репатриант. Оралман тағдыры – қазақ тағдыры (Е.Кəпқызы, 
мақала тақырыбы). «Түркістан», 6 наурыз 2008 жыл. Оралмандарды қабылдауға 
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дайын. «Айқын», 8 қараша 2008 жыл. № 211(1148). Оралман... өз бауырың ғой 
оралған. «Алтын Орда», 5-11 наурыз 2009 жыл. № 10 (476). Мен «оралман» деген 
сөзді жек көремін. «Айқын», 14 мамыр 2009 жыл. № 84 (1265); Оралмандар 
жазықты емес қой!.. «Айқын», 14 маусым 2011 жыл. № 106 (1773).

ОРТАЛЫҚСЫЗДАНДЫРУ – децентрализация. Неғұрлым жиі 
талқыланатын негізгі өзекті мəселелер – сайлауды қаржыландыру, 
сайлаушыларды тіркеу, сайлау рəсімдерін орталықсыздандыру. «Егемен 
Қазақстан», 24 қараша 2009 жыл. № 386-388 (25785). 

ОРЫНЖАЙ – помещение. Сондай-ақ мұз айдынының əкімшілігі мен 
қызметкерлері үшін қосымша орынжайлар қатарға қосылыпты. «Егемен 
Қазақстан», 13 қазан 2010 жыл. № 422-423 (26266).

ОРЫНТАҚ – кресло. Қылдан тайса, орынтақсыз қалатынын жақсы білетін 
бұлар зиялыға тəн міндетті мойнына алмақ түгілі бастығынан жарты адым 
алда жүруге қорқады. «Ел», 25 наурыз 2008 жыл. № 12 (140). Себебі елдегі 
саяси жағдайдың беталысына қарап, Елбасына қарсы шығатындар жоқ деп 
айтуға болады, бірақ оның орынтағынан үміттенетіндер, мұрагер болудан 
үміттенетіндер аз емес. «Айқын», 18 ақпан 2009 жыл. № 27 (1208); Маған керегі 
– орынтақ емес, əділет! «Жас Алаш», 21 қаңтар 2010 жыл. № 6 15464). 

ОРЫСТІЛДІ – русскоязычный. Орыстілді болсам да, Əуезовтің лекциясына 
барушы едім. «Алматы ақшамы», 24 желтоқсан 2010 жыл. № 51-52 (311-312).

ОТА – операция. Пышақсыз ота Атырауда жүрек-қан тамырлары ауруына 
алғаш рет жасалды//«Егемен Қазақстан», 30 желтоқсан 2008 жыл. № 422-
425(25394). Күрделі ота өзімізде жасалады. «Егемен Қазақстан», 12 маусым 
2010 жыл. № 231-232 (26076). Елу баланың жүрегіне тегін ота жасайды. 
«Айқын», 1 қазақ 2010 жыл. № 181 (1605); Қазақстандық хирургтер жүрекке 
ашық ота жасауы мүмкін. «Айқын», 22 қаңтар 2011 жыл. № 11-12 (1678-1679).

ОТА ЖАСАУ – оперировать (операция жасау). 1999 жылы тамыз айына 
қарай дəрігерлер талантты тарланның жүрегіне дереу ота жасау керек екенін 
көрсетеді. Алайда аптап ыстық ота жасауға ешқандай мүмкіндік бермей қояды. 
Ота күзге шегерілген. («Алтын Орда» газеті. 23-29 тамыз 2007). 

ОТАРБА – поезд. Отарбалар оңалып келеді. «Алматы ақшамы», 19 наурыз 
2009 жыл. № 32 (4123). Отарбалар от алды. «Дала мен қала», 23 наурыз 2009 
жыл. № 11 (290). Алғашқы отандық отарба от алды. «Қазақстан-Zaman», 10 
желтоқсан 2009 жыл. № 49 (769). Отарбаның отаны қайда? «Алаш айнасы», 8 
шілде 2011 жыл. № 117 (569); Теміржолда жүйткиді отандық отарба. «Дала мен 
қала», 18 шілде 2011 жыл. № 29 (408).

 ОТАШЫЛЫҚ – хирургический. Сонымен қатар, 157 рет шағын оташылық 
операция жасалыпты. «Ана тілі», 7-12 қаңтар 20111 жыл. № 1 (1046). 

ОТАНСҮЙГІШ – патриот. «Мақсатымыз – отансүйгіш ұрпақ тəрбиелеу». 
«Дала мен қала», 10 қазан 2011 жыл. № 40 (419). 

ОТАНСҮЙГІШТІК – патриотизм. Отансүйгіштік имандылықтан 
басталады. «Астана ақшамы», 8 қараша 2008 жыл. № 131-133(2297). Алаш 
арыстарының өнегесі жастарды отансүйгіштік рухта тəрбиелейді. «Айқын», 22 
қараша 2008 жыл. № 221 (1158).

ОТАНШЫЛДЫҚ – патриотизм. Отаншылдық қалай қалыптасады? 
«Нұр астана», 14 мамыр 2009 жыл. № 19(284). Отаншылдық рухты оятатын 
күн. «Алматы ақшамы», 11 мамыр 2010 жыл. № 57 (4302). Отаншылдық – 
рəміздерді құрметтеуден басталады. «Алматы ақшамы», 30 қараша 2010 жыл. 
№ 144 (4389).

ОТАРШЫЛДАНДЫРУ – колонизация. Əскери даңқ саябағындағы 
отаршылдандыру саясатынан қалған əрбір белгінің көзін құртты. «Жас Алаш», 
3 ақпан 2011 жыл. № 9 (15571). 

ОТАШЫ – хирург. Оташылар, ой қос! «Дала мен қала», 27 шілде 2009 
жыл. № 29 (307). Кейбір емханаларда хирург дəрігерлер «оташы» деп аталып, 
олардың кабинеттерінің есігінде хирург – оташы деп жазылып жүр.

ОТБАСЫ – семья. Отбасы – ұлттың байлығы. «Егемен Қазақстан», 14 
қазан 2008 жыл. № 313-314 (25284); Отбасы – ошақ қасы ғана емес... «Алматы 
ақшамы», 14 мамыр 2009 жыл. № 56 (4147); Əрбір балаға – отбасы бақыты. 
«Айқын», 1 ақпан 2011 жыл. № 18 (1685).

ОТЖҰЛДЫЗ – Марс. Ол мына фəниге қазақтың сөз өнері мен саз өнерін 
қос қанат етіп, жалындап келіп еді, өз отына өзі өртенген отжұлдыздай жанып 
кетті есіл азамат! (Д.Мəсімхан). «Қазақ əдебиеті», 24 маусым 2011 жыл. № 
25(3241).

ОТҚАРУ – огнестрельное оружие. Отқарумен ойнау опа бере ме? «Дала 
мен қала», 7 қараша 2011 жыл. № 44 (423). 

ОТТЫҚ – зажигалка. Сол жəдігерлердің ішінде Д.Қонаевтың 80-нен 
астам қару-жарақтары, оттықтары(зажигалкалары), жеке заттары оның ішінде 
костюмдері, пайдаланғн үтігі, домбырасы, өзге де көптеген заттары мен 
жазбалары, сонымен қатар жазған кітаптары бар. «Алматы ақшамы», 22 мамыр 
2010 жыл. № 62 (4307).

ОТТЫ ҚАРУ – огнестрельное оружие. «Сол бойынша қылмыстық іс 
қозғалып, тергеу амалдары басталып та кетті» – деп, Маңғыстау облыстық ІІД 
бастығының міндетін атқарушы Аманжол Қабылов отты қаруларды заңсыз 
сақтап, оны тасығаны үшін Қазақстан Республикасы Қылмыстық кодексінің 
251-бабы бойынша іс қозғалғаны жөнінде мəлімдеді. «Айқын», 22 мамыр 2009 
жыл. №90 (1271).

ОТТЫ НҮКТЕ – горячая точка. Өйткені, отты нүктеде жанын шүберекке 
түйіп, от кешкен отандастарымыз қашан да мақтауға лайық. «Алматы ақшамы», 
13 ақпан 2010 жыл. № 18 (4263).

ОТТЫ ШАР – огненный шар (комета). «Отты шар» лаңы. Жарылысқа 
аспаннан құлаған «отты шар» себепкер болуы мүмкін. «Ана тілі», 29 қыркүйек 
– 5 қазан 2011 жыл. № 39 (1087). 

ОТШАШУ – фейерверк. Жанартау (вулкан) дəл түбінде тұрғандарға 
сұрапыл алапат болып көрінгенімен, алыстан бақылағандарға отшашу 
(фейерверк) сияқты əсер етеді. «Егемен Қазақстан», 30 шілде 2008 жыл. № 228-
231 (25202); Отшашуға орын жоқ. «Жас қазақ», 24 желтоқсан 2010 жыл. № 51-
52 (311-312); Отшашумен ойнауға болмайды. «Астана ақшамы», 29 желтоқсан 
2011 жыл. № 150(2760).
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ОТЫРҒЫШ – скамейка. Екіншіден, көрермендер отырғыштары түгелдей 
жаңаланып ауыстырылған. «Егемен Қазақстан», 13 қазан 2010 жыл. № 422-423 
(26266).

ОТЫРЫС – заседание. Астанада ШЫҰ Үкімет басшылары кеңесінің 
кезекті отырысы болып өтті. «Егемен Қазақстан», 31 қазан 2008 жыл. № 330-
331(25302). Сəрсенбі күні Сыртқы істер министрлігі алқысының кеңейтілген 
отырысы болды. «Егемен Қазақстан», 21 қараша 2008 жыл. № 351-352 (25322).

Ө
ӨЗЕКТЕНДІРУ – актуализация. Қазіргі кезде министрлік картаны 

өзектендіру жұмысын аяқтап қалды. «Айқын», 9 қараша 2011 жыл. № 209(1876). 
ӨЗІН ӨЗЕКТІЛЕНДІРУ – самоактуализация. «Айқын», 20 тамыз 2008 

жыл. № 155 (1092).
ӨЗІН-ӨЗІ ТАНУ – самопознание. «Өзін-өзі тану» өрісті бағдарлама. 

«Айқын», 14 қаңтар 2010 жыл. № 3(142. 7). 
ӨЗІН-ӨЗІ ТАРАТУ – самороспуск. Өзін өзі тарату деген сөздің өзі дұрыс 

емес. «Жас қазақ», 11 қараша 2011 жыл. № 44(356).
ӨЛІМ-ЖІТІМ – летальность. 2008 жылдың 10 айы ішінде былтырғы 

жылдың сəйкес мерзімімен салыстырғанда құрт ауруы 2 пайызға, өлім-
жітім 8,2 пайызға азайған. «Нұр Астана» 27 қараша 2008 жыл. № 48 (261). 
Аумақты жоспарлар мен пəрменді медициналық-ұйымдастыру шараларының 
нəтижесінде, облысымызда туберкулезден болатын өлім-жітім саны 2,2 есе 
азайса, сырқаттану деңгейі 1,3 есе кеміді. «Айқын», 23 қаңтар 2010 жыл. № 10 
(1434).

ӨМІРСҮЙГІШ – жизнелюб. Байқағаным жəне дəрігерлерден естуімше, 
«жаман» ауруға ұшырағандар басқалар сияқты емес, үмітін үзбейтін, өмірсүйгіш 
келеді екен. «Нұр Астана», 28 тамыз 2008 жыл. № 35 (248). 

ӨНДІРІСШІ (өндіруші) – производитель. Отандық дəрі-дəрмек 
өндірісшілері қолдаймсыз. «Жас қазақ», 14 қазан 2011 жыл. № 40 (352). 

ӨНЕРАҚЫ – гонорар. Аталмыш жайт бұл салаларға салықты төмендету, 
тиісті өнерақы төлеу секілді қарапайым шаралармен де көтермеленбеуде. 
(Ресми хаттан. С.Ғаббасов).

ӨНЕРБАЯН – искусство. Актер Досхан Жолжақсыновтың өнербаянынан 
ой иірімдері. «Ана тілі», 24 -28 қыркүйек 2011 жыл. № 38(1086).

ӨҢІР – регион. Өңірлік проблемалар жайы сөз етілді. «Егемен Қазақстан», 
7 қараша 2008 жыл. № 338-339 (25309). Есепші кадрлардың қауіпсіздігін 
қамтамасыз ету, Үкіметтің шешіміне сəйкес, Ішкі істер министрлігінің 
республика өңірлеріндегі департаменттеріне жүктелген. «Егемен Қазақстан», 
27 желтоқсан 2008 жыл. № 420-421 (25390). 

ӨРЕНЖІ – студент. Оқуды бітіріп жатқан жылы үш ай жаз Қордайда 
əскери жаттығу жиынында жүргенімізде тағы да соның бастамасымен 
шанышқыдан қашқан құртқа шабақтай көптен жырылып шығып, ызғындай 
өренжінің үш мезгіл тамағын пісіріп беретін «көкинə командасын» құрдық. 
«Астана», журналы. 2011, № 2. 53-бетте. 

ӨРТСӨНДІРГІШ – огнетушитель. Багажникті аштырып, 
өртсөндіргішіміздің жоқтығын да байқап қойды. «Алаш айнасы», 17 қараша 
2009 жыл. № 204 (204). Өртсөндіргіш қаптама өрт сөндіру мəшинелеріне, 
ғимараттарға пайдаланылады. Ғимараттардағы өртсөндірігіштердің барлығы 
да Кеңес одағынан қалған. «Егемен Қазақтан», 19 қараша 2010 жыл. № 493-494 
(26337).

ӨСІМ – пения. «Ел», 15 шілде 2008 жыл. № 28 (156).
ӨСІМПҰЛ – пения. Қарызыңнан өсімпұлсыз құтыл. «Астана хабары», 

26 шілде 2008 жыл. № 88 (2252). Өсімпұлды қалай есептейді? «Жас Қазақ», 
22 тамыз 2008 жыл. № 33 (189). Өсімпұлмен дер кезінде қоштас. «Қарызды 
өсімпұлсыз өте!» акциясының екінші кезеңі басталды. «Жас Алаш», 14 қазан 
2010 жэыл. № 82 (15540).

ӨТЕМАҚЫ – компенсация. Бағаның шарықтап өсуіне өтемақы төлеуді 
түсіну үшін макроэкономика саласында арнайы маман иесі болудың қажеті 
жоқ. «Жас Алаш», 26 наурыз 2008 жыл. № 24(15274). Өтемақы төленбейді! 
«Жас Қазақ», 22 тамыз 2008 жыл. № 33 (189). Қаза болғандардың өтемақысын 
кім төлейді? «Айқын», 6 қыркүйек 2008 жыл. № 167 (1104). 

ӨТКЕЛЕК – пробка (транспортная). «Ағын суда өткелек бар, Керуен 
жолда кептелек бар» дегендегі «кептелекті» – «пробка» атауының баламасы 
ретінде қолданған дұрыс. (Сағатбек Медеубекұлы).

ӨТІЛ – стаж. Бір əулеттің еңбек өтілі мұнай индустиясында 1000 жылдан 
асты. «Егемен Қазақстан», 5 сəуір 2008 жыл. 1997 жылы 51 жасымда төрт 
баламен, 30 жылдық еңбек өтіліммен зейнеткерлікке шықтым. «Жас Алаш», 23 
сəуір 2009 жыл. № 33(15387). 

ӨТІЛЕТ – стажировка. (С.Медеубек). «Айқын», 1 сəуір 2010 жыл. № 54(1478).
ӨТІЛМЕН – стажер. (С.Медеубек). «Айқын», 1 сəуір 2010 жыл. № 54(1478).
ӨТІНІМ – заявка. Тендерлік өтінімдер салынған конверттер мынадай 

мекенжай бойынша ашылады. «Айқын», 22 сəуір 2011 жыл. № 71 (1738); 
Бюджеттік өтінімдер талқыланды. «Егемен Қазақстан», 26 шілде 2011 жыл. 
№ 317-324 (26718).

П
ПАЙЫЗ – процент. Сондай-ақ, Мəжіліске өту межесі жеті пайыздан бес 

пайызға дейін төмендейді. «Ел», 8 шілде 2008 жыл № 27 (155); Осы уақытқа 
дейін салық төлемей келген жүргізушілер 6-шілдеден бастап кешіккен əр 
күніне салық көлемінің 2,5 пайызына тең өсім төлейді. «Ел», 15 шілде 2008 
жыл. № 28 (156). 

ПАРАШЫ – взяточник. Парашылардан салықшы қалыптасып жарытпаса, 
парақорлардан менмлекеттік қызметкер шықпастан, сол қоғам түбінде даму 
тұйығына тірелмек. «Нұр Астана», 13 қараша 2008 жыл. № 46 (259).

ПАРАШЫЛДЫҚ – взяточничество. Сөйтіп, парашылдықтың түрлі 
санаттары мен сатылары пайда болады. «Нұр Астана», 13 қараша 2008 жыл. 
№ 46 (259).

ПАРАҚША – листовка. Таратылған парақшадағы Мəдді кім? Бұл парақша 
бізді үлкен əңгіме айдынына шығарды. «Қазақстан-Zaman», 24 шілде 2008 
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жыл. № 30 (697); Оңтүстіктің полицейлері жұртты қорқытатын парақшалар 
таратып, лаң салып жүргендерді ұстады. «Алаш айнасы», 26 қазан 2011 жыл. 
№ 190(642); Тағы үш ауданнан парақшалар табылды. «Жас Алаш», 1 қараша 
2011 жыл. № 87 (15649). 

ПАТШАХАНЫМ – царица. Мəселен, осындай құжаттардың арасында 
Абылай сұлтан мен Қоңырқұлжа Құдайменді сұлтанның Патшаханым 
Екатерина Алексеевнамен арада жазысқан хабар-ошарлары, Абылай ханның 
патша өкіметіне ант қабылдау жөніндегі хаты, Ішкі істер министрлігінің 
«Қырғыз даласы округтерінде аға сұлтандар сайлау туралы» жарлығы жəне 
басқа бағалы дерек көздері бар. «Астана ақшамы», 10 желтоқсан 2011 жыл. 
№ 143 (2753).

 ПƏТЕРАҚЫ – квартплата. Мəселен, менің зейнетақым – 14 мың теңге, 
оның 12 мыңын пəтерақыға төлеймін. «Айқын», 31 қазан 2008 жыл. № 205 
(1142). Себебі басы артық баспананың пəтерақысы ары кетсе айына 10-15 
мың теңгені құрайды. «Айқын», 19 қаңтар 2010 жыл. № 6 (1430); Пəтерақы 
коммуналдық қызметтер деңгейінде болуы қажет. «Айқын», 10 қараша 2011 
жыл. № 210 (1877). 

ПƏТЕРШІ – квартирант. Себебі, пəтерші пəтерақыны төлемей, өзі басқа 
пəтершіні кіргізіп, қашып кеткен. «Жас Алаш», 3 шілде 2008 жыл. № 53. 

ПƏТУА – консенсус. Бірақ ЕҚЫҰ аясындағы шешім пəтуаның (консенсус) 
негізінде ғана қабылданатыны мəлім. «Егемен Қазақстан», 30 шілде 2009 жыл. 
№ 223-224 (25621). 

ПЕРЗЕНТХАНА – роддом. Қыздың қай облыста, қай перзентханада 
туғаны, əке-шешесінің кім екендігі туралы деректер айтылмайды. «Айқын», 16 
қаңтар 2010 жыл. № 5 (1429). 

ПЕРНЕТАҚТА – клавиатура. Бөтен тілдік дыбыс-əріптерден арылған 
əліпби барынша ықшамдалып, компьютер пернетақтасының əріптерге ғана 
арналған ұяшықтарына орналастырылып, онымен жұмыс істеу де жеңілдей 
түседі. «Айқын», 3 наурыз 2010 жыл. № 37 (1461).

ПЕС – лефра. Халық арсында үрей туғызған лефра, яғни пес ауруы бүгінде 
елімізде толастатылған, өшіп бара жатқан ошақтағы отқа тəн құбылыс дейді 
мамандар. «Жас Алаш», 26 мамыр 2011 жыл. № 41 (15603).

ПЕСХАНА – лефра ауруханасы. Песханада өткен өмір. Тіпті 7-8 жасында 
емделуге келіп, əлі күнге песхананы паналап жүргендер кездеседі. «Жас Алаш», 
26 мамыр 2011 жыл. № 41 (15603).

ПҰТХАНА – храм. Жолаушының теңіздің арғы бетінде өз қаржысына 
тұрғызған құлшылық үйлерінің кейпі христиан шіркеуіне, будда пұтханасына, 
мұсылман мешітіне ұқсайды. «Қазақ əдебиеті», 22-28 сəуір 2011 жыл. № 16 
(3232). 

ПІКІРТЕРІМ – опрос. Пікіртерім 2010 жылдың 15 тамызынан 30 тамызына 
дейінгі аралықта өтіп, жасы 18-ден асқан респонденттер арасында жүргізілген. 
Пікіртерім нəтижесі бір жағынан халықтың патерналистік көңіл-күй деңгейінің 
жоғары еместігін көрсетті. Олай дейтініміз, пікіртерім мəліметі бойынша, 
респонденттердің едəуір бөлігі, асылында, өздерінің бөтен адамдарға көмек 

көрсетуге дайындығын білдірген. «Егемен Қазақстан», 30 қазан 2010 жыл. 
№450-451 (26294). 

ПІСЕК – щприц. Олай болса, «пісектің» ғұмыры ұзақ болуы тиіс еді. Шамасы 
«пісек» проблемасы тез шешілген соң, мақалалар сиреп, ол қолданылмай 
қалды-ау деймін. «Ана тілі», 11-17 ақпан 2009 жыл. № 6 (999).

Р
РƏМІЗ – символ. Мемлекеттік рəміздерге – лайықты құрмет. «Астана 

ақшамы», 23 тамыз 2008 жыл. № 100 (2264). Советтік символикадан төл рəмізге 
дейін. «Айқын», 6 қараша 2008 жыл. № 209 (1146); Медеу ауданының рəмізіне 
балаймыз. «Алматы ақшамы», 23 шілде 2011 жыл. № 85(4487).

РƏСІМ – церемония. «Атамекен», мемориалдық кешенінің жанынан 
Ұлттық теннис орталығы бой көтеріп, халық игілігіне берілді. Кереметтей 
кешеннің ашылу рəсімін Қазақстан Республикасының Президенті Нұрсұлтан 
Назарбаев жасады. «Ел», 8 шілде 2008 жыл № 27 (155). Үш жүз атты, алты 
мың жаяу əскер бүкіл Ресейдің аяулы ұлын соңғы сапарға аттандыру рəсімінің 
құрметіне сапқа тұрып, тыныштығын күзетті. «Ана тілі», желтоқсанның 18-і 
2008 жыл. № 51 (940).

РƏУІШ – обстановка (дружская обстановка). Достық рəуішті кездесу. 
«Егемен Қазақстан», 11 маусым 2008 жыл. № 172-173(25144). Көрсеткенде, 
əдеттегідей, «халықтар достығы» рəуішінде. «Астана ақшамы», 5 мамыр 2009 
жыл. № 48 (2369); Достық рəуіштегі қабылдау. «Егемен Қазақстан», 28 қыркүйек 
2011 жыл. № 461-464 (26857); Рухани келісім рəуіші. «Астана ақшамы», 11 
қазан 2011 жыл. № 116 (2726). 

РЕСІМДЕУ – оформления. Құжаттарды ресімдеудің оңайлатылғаны 
халыққа тиімді. «Егемен Қазақстан», 5 тамыз 2008 жыл. № 23-237 (25208). 
Оңтүстік Қазақстанда зейнетақыны интернет арқылы рəсімдеуге болады. 
«Алматы ақшамы», 9 қазан 2010 жыл. № 123 (4368). Аталған тұрғын үй 
нысандарының құжаттарын ресімдеуден кейін, яғни сəуірде құжат қабылдау 
басталады. «Айқын», 14 қаңтар 2011 жыл. № 6 (1673).

РИАН – косметика. Мəселен, тілімізде əлі күнге дейін анатомия, 
косметика, кредит, маятник, пленка, рецепт, функция, факт деп айтылып, 
жазылып жүрген сөздерді қазақша тəнтану, риан, несие, бигеш, жұқалтыр, 
дəрел, мəнбі, берне деп алуға болатындығына көзіміз жетеді. «Ана тілі», 11-18 
ақпан 2010 жыл. № 10 (1003).

РИСАЛА – трактат. «Наурызнама» рисаласы. Данышпан Омар Һайам 
Шығыс əлумінде алғашқылардың бірі болып «Наурызнама» рисаласын 
жазғанын жақында өзіңізден естіп, бір жасап қалдық. «Алматы ақшамы», 20 
наурыз 2010 жыл. № 334-35 (4280). 

РУХАНИЯТ – духовенство. Мəдениет пен өркениет үйлесімі немесе 
ақын мен қайраткердің руханит аясындағы сұхбатын оқығаннан кейінгі 
туған ой. «Егемен Қазақстан», 5 тамыз 2009 жыл. № 259 (25656). Руханиятқа 
ұқыпты көзқарас қажет. «Егемен Қазақстан», 6 қазан 2009 жыл. № 327-328 
(25725). Руханиятқа соқпай өткен ғұмыр – бос. «Айқын», 4 ақпан 2010 жыл. 
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№ 18 (1442); Əлемдік руханият ордасы. «Айқын», 6 шілде 2011 жыл. № 122 
(1789); Төл руханиятымыз тұғырынан таймасын. «Ана тілі», 13-19 қазан 2011 
жыл. № 41 (1089). 

РҰҚСАТНАМА – пропуск. Оның ішіне кіріп-шығу үшін арнайы рұқсатнама 
бюросына кіріп, жеке куəлігіңізді көрсетіп, рұқсат қағаз аласыз. «Айқын», 4 
қазан 2011 жыл. № 183 (1850). 

С
САЗГЕР – композитор. Осыған қарсы «Reprieve» құқық қорғау ұйымының 

қызметкерлері мен дыбыс жазу студиялары жəне сазгерлер арасында енді 
олар əндерінің түрмеде тұтқындарды қинау үшін қолданылуына қарсы 
екендерін білдіретін келіссөз жүргізілуде. «Ана тілі», желтоқсанның 18-і 
2008 жыл. № 51 (940). Сазгер (мақала тақырыбы). Биыл асқаралы алпыс 
жастың төріне шығып отырған Бақытжан еліне тамаша тартулар жасаған 
сазгер. «Егемен Қазақстан», 14 мамыр 2011 жыл. № 196-199 (26601).

САЙҚЫМАЗАҚ – клоун. «Бораттың өкініші» немесе сайқымазақ Қазақстан-
ға неге өкпелейді? «Егемен Қазақстан», 29 тамыз 2008 жыл. № 326-329(25299); 
Сайқымазақты састырған. «Жас Қазақ», 1 сəуір 2011 жыл. № 12 (324). 

САЙЛАУАЛДЫ – предвыборный. Сайлауалды бағдарлама қоғамның 
барлық саласын қамтиды. «Нұр Астана», 24 қараша 2011жыл. № 46 (415); 
Сайлауалды науқанын бастап кетті. «Егемен Қазақстан», 24 қаңтар 2012 жыл. 
№ 27-32 (27104). 

САЛАМАТТЫЛЫҚ//САЛАУТТЫЛЫҚ – здоровый образ жизни. 
Жастардың саламаттылығы үшін. «Егемен Қазақстан», 20 қазан 2009 жыл. № 341-
342 (25739); Саламаттылық негізі – сауаттылық. «Астана ақшамы», 19 ақпан 2011 
жыл. № 21 (2631); Салауаттылық салтанаты. «Астана ақшамы», 9 тамыз 2011 жыл. 
№ 89 (2699). 

САЛАМАТТЫ//САЛАУАТТЫ (ӨМІР САЛТЫ) – здоровый образ жизни. 
Бұл жерде «Денсаулық» емдеу-сауықтыру поезының атқарған миссиясы 
Елбасы пəрменімен жолға қойылған Қазақстан Республикасындағы денсаулық 
сақтауды дамытудың 2011- 2015 жылдарға дейінгі «Саламатты Қазақстан» 
бағдарламасының маңыздылығына жауап беретінін атап өткен орынды. «Ана 
тілі», 7-12 қаңтар 20111 жыл. № 1 (1046); Салауатты өмір салтын қалыптастыру 
жайы сөз болды. «Алматы ақшамы», 22 қыркүйек 2011 жыл. № 111 (4513).

САЛПЫНШАҚ – брелок. Əшекей салпыншақтар (брелок) 250 теңгенің 
көлемінде болса, келте жеңді жейделердің (футболка) бағасы 1200 теңгеден 
сатылып жатыр. «Алаш айнасы», 28 қаңтар 2011 жыл. № 14 (466).

САЛТАНАТ ҚАҚПАСЫ – триумфальная арка. Елорданың салтанат 
қақпасы. «Ана тілі», 22 желтоқсан 2011 жыл. № 52 (1100). 

САЛЫҚШЫ – налоговик. Мұндай елдер соңғы кезде парашылар мен 
салықшылардың қақтығысына ұшырап, түрлі төңкерістерге душар болатыны 
бар. «Нұр Астана», 13 қараша 2008 жыл. № 46 (259).

САЛЫМ – вклад. Салым мерзімі – автоматты түрде ұзартуды қосқанда 36 
ай. «Астана хабары», 29 шілде 2008 жыл. № 89 (2253). Осы ретте тұрғын үй 

құрылыс жинақ жүйесінің əр азаматтың баспана жағдайын жақсарту мақсатында 
дербес салымға ақша жинап, кейіннен банктен төмен пайыздармен заем алу 
мүмкіндігін қарастыратынын қайталап айтқымыз келеді. «Егемен Қазақстан», 
24 қараша 2009 жыл. № 386-388 (25785); 

САЛЫМШЫ – вкладщик. Аралық тұрғын үй заемдары салымшылар 
көңілінен шығуда. «Егемен Қазақстан», 29 шілде 2008 жыл. № 226-227 (25198). 
Зейнетақы қорларына салымшы тартар тетік қайсы? «Егемен Қазақстан», 
15 мамыр 2009 жыл. № 170-172 (25569). Салымшылардың ақшасын қайтара 
алмаймыз. «Жас Қазақ», 8 қазан 2010 жыл. № 39 (299). 

САМАЙСАҚАЛ – бакенбард. “Бакенбард” – «жақ сақалды» деп 
аударылады. Ауыз екі тілде қолданып жүрміз. Ал шындығында бұл неміс 
тілінен енген қос сөз. (Der Baker – жақ, der Bfrd – сақал). Негізінде осы бір 
кірме сөзді аластататын уақыт жеткен сияқты. (“Айқын” 13 қаңтар 2005. Шəкен 
КҮМІСБАЙҰЛЫ). «Самайсақал» деген де келетін сияқты.

САНАТ – категория. ...Бірыңғай бюджеттік сыныптаманы қалыптастыру, 
Бірыңғай бюджеттік сыныптаманың санаттары топтары жəне тиісті топтары 
бойынша Ұлттық қорға, мемлекеттік жəне республикалық бюджетке түсетін 
түсімдерді болжамдау, республикалық бюджеттік бағдарламалар əкімшілерінің 
өтінімдерін қарау, олар бойынша қорытындылар дайындау. «Алаш айнасы», 29 
қыркүйек 2011 жыл. № 171 (623).

САНАТКЕР – идеолог. Сандырақсыз санаткер. «Астана ақшамы», 21 ақпан 
2012 жыл. № 21 (2782). 

САНАТКЕРЛІК – идеология. Менің əкем Кеңес өкіметін дүниеге əкелген 
нəби Лениннің (егер осылай деп атауға болса) жаңа саясатына уланып, бүкіл 
ғұмырын сол санаткерліктің (идеологияның) жолымен өткізген кісі еді. «Жас 
Алаш», 5 сəуір 2011 жыл. № 26 (15588); Санаткерлік тəрбие сағаты. «Астана 
ақшамы», 25 қазан 2011 жыл. № 122 (2732). 

САПАРЖАЙ – автовокзал. Астана сапаржайының жолаушыларын 
жекеменшік көлік иелері сапаржайға жеткізбей алып кетеді. «Эра» телеканалы. 
Кешкі жаңалықтар. 12 желтоқсан 2008 жыл. 

САПАРШЫ – путник. Астанадан шыққан үш сапаршыға жолдан Жанарбек 
қосылды. Жас қазақ», 9 қыркүйек 2011 жыл. № 35 (347). 

САПАРТОП – туристическая группа. Болгариядағы «Алтын құм» 
жағалауына ақтөбелік дəрігерлердің сапартобы аттанды. «Жаc қазақ», 28 
қаңтар 2011 жыл. № 3 (315); Сол жерде отырып, бүкіл сапартоп оқиғаны 
сырттан бақылып отырдық. «Жас қазақ», 11 қараша 2011 жыл. № 44(356); Корея 
Халықтық Демократиялық Республикасы бұл уақытта шетелдік сапартопты 
қабылдамайды. «Жас қазақ», 23 желтоқсан 2011 жыл. № 51 (363). 

САРАПТАМА – экспертиза. Сот сараптамасы жетіле түседі. «Егемен 
Қазақстан», 21 қазан 2008 жыл. № 319-320 (25290); Жүрегінде күдік туған 
ана осыдан кейін екі бірдей ДНК сараптама жасатып, көмілген баланың қыз 
емес, ұл екенін жəне өзінікі емес екенін дəлелдеп шыққан. «Алаш айнасы», 29 
қыркүйек 2011 жыл. № 171 (623).

САРАШЫ – редактор. Түске дейін əдеби сарашы, техникалық сарашы, 
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безенші, қатетүзер секілді мамандар дəрісханаларда кезек-кезек дəріс өткізеді 
(С.Медеубекұлы). «Айқын», 2 сəуір 2011 жыл. № 57 (1724).

САРАПШЫ – эксперт. Сарапшылардың бағалауы бойынша, жоба шеңберінде 
игерілетін «Қашаған» кен орны əлемдегі мұнай-газ саласындағы соңғы 30 жылдағы 
ең ірі кеніші болып табылады. «Нұр Астана» 27 қараша 2008 жыл. № 48 (261). 

САРБАЗ – воин. Сап құрады сарбаздарым қуатты. «Астана ақшамы», 7 мамыр 
2009 жыл. № 49 (2370); Қазақ сарбазы Ауғанстанға аттанбақ. «Айқын», 20 мамыр 
2011 жыл. № 89 (1756). 

САРДАР – командир. Сардардың дені Ресейде оқиды. «Нұр астана», 7 мамыр 
2009 жыл. № 18 (283).

САТЫЛЫМ – продажа. «Эйр Астана» əуекомпаниясы «алдын ала сатылым» 
тарифтері бойынша ішкі жəне халықаралық бағыттардағы əуебилеттердің 
сатылымы басталғандығын жариялайды. «Жас Алаш», 21 сəуір 2009 жыл. 
№ 32(15386); Суретсіз темекілер сатылымнан алына ма? «Алаш айнасы», 3 
қыркүйек 2011 жыл. № 155 (607); Тəркіленген мүлік сатылымға шығарылады. 
«Алматы ақшамы», 3 қыркүйек 2011 жыл. № 103 (4505); Алматыдағы жанармай 
бекеттерінде жалған жанармай сатылымға шығып кеткен. «Жас қазақ», 21 қазан 
2011 жыл. № 41 (353). 

САУАЛДАМА – опрос. Министрдің айтысына қарағанда, былтыр салық 
органдарының қызметін бағалауға қатысты жүргізілген сауалдамаға оған 
тартылғандардың 61 пайызы «қанағаттанарлық» деп жауап берген екен. «Егемен 
Қазақстан», 12 наурыз 2008 жыл. № 65-68 (25040). Əлеуметтік сауалдамалар 
əлеуеті. «Егемен Қазақстан», 4 сəуір 2011 жыл. № 128 (26530). 

САУАЛНАМА – анкета, опросник. Санақ сауалнамасындағы балдыр-
батпақ. «Айқын», 19 шілде 2008 жыл. № 133 (1070). Жемқорларды жіпке тізу 
үшін статистикалық мəліметтерді пайдаланып қана қоймай, шетелде бизнесі 
бар компаниялардың басшыларының барлығын сауалнамаға тартқан. «Ана 
тілі», желтоқсанның 18-і 2008 жыл. № 51 (940). 

САУАТ//ҚҰРМЕТ САУАТЫ – грамота, почетная грамота.
САУДАГЕР – бизнесмен. Екіншіден, бұрын шетелден біраз ғана тұруға келіп 

жатқан саяхатшы, қыдырма, саудагер (бизнесмен) атаулы дəрігерлік тексеруден 
өтетін. (М.Кенжебай). «Ана тілі», 18-24 маусым 2009 жыл. № 24 (965). 

САУЫҚЖАЙ – ресторан. Олай болса, ресторанның ең дөп аудармасы – 
сауықжай. (Жұма-Назар Сомжүрек). «Ана тілі», 15-21 сəуір 2010 жыл. № 15(1008).

САУЫҚХАНА – казино. 2005 жылы «Золотой телец» атты сауықханада 
тағы біреулермен жанжалдасып қалады да, үйіне барып мылтық алып келіп, 
бұл қалада кез келген адамды атып тастай алатынын, ол үшін оған түк те 
болмайтынын айтып, казино ғимаратына жөн-жосықсыз оқ жаудыра бастайды. 
«Жас Алаш», 21 сəуір 23011 жыл. № 31 (15593).

САУДА-САТТЫҚ – аукцион. «Нұрбанк» АҚ-тың сенім білдірген тұлғасы 
кепілдегі мүлікті сату бойынша сауда-саттық өткізу туралы хабарлайды.  
«Егемен Қазақстан», 30 желтоқсан 2008 жыл. № 422-425(25394). «Назар 
аударыңыз, сауда-саттық! «Егемен Қазақстан», 11 қыркүйек 2010 жыл. № 368-
369 (26212).

САХНАГЕР – режиссер-постановщик. Сахнагер Сейтмет. «Нұр Астана», 
2008, № 48 (261).

САЯБАҚ – парк. Атыраудың сыйы – саябақ. «Егемен Қазақстан», 5 сəуір 
2008 жыл. № 102 (25074); Саябақ иттердің дəретханасы ма? «Алматы ақшамы», 
14 мамыр 2009 жыл. № 56 (4147); Бүгінде саябақ аумағында 37 бригада жұмыс 
жасауда. «Алматы ақшамы», 16 тамыз 2011 жыл. № 95 (4497). 

САЯЖОЛ – аллея. Үстіміздегі жылдың бірінші жартыжылдығының 
қорытындысын талқылаған басқосудан кейін облыстың санитарлық дəрігерлері 
марқұм Марат Жақсыбаевқа арналған «Ескерткіш саяжолын» ашты. «Егемен 
Қазақстан», 16 маусым 2010 жыл. № 235-236 (26082). 

САЯСАТНАМА – политология//книга о правлении. Шығыс даналығының 
ескерткіші «Саясатнама» кітабына ден қойсақ. «Егемен Қазақстан», 4 тамыз 
2011 жыл. № 346 (26740). 

САЯСАТКЕР – политик. Сенатта салмақты он алты саясаткер. «Айқын», 
23 тамыз 2011 жыл. № 155 (1822); Саясаткер-велошабандоздар көп. «Алаш 
айнасы», 8 қыркүйек 2011 жыл. № 158 (610); Ол – қолдан жасалған саясаткер. 
«Жас Алаш», 27 қыркүйек 2011 жыл. № 77 (15639).

САЯСАТКЕРСЫМАҚ – политикан. «Өз оқырмандарыңызға айтыңыздар, 
бəрі орнында, елде жағдай тұрақты жəне саясаткерсымақтардың ойсыз 
мəлімдемелерінің ешқандай теріс ықпалы болмайды». «Түркістан», 15 
қыркүйек 2011 жыл. № 37(895). 

САЯСАТТАНУШЫ – политолог. Ал біздің саясаттанушылар жақын арада 
болған ауысулар мен тағайындауларға қатысты пікір айтады екен? «Қазақ 
əдебиеті», 15 -21 сəуір 2011 жыл. № 15 (3231); Біз ресейлік саясаттанушыға 
ғаламтор арқылы хабарласып, өзімізді қызықтырған бірнеше сұрақтарға жауап 
алдық. «Айқын», 20 қазан 2011 жыл. № 195(1862); ... «Шығыс жолбарысын» 
жарнамалау үшін біздің салықтың есебінен көп ақша төлейтін сарапшылар мен 
саясаттанушылар жалдау жағынан Қазақстан, сөз жоқ, лидер. «Жас Алаш», 2 
ақпан 2012 жыл. № 9 (15675). 

САЯСАТШЫ – политик. Бірақ сол кезде тəуелсіздік идеясын айтқан қазақта 
жазушы да, жазушыны мен қоғамдық күштің өкілі ретінде айтып отырмын,, 
ғалым да, шындығын айтқанда, саясатшы да болмады (А.Сəрсебайұлы). «Жас 
Алаш», 20 қазан 2011 жыл. № 84 (15646). 

САЯСИ ҮНҚАТЫСУ – политический дталог. Ұйымның басты құралы – 
саяси үнқатысу. «Егемен Қазақстан», 11 қаңтар 2010 жыл. № 4-5 (25851). 

САУДА НҮКТЕСІ – торговая точка. Өрттің кесірінен 1 мың 875 шаршы 
метрді алып жатқан сауда нүктелері түгел өртеніп кетті. «Жас Алаш», 25 мамыр 
2010 жыл. № 41 (15499).

СƏБИҚҰМАРЛАР – педофилы. «Сəбиқұмарларға» қандай жаза қолдану 
керек? «Айқын», 10 қыркүйек 2011 жыл. № 167 (1834). 

 СƏЙКЕСТЕНДІРМЕ – идентификаци(онный)я. 2012 жылдың 1 
қаңтарына бастап сəйкестендірме нөмірлері енгізіледі. «Астана ақшамы», 9 
тамыз 2011 жыл. № 89 (2699). 

СƏЙКЕСТЕУШІ – идентификатор. «Адамдардың сəйкестеуші 
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(идентификатор) рөлін атқаратын аты-жөн бетімен кеткен, ғылыми сарап 
пен оның қолданысы атымен жоқ». «Ана тілі», қазанның 23-і, 2008 жыл. 
№ 43 (932).

СƏЛЕМДЕМЕ – посылка. Сəлемдеме күте тұрады. Оған анда-санда 
поштамен сəлемдеме жіберіп тұрамыз. «Алаш айнасы», 15 ақпан 2011 жыл. 
№ 26(478).

СƏНГЕР – модельер. Сосын сəнгерлердің ұлттық киімді заманға икемдеу 
керек екен деп, оны батыстың қолбаласына айналдыруды доғарғаны жөн болар. 
«Ана тілі», 8-14 сəуір 2010 жыл. № 14 (1007); Егер сəнгер болмағаныңызда, кім 
болар едіңіз? «Нұр Астана», 28 шілде 2011 жыл. № 29 (398). 

СƏУЛЕТКЕР (сəулетші) – архитектор. Саз сəулеткерінің сəулеті 
сүйсіндірді. «Алматы ақшамы», 18 қазан 2011 жыл. № 122(4524). 

СЕМСЕРШІ – фехтевальщик. Біздің семсершілер үшін биыл маңызды 
жарыстар көп-ақ. «Алаш айнасы», 15 сəуір 2011 жыл. № 64 (516).

СЕНІМГЕРЛІК – доверительность (в доверительное управление). 
Республикалық мүлікті сенімгерлік басқаруға беру қағидасын бекіту туралы 
(ҚР Үкіметінің қаулысы). «Егемен Қазақстан», 23 шілде 2011 жыл. № 309-316 
(26710); «Самұрық-Қазына» даму институттарын сенімгерлік басқаруға береді. 
«Алаш айнасы», 2 қыркүйек 2011 жыл. № 154(606).

СЕНІМ ТЕЛЕФОНЫ – телефон доверия. «2008 жылғы 15 қыркүйектен 
бастап 8-8000-080-30000 бірыңғай жалпыұлттық «сенім телефоны» орнатылды. 
«Дала мен қала», 2 қазан 2008 жыл. № 40 (267). 

СЕРКЕ – лидер. Еуропаның серкесі. «Дала мен қала», 4 шілде 2008 жыл. № 26-
27 (254); Қылмыс əлемінің серкелері. «Айқын», 21 қазан 2010 жыл. № 195 (1619). 

СЕРПІЛМЕ – трамплин. Шаңғымен серпілмеден секіру. «Жас Алаш», 
4 ақпан 2010 жыл. № 10 (15468).

СЕРПІНДІ ЖОБАЛАР – прорывные проекты. Серпінді жобаларға сенім 
де мол// «Егемен Қазақстан», 14 желтоқсан 2007 жыл. Серпінді жобалар 
сергек қарауды қажет етеді. «Егемен Қазақстан», 6 маусым 2008 жыл. № 166-
167 (25138); Энергетика саласын серпінді жобаларсыз елестету мүмкін емес. 
«Алаш айнасы», 2 қараша 2011 жыл. № 194 (646). 

СЕРІКТЕС – партнер. Сеул – сенімді серіктес. «Астана хабары», 19 шілде 
2008 жыл. № 85 (2249). 

СЕРІКТЕСТІК – товарищество. Сенімді серіктестік рухындағы кездесу. 
«Егемен Қазақстан», 27 мамыр 2008 жыл. № 152-153 (125124); Мемлекет пен 
жекенің серіктестігі қажет. «Алаш айнасы», 11 қаңтар 2011 жыл. № 1 (453). 

СОДЫР – экстремист. Содыр болсам қайтеді? «Дала мен қала», 28 
қыркүйек 2008 жыл. № 35 (262); Содырлар мінез танытты. «Ана тілі», 7 – 10 
қазан 2010 жыл. № 40(1033); Тіпті, сол содырлардың кім екенін ашық айтпай, 
«дін жамылған террористер» деп оларды қалқалауы – нені көрсететіні белгілі 
ғой. «Қазақ үні», 14 қазан 2011 жыл. № 41-42(513). 

СОДЫРЛЫҚ – экстремизм. Сəнге айналған содырлық. «Жас Қазақ», 9 
желтоқсан 2011 жыл. № 48 (360). 

СОТ ƏКІМШІСІ – судебный администратор. Астана қаласы соттар 
əкімшісінің ұжымы. «Заң», 15 шілде 2008 жыл. № 105 ( 1331). 

СӨЗБЕГІ – мастер слова. Сөзбегі (Бесбоғда АЛТАЙ). «Айқын», 17 тамыз 
2011 жыл. № 151 (1818). 

СӨЗГЕР – публицист. «Публицист» дегеннің қазақша баламасы «сөзгер 
болып айтылса, тіл заңдылығына томпақ бола ма? Əрине, болмайды!»//Қоғам-
сөз.., Замансөз.., əлде Мəндісөз...«Айқын», 29 қазан 2008 жыл. № 203 (1140).

СӨЗЖАРЫС – прения. Сөзжарыс барысында ортада туындаған мəселеге 
қатысты талқыны заң жобасын əзірлеу барысында кеңінен талқылау ұсынылды. 
«Егемен Қазақстан», 6 мамыр 2009 жыл. № 160 (25557). 

СӨЗЖАРЫС – дискуссия. Ресей бағдарламаларының сөзжарыс ұйымда-
стыру барысы көрсетіп бергеніндей, біреулері «Ленинді өз өсиетіне сəйкес ана-
сының жанына арулап жерлеу керек, ал кесенені социализм дəуірінің ескерт-
кіші ретінде сақтап қалған жөн» десе, екіншілері «бұл – біздің тарихымыз, оны 
апарып жерлегенде де, мұнда тұрғанда да ештеңе өзгермейді» дейді. «Ана тілі», 
15-21 сəуір 2010 жыл. № 15(1008).

СӨЗЖҰМБАҚ – кроссворд. Сөзжұмбақтар. «Айқын», 7 қазан 2010 жыл. 
№ 185 (1609).

СӨЗТАҢБА – идеография. Бұл жазудың түп-тегі шумерлер заманындағы 
сөзтаңбалық (идеография) жəне оның арғы жағындағы суреттаңбалық (пикто-
графия) жазуға барып тіреледі. «Ана тілі», 9-15 маусым 2009 жыл. № 27 (968).

CУБҰРҚАҚ – фонтан. Субұрқақтар көздің жауын алады. «Ел», 1 шілде 
2008 жыл. № 26(154). Сүбелі сый – субұрқақ. «Алтын Орда», 3-9 шілде № 27 
(441); Бүгінде біздің қаламызда ұзын-саны 61 субұрқақтан тұратын 27 субұрқақ 
кешені бар. «Айқын», 15 қазан 2010 жыл. № 191 (1615); Субұрқақтар «жазғы 
демалыста». «Алматы ақшамы», 26 шілде 2011 жыл. № 86 (4488).

СУЖОЛ – водная дорога. Олай болса, əуежол (əуе жолы емес), теңізжол 
(теңіз жолы емес), сужол (су жолы емес), газқұбыр (газ құбыры емес), 
жүкмəшине (жүк мəшинесі емес), ғарышайлақ (ғарыш айлағы емес) деп 
ықшамдап, біріктіріп жазуға да болар еді. (Н.Уəлиұлы). «Туған тіл» альманағы. 
2009 жыл. № 2 (10). 14-бет.

СУҚОЙМА – водохранилище. «Құпия» суқоймалардың сыры 
ашылмауының сыры неде? «Алаш айнасы», 27 наурыз 2010 жыл. № 48(274); 
Суқоймаларды, тоғандарды жекеменшіктің қолынан мемлекет өз қарамағына 
алуы керек. «Алаш айнасы», 26 қазан 2011 жыл. № 191(643). 

СУРЕТТАҢБА – пиктография. Бұл жазудың түп-тегі шумерлер 
заманындағы сөзтаңбалық (идеография) жəне оның арғы жағындағы 
суреттаңбалық (пиктография) жазуға барып тіреледі. «Ана тілі», 9-15 маусым 
2009 жыл. № 27 (968).

СУ РЕТТЕГІШ// СУРЕТТЕГІШ – контррегулятор. Салынатын нысанның 
аты – су реттегіш, контррегулятор. // «Айқын», 28 наурыз 2008 жыл. № 56 (993); 
Көсарай су реттегіші – ғасыр құрылысы. «Егемен Қазақстан», 15 сəуір 2011 
жыл. № 148-151 (26553); Көксарай суреттегіші сенімді ақтады. «Алаш айнасы», 
14 желтоқсан 2011 жыл. № 222 (674). 
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СУСАБЫН – шампун. Сусабындар «Астана», «Салтанат», «Бəйтерек» 
деп аталды. «Егемен Қазақстан», 22 желтоқсан 2009 жыл. № 427-429 (25826). 
Əсіресе, сусабын, əтірсабын, иісмай, сынды күнделікті қолданылатын тауарлар 
қымбаттады. «Жас Алаш», 30 наурыз 2010 жыл. № 25 (15483); Сусабын семіртіп 
жіберуі мүмкін. «Алаш айнасы», 2 шілде 2011 жыл. № 114(566).

СУСЕПКІ – душ. Мен сусепкіге кіріп шығайын. «Хабар» телеарнасы. 
«Күзгі жапырақтар» түрік телесериалының 56-сериясы. 22 шілде 2010 жыл. 

СҰҢҒАТ ӨНЕРІ – живопись. Сұңғат өнерде, дизайнде, скульптурада 
талмай еңбек етіп келе жатқан ерен жанның жалғасы боларлық жас суретшілер 
де Ақанаевтың бейнелеу өнеріне берген сүбелі олжасы. «Егемен Қазақстан», 11 
қыркүйек 2010 жыл. № 368-369 (26212). 

СҰРАНЫМ – запрос. Халық сұранымы: екінші деңгейдегі банктерге 
ұлттық қазынадан қаржы бөлу тиімді емес. «Дала мен қала», 9 қазан 
2008 жыл. № 41 (268); Егер жылжымайтын мүлік компания басшысының 
немесе құрылтайшысының жеке меншігі болып есептелсе, бірінші кезекте, 
жылжымымайтын мүлік туралы сұраным жолдау керек. «Егемен Қазақстан», 
23 қыркүйек 2011 жыл. № 451-452(26845). 

СҰРЫП – сорт. Қазіргі кезде екінші сұрыпты нанның бір келісінің сатылым 
құны – 100 теңгеден төмендемей тұр. «Айқын», 25 қаңтар 2011 жыл. № 13 
(1680); Оңтүстік саябақ аумағында апорт сұрыбының 125 көшеті отырғызылды. 
«Айқын», 12 мамыр 2011 жыл. № 83 (1750); Үшінші сұрыпты бидайды сатып 
алу бағасы өсті. «Алаш айнасы», 21 ақпан 2012 жыл. № 29 (211).

СЫБАЙЛАС ЖЕМҚОРЛЫҚ – коррупция. Сыбайлас жемқорлық қай 
мекемеде көп кездеседі? «Алматы ақшамы», 1 қараша 2008 жыл. № 124 
(4062). «Сыбайлас жемқорлық» деген жаңа термин өмірімізге өнегелі, қоғам 
ахуалы күрт өзгерді. «Қазақ əдебиеті», 14-20 қараша 2008 жыл. № 46 (3102); 
Сыбайласқан жемқорлық – мемлекет пайда болғалы бар құбылыс. «Айқын», 
20 ақпан 2010 жыл. № 30 (1454); Сыбайлас жемқорлықты болдырмау – басты 
міндетіміз. «Айқын», 16 маусым 2011 жыл. № 108(1775);

СЫБАЙЛАСТЫҚ – коррупция. Құрылыстағы сыбайластыққа тосқауыл. 
«Ана тілі», шілденің 31-і, 2008 жыл. №31 (920). 

СЫЗБА – схема. Отан қорғаушылар алаңында Жеңіс күніне арналып 
өтетін мерекелік шаралардың сызбасы. «Астана ақшамы», 9 мамыр 2009 жыл. 
№ 50 (2371); «Астана Арена» стадионында ҚР Тəуелсіздігінің 20 жылдығына 
арналған гала-концертті өткізу кезіндегі жол қозғалысын ұйымдастырудың 
сызбасы. «Астана ақшамы», 15 желтоқсан 2011 жыл. № 145 (2755). 

СЫЗБА НҰСҚА – схема. Айналып өту жолының сызбанұсқасы. Астана 
көшелерінің жарнама тақталарынан. 

СЫЙАҚЫ – вознагрождение. Сыйақыны төлеу – ай сайын немесе 
салымның капиталға айналған мерзімінің аяғында. «Астана хабары», 29 шілде 
2008 жыл. № 89 (2253). Оның үстіне, «сыйақысы» да аспандап кеткен. «Жас 
Алаш», 24 қараша 2009 жыл. № 94 (15448). 

СЫЙ-КƏДЕ – сувенир. Сый-кəделер қанша тұрады? Елімізде тұңғыш рет 
өткізіліп отырған Азиданы тамашалуға келетін шетелдік меймандар мен оған 

қатысатын спортшыларға берілетін сый-кəделер арнайы жасалды. «Айқын», 1 
ақпан 2011 жыл. № 18 (1685).

СЫЙЛЫҚАҚЫ – премия. Бұл орайда Қазақстандағы Тұрғын үй құрылыс 
жинақ банкіне тұрғындар назарын аударып отырған маңызды əрі тиімді 
мəселелердің бірі – мемлекеттік сыйлықақы жөнінде атап айту қажет сияқты. 
«Егемен Қазақстан», 18 қараша 2008 жыл. № 348-349(25319).

СЫЛАУ – массаж. Уқалау, сылау (массаж) процедуралары белгілі бір 
мөлшерде адамға оң əсерін тигізеді. «Қазақстан əйелдері», тамыз 2009 жыл, № 8. 
42-бет.

СЫНАМА – проба. Токиодағы La Belle Vie зертханасының мамандары 
2000 бүлдіршіннен алынған сынамаларды талдау нəтижесінде осындай 
қорытындыға келді. Бұл сынамалар сəбидің туылған сəтінде де, үш жасқа 
келгенде де, үш жасқа келген кезінде де алынған. «Алаш айнасы», 8 қараша 
2011 жыл. № 198 (650).

СЫН-ҚАТЕР – риск. Қазақстан тəуелсіздік алған тұста бетпе-бет келген 
жиырма сын-қатер. «Егемен Қазақстан», 14 желтоқсан 2011 жыл. 

СЫНЫП – класс. Қазақ сыныптары орыс мектептерін сағалауға мəжбүр. 
«Егемен Қазақстан», 14 тамыз 2008 жыл. № 252 «25222).; Бастауыш сынып 
баласына ария айтқызу қажет пе? «Айқын», 3 қыркүйек 2008 жыл. № 164 
(1101). 8 «ə» сынып оқушылары бастама көтерді. «Алматы ақшамы», 24 қараша 
2009 жыл. № 137 (4228). Көп жыл «Егемен Қазақстан» газетінде қызмет 
атқарған Мəкең «сынып» сөзін де өз материалдарында алғашқылардың бірі 
болып пайдаланды. «Ана тілі», 11-17 ақпан 2009 жыл. № 6 (999); Ал 4-сынып 
оқушылары таза қазақ тілінде өткізілген ашық сабақта қазақ тілінің сан қырын 
танып, мақал-мəтелдерден жарыс ұйымдастырды. «Айқын», 23 қыркүйек 2011 
жыл. № 176 (1843). 

СЫНЫПТАМА – классификация. ...Бірыңғай бюджеттік сыныптаманы 
қалыптастыру, Бірыңғай бюджеттік сыныптаманың санаттары топтары жəне 
тиісті топтары бойынша Ұлттық қорға, мемлекеттік жəне республикалық 
бюджетке түсетін түсімдерді болжамдау, республикалық бюджеттік 
бағдарламалар əкімшілерінің өтінімдерін қарау, олар бойынша қорытындылар 
дайындау. «Алаш айнасы», 29 қыркүйек 2011 жыл. № 171 (623).

СЫНЫПТАС – одноклассник. Елбасының сыныптастары туралы кітап. 
«Алаш айнасы», 6 шілде 2011 жыл. № 116 (568).

СЫРҒАНАҚШЫ – конкист. Ертең «Медеу» мұз айдыны салауатты 
өмір салтын серік еткен сырғанақшыларға құшағын айқара ашады. «Алматы 
ақшамы», 9 қазан 2010 жыл. № 123 (4368). 

СЫРҒЫТПА – замок. Маған 15 сантиметрлік бір сырғытпа ала келші. 
«Күзгі жапырақтар» телехикаясынан. 

СЫРҚАТНАМА ҚАҒАЗЫ//ЕҢБЕККЕ ЖАРАМСЫЗДЫҚ ПАРАҒЫ/
ЖҰМЫСҚА ЖАРАМСЫЗДЫҚ АНЫҚТАМАСЫ – больничный листь. 
Бүгін АҚШ-та 22 миллион əйелдің жұмысында сырқатнама қағазын төлемейді. 
«Айқын», 13 қараша 2008 жыл. № 214 (1151). 

Бұл ретте, вахталық əдіспен жұмыс атақаратын қызметкерлерге уақытша 
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еңбекке жарамсыздық парағы бойынша жалақы тек вахтаға келетін күндеріне 
ғана төленеді. «Алаш айнасы», 11 қаңтар 2011 жыл. № 1 (453). Жұмысқа 
жарамсыздық анықтамасымен жалақы төлене ме? «Алаш айнасы», 11 қаңтар 
2011 жыл. № 1 (453). 

СЫРШЫРАЙ – ...... Сəкеннің сыршырайлары. Енді бір сыршырайында 
шашын жайып жіберген анаға ұқсаған биенің шыңғырған кескін-келбетін 
берген. Заман оның сыршырайларын түсінгісі келмеді, суретшінің осыған жаны 
ауырды. «Айқын», 18 қаңтар 2011 жыл. № 8(1675).

Т
ТАБАҚША – диск. 8 мыңнан аса заңсыз табақша тəркіленді. «Алматы 

ақшамы», 23 шілде 2011 жыл. № 85(4487).
ТАБЫТХАНА – пирамида. «Табытханада табысқан» дəстүрлі діндер 

басшылары қазаққа жақсылық жасайын деп жүрген жоқ. Ұлттың санасын улап, 
оны тура жолдан тайдыру үшін келгендерге жол ашып берген табытхана – 
«Пирамидаға» əуестену, оы дəріптеу кімге қажет? «Жас Алаш», 30 шілде 2009 
жыл. № 60-61 (15414-15).

ТАҒАМТАНУ – питаниеведение. Жиынды американдық ұйымы мен Қазақ 
Тағамтану Академиясы ұйымдастырды. «Жас Қазақ», 9 желтоқсан 2011 жыл. 
№ 48 (360). 

ТАҒАМТАНУШЫ – питаниевед. Тағамтанушылар талқылаған тақырып. 
Алматыда дүниежүзінің белді тағамтанушылары бас қосты. «Жас Қазақ», 9 
желтоқсан 2011 жыл. № 48 (360). 

ТАҒАТТЫЛЫҚ – толерантность. Ақыры қуа келгенде, есімізге қазақтың 
аса бір биязы ректе айтылатын «тағаттылық» деген сөзі ойымызға орала береді. 
«Толерантность» терминімен қатар айтылғанда да жақсы əсер қалдырады. 
(Кеңес Юсуп). «Ана тілі», 17-23 маусым 2010 жыл. № 24 (1017). 

ТАҒДЫРШЕШТІ – судбоносный. Астана саммиті – Қазақстанның 
тағдыршешті бастамасы. «Егемен Қазақстан», 19 қараша 2010 жыл. № 493-494 
(26337); Тағдыршешті мəселе талқыланды. «Астана ақшамы», 11 тамыз 2011 
жыл. № 90 (2700). 

ТАҒЫЛЫМГЕРЛІК – наставничество. Сонда олардың дүниежүзіне 
демократия орнатпақ идеясы, демократия үйретпек тағылымгерлігі қайда 
қалғаны десеңізші. «Түркістан», 15 қыркүйек 2011 жыл. № 37(895). 

ТАҒЫЛЫМДАМА – стажировка. Осы тұрғыдан алғанда, «Болашақ» 
бағдарламасының соңғы екі жылда енгізген ғылыми тағылымдамадан өту 
тəжірибесін сəтті бағдарлама деп бағалауға болады. «Айқын», 8 қаңтар 2011 
жыл. № 2 (1669); - Тағылымдама барысында тілдік «кедергілер» болды ма? 
«Қазақ əдебиеті», 30 наурыз 2012 жыл. № 13 (3281). 

ТАҚІЛЕТТЕСТІК – идентификация. Мəселен, біраздан бері айтылып 
жүрген, алайда күні кешеге дейін ырық бермей, қазақ мəтініне қанша 
сыналағанмен кірікпей келген «идентификация» деген терминнің баламасы 
да бүгін табылғандай болып отыр. Ішінде тіл тұтынушы журналистер бар, тіл 
зерттеуші білікті мамандар бар, Терминком мүшелері «тақылеттестік» сөзіне 

ен салған еді. (Кеңес Юсуп). «Ана тілі», 17-23 маусым 2010 жыл. № 24 (1017). 
ТАҚЫРШАҚ – галош. Екі сыған əйелі бір топ зейнеткерді тақыршаққа 

отырғызып кетті. «Жас Алаш», 14 мамаыр 2010 жыл. № 38 (15496). 
ТАЛАП-АРЫЗ – исковое заявление. Неге екенін өзіңіз де білесіз, бізде 

талап-арыздың дені орыс тілінде жазылады. «Түркістан», 13 қазан 2011 жыл. 
№ 10 (021). 

ТАЛАПКЕР – абитуриент. Таңдау пəні сəйкес келген жағдайда талапкер төрт 
мамандықты көрсете алады. «Астана хабары», 29 шілде 2008 жыл. № 89 (2253). 

ТАЛАПКЕР – истец. 
ТАЛДАМАШЫ – аналитик. Дəл осы кезден бастап «Назарбаев моделі» 

қазақстандықтардың қолдауына ие болған инновациялық мазмұнмен барған 
сайын толыға түсті, ал бұл шетелдік таладамашылар мен сарапшылар тарапынан 
ұдайы, ара-арасында сенімсіздік көрсетуі де бар, қызығушылық туғызды. 
«Егемен Қазақстан», 5 шілде 2008 жыл. № 204-205 ( 25176).

ТАЛҚЫ – вызов. Мен «талқы» – вызовтың тура баламасы дер едім. (Кеңес 
Юсуп). «Ана тілі», 17 – 23 маусым 2010 жыл. № 24 (1017).

ТАНЫСТЫРЫЛЫМ – презентация. Қазақстандық кинотуындының 
таныстырылымы. «Дала мен қала», 28 сəуір 2008 жыл. № 16 (244); Кеңес 
барысында жылу-электр стансасы (ЖЭС) құрылысының техникалық қырлары 
қаралып, талқыланды жəне жобаның техникалық-экономикалық негіздемесінің 
(ТЭН) таныстырылымы өтті. «Айқын», 11 шілде 2008 жыл. № 127(1064); Жаңа 
медициналық орталықтың таныстырылымы. «Егемен Қазақстан», 26 тамыз 
2011 жыл. № 391-394(26788). 

ТАПСЫРЫС – заказ. 2008-2009 оқу жылына бөлінген мемлекеттік 
тапсырыс 33490 грантты құрады. «Астана хабары», 29 шілде 2008 жыл. № 89 
(2253); Тапсырыстардағы қазақстандық кəсіпорындар үлесін арттыру дағдарыс 
əсерімен күресте негізгі шарттардың біріне айналды. «Егемен Қазақстан», 
27ақпан 2008 жыл. № 78-80.

ТАПСЫРЫСШЫ//ТАПСЫРЫС БЕРУШІ – заказщик. Себебі ҚР 
Азаматтық кодексінің 651-ші жəне 661-ші баптарына сəйкес, тапсырыс беруші 
заң талаптарына сай қабылдамаған нысан үшін оны салып жатқан мердігер 
жауапты екен. «Айқын», 1 қазан 2011 жыл. № 182(1849).

ТАПТАУРЫН – стеоротип. Шектеулі мəдениет туындылары көркемдік 
жағынан солғын, қардүрсіндігі басым болады, таптаурындарға жол беріледі. 

ТАРАЛЫМ – тираж. Британ газеттерінің таралымы артты. «Айқын», 18 тамыз 
2011 жыл. № 152 (1819). 

 «Егемен Қазақстан», «Айқын», т.б. қазақ газеттері таралымдарын тұрақты 
түрде көрсетіп отырады. 

ТАРАПТАР – стороны (дипломатия). Тараптар сада-экономикалық 
ықпалдастықтың қазіргі жай-күйіне көңілдері толмайтынын білдірді. «Дала мен 
қала», 7 тамыз 2008 жыл. № 32 (259). Тараптар екіжақты ынтымақтастықтың 
барлық қырларын, соның ішінде «Түркіменстан – Өзбекстан – Қазақстан – 
Қытай» газ құбырының ашылуын талқылады. «Айқын», 15 желтоқсан 2009 
жыл. № 234 (1415). 
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ТАРИХНАМА – историяграфия. Сондықтан ба, сөз кезегін дəстүр 
жаңғырту ісі мен тарихнамаға үңілумен алмастырып отырды. «Айқын», 31 қазан 
2008 жыл. № 205 (1142); Жоғарыда тізбектелген тарихтағы олқылықтардың 
орнын толтыруда бірден-бір таптырмас дүние – Қазыбек бек Тауасарұлының 
«Түп-тұқияннан өзіме шейін» тарихнамасы дер едім.«Ана тілі», 1-7 қыркүйек 
2011 жыл. № 35 (1083).

ТАРТЫМ – сеть. Екібастұз телімі 2004 жылы электр тартымына көшірілгені 
мəлім. Сол кезде күрежолға жақын тұрған Ақсу-1 стансасы да электр тартымына 
қоса енгізілді. «Егемен Қазақстан», 23 қыркүйек 2011 жыл. № 451-452(26845). 

ТАСТАНУШЫ – кристалогаф. Қорыта айтқанда, соңғы жылдардағы 
кристалограф (тастанушы) ғалымдар барлық тастар, минералдар бір-бірін 
қайталамайтынын анықтады. «Ана тілі», 20-26 қазан 2011 жыл. № 42 (1090). 

ТАСТАЯҚ – бильярд. Қаламгерлер арасында тастаяқтан жарыс өтті (мақала 
тақырыбы) // «Қазақ əдебиеті», ақпанның 29-ы, 2008 жыл. Əуез Елубаев тастаяқтан 
Əлем кубогінің иегері. «Дала мен қала», 2 наурыз 2009 жыл. № 8 (287); Тастаяқ 
табысты өтті. «Алмты ақшамы», 5 сəуір 2011 жыл. № 42 (4444); Тастаяқ жарысы. 
«Қазақ əдебиеті», 30 наурыз 2012 жыл. № 13 (3281). 

ТАУАРӨНДІРУШІ – товаропроизводитель. Үкімет отандық 
тауарөндірушілердің үлесін арттыру бағытында да табандылық танытпақ. 
«Айқын», 3 наурыз 2009 жыл. № 36 (1217).

ТАУШЫ – алпинист. Айтқандай, біздің Еркін батырымыз да – Іле 
Алатауындағы 4100 метрлік «Школьникті» бағындырған таушы. «Жас қазақ», 
23 қыркүйек 2011 жыл. № 37 (349).

ТАУЫҚХАНА – курятник. Алайда өзеннің бойына тауықхана мен мал 
қораларын салып, тауықтар мен жеке меншік малдан шыққан қалдықтарды 
өзен суына ағызуды əдетке айналдыруда. «Айқын», 1 сəуір 2009 жыл. № 55 
(1236). 

ТƏЛІМБАҚ – питомник. Жылыжайда, тəлімбақта, жəне дендробақта 
шаруа шаш етектен. Қаладан 20 шақырым жерде тəлімбақ бар. «Айқын», 15 
қазан 2010 жыл. № 191 (1615). 

ТƏЛІМГЕР – наставник. «Қазақмыстың» үздік тəлімгері. «Айқын», 9 
ақпан 2012 жыл. № 26 (1937); Сегіз қырлы тəлімгер. «Ана тілі», 29 наурыз – 4 
сəуір 2012 жыл. № 13 (1114).

ТƏЛІМГЕРЛІК – наставничество. Тəлімгерліктің тəлімі мол. «Алматы 
ақшамы», 24 қыркүйек 2011 жыл. № 112 (4514). 

ТƏНТАНУ – анатомия. Мəселен, тілімізде əлі күнге дейін анатомия, 
косметика, кредит, маятник, пленка, рецепт, функция, факт деп айтылып, 
жазылып жүрген сөздерді қазақша тəнтану, риан, несие, бигеш, жұқалтыр, 
дəрел, мəнбі, берне деп алуға болатындығына көзіміз жетеді. «Ана тілі», 11-18 
ақпан 2010 жыл. № 10 (1003).

ТƏРКІЛЕУ – конфискация. «Айқын», 12 қараша 2008 жыл. № 213 (1150). 
Тəркілеу хаттамасы толтырылып, куəгерлер қол қойған. «Алматы ақшамы», 
13 ақпан 2010 жыл. № 18 (4263). 2010 жылдың басынан бері тек Алматы 
қаласының өзінде ғана құмар ойын саласына қатысты 112 заң бұзушылық 

фактісі анықталып, 950 ойын автоматы тəркіленіпті. «Айқын», 19 қаңтар 2011 
жыл. № 9(1676). 

ТƏУЛІКАҚЫ – суточный. Аталған құжаттар негізінде купелік вагон 
тарифі бойынша жол жүру билетіннің құны жəне тəулікақы төленеді. (Меморган 
құжаттарынын). 

ТЕКСЕРІС – проверка. Тексеріс кезінде заң бұзушылық фактілерінің 
кездеспеуі – сенімге ие болудың басты кілті. «Нұр Астана», 7 тамыз 2008 жыл. 
№ 32 (245); Тексеріс нəтижесімен таныстырды. «Астана ақшамы», 11 тамыз 
2011 жыл. № 90 (2700). 

ТЕКТІК ҚОР – генофонд. Ұлтымызды – ұлт, халқымызды – халық етіп 
келе жатқан киелі де иелі шынжыр тізбек те – осы тек қой. Тектік қор. Лайым, 
тегіміз үзілмесін. «Жас Алаш», 5 қыркүйек 2008 жыл. № 71 (15321). 

ТЕЛІМ (жер телімі) – участок (земельный участок). Бұл ескерту 
Шымкент – Қазығұрт телімі арасында орын тепкен Воршиловка елді мекенінде 
мүлде ескерілмеген. «Айқын», 11 мамыр 2011 жыл. № 82 (1749); Жер телімін 
мемлекет мұқтажы үшін алып қоюға байланысты жер телімін мəжбүрлеп 
иеліктен шығарудың басталуы туралы. «Алматы ақшамы», 22 қыркүйек 2011 
жыл. № 111 (4513).

ТЕМСАҚ – крокодил. Ал парсыша – неһеңгі, яғни темсақ (крокодил) дегенді 
білдіреді екен. Сонымен сайып келгенде, ұлу көбелек те, балық та, темсақ та, 
айдаһар да емес. «Астана ақшамы», 31 желтоқсан 2011 жыл. № 151 (2761). 

ТЕҢҚҰҚЫҚТЫЛЫҚ – равноправность. Діни қызмет туралы жаңа заң 
діни бірлестіктердің теңқұқықтылығын бұзбайды. «Алаш айнасы», 19 қазан 
2011 жыл. № 185 (637). 

ТЕҢТӨРАҒАЛЫҚ – сопредседательство. Теңтөрағалық – тепе-теңдік пе, 
əлде текетірес пе? «Алаш айнасы», 11 тамыз 2009 жыл. № 135 (135).

ТЕҢІЗЖОЛ – морская дорога. Олай болса, əуежол (əуе жолы емес), 
теңізжол (теңіз жолы емес), сужол (су жолы емес), газқұбыр (газ құбыры 
емес), жүкмəшине (жүк мəшинесі емес), ғарышайлақ (ғарыш айлағы емес) деп 
ықшамдап, біріктіріп жазуға да болар еді. (Н.Уəлиұлы). «Туған тіл» альманағы. 
2009 жыл. № 2 (10). 14-бет.

ТЕРІМШІ – наборщик. «Жас Қазақ», «Ана тілі», «Алматы ақшамы» 
газеттері «наборщикті» қазақша «терімші» деп беріп жүр. 2009 жыл; Кейде 
ойды жұптап-жүйелеп алып, терімшіге ауызша айту тəсілін де пайдаланады. 
«Ана тілі», 3-9 қараша 2011 жыл. № 44 (1092). 

ТЕРІСТЕМЕ – опровержение. «Мəдиновке қатысты терістемені дұрыс 
бермепсіңдер» деп. «Жас Алаш», 23 сəуір 2009 жыл. № 33(15387); Терістеме. 
«Жас Алаш», 18 қараша 2010 жыл. № 92)

ТЕХНИКАЛЫҚ КҮЙСІЗДІК – техническая неисправность. Техникалық 
күйсіздік көлікті апатқа апарады. «Алматы ақшамы», 23 ақпан 2010 жыл. № 22 
(4267).

ТИІМДІ ҚАЛДЫҚ – плюсовая сальдо. Өйткені біздің экспорт-импорт 
айырбасымызда Қазақстан үшін тиімді қалдық (плюсовая сальдо) молырақ 
болып тұр. «Айқын», 29 шілде 2011 жыл. № 138 (1805). 
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ТОЛАҒАЙ – штангист. Толағайлар құр қарап отырғанша, демалыс 
бөлмесінде тыныққаны дұрыс. «Алаш айнасы», 13 қазан 2010 жыл. № 176 
(402); Толағайлар топтасып келеді. «Нұр Астана», 29 қыркүйек 2011 жыл. № 
38 (407). 

ТОСАП – варенье. Тосап қосылған печенье. «Қазақстан–Zaman», 11 ақпан 
2010 жыл. № 06 (778).

ТОСЫНСЫЙ – сюрприз. «Хабар» телеарнасы. «Күзгі жапырақтар» түрік 
телесериалының 57-сериясы. 22 шілде 2010 жыл. 

ТӨГІНДІ СУ – сточные воды. Егер бізде де Ресейдегідей арнайы ғылыми 
мекеме ашылса, қазақстандағы төгінді суларға қатысты өзекті мəселе толық 
шешімін табар еді. «Айқын», 16 ақпан 2010 жыл. № 26 (1450).

ТӨЗІМДІЛІК – толерантность. Этносаралық төзімділік үлгісінің 
тұсаукесері. («Этносаралық төзімділіктің қазақстандық үлгісі» – «Казахстанская 
модель межэтнической толерантности»). «Егемен Қазақстан», 3 қазан 2009 
жыл. № 325-326 (25723). Төзімділіктің қазақстандық тəжірибесі. «Егемен 
Қазақстан», 16 қараша 2010 жыл. № 487-491 (26334). 

ТӨЛЕМ – платеж. Салық жəне бюджетке төленетін басқа да міндетті 
төлемдер туралы Қазақстан Республикасының Кодексі. «Жас Қазақ», 31 қазан 
2008 жыл. № 43 (199). 

ТӨЛЕМАҚЫ – оплата. 2008 жылдың 1 шілдесінен бастап сіз жеке тұты-
нушылық несие бойынша мерзімі кешіктірілген қарызыңызды төлемақы өсімін-
сіз өтеуіңізге болады. «Жас Алаш», 17 шілде 2008 жыл. № 57 (15307). Төле-
мақысы да оңып тұрған жоқ. «Жас Алаш», 24 қараша 2009 жыл. № 94 (15448).

ТӨЛИЕ – автор. Жарайды-ақ, бұл оқулықтың төлиелерін (авторларын) 
тілшілер емес делік (Б.Қалиұлы ). «Ана тілі», 11-18 наурыз 2010 жыл. № 10 
(1003). Онда төлиенің өзі өскен ортасы мен жүрген жерлері, жанына жақын 
санаған адамдары: бауырлары мен туған-туысқандары, достары, жолдастары 
жайында сөз болады. Б.Қалиұлы. Өткен өмір елестері. 2008 2-бетте. («төлие» 
сөзін Б.Қалиұлы өзге мақалалары мен еңбектерінде де қолданып жүр).

ТӨЛҚҰЖАТ – паспорт. Жаңа төлқұжат қолданысқа енгізілуге дайын. 
«Заң», 18 шілде 2008 жыл. № 108 (1334). Электорнды жаңа төлқұжаттар 
шекарадағы заңсыздықтарға тосқауыл қоймақ. «Егемен Қазақстан», 22 шілде 
2008 жыл. № 220-221 (25192); Бір қызығы, барлық елдің азаматының қолында 
бар, шетелге шығатын Төлқұжат ҚХР-ның халқында болмайды. «Айқын», 23 
қыркүйек 2011 жыл. № 176 (1843). 

ТӨЛҚҰЖАТ ҮСТЕЛІ – паспортный стол. Төлқұжат үстелі уақытты 
жеді... (мақала тақырыбы). «Дала мен қала», 4 сəуір 2008 жыл. № 13 (241). 

ТӨЛМƏДЕНИЕТТАНУ – инкультурация. Қазақ баласы дүниеге келгенде 
төлмəдениеттану (инкультурация)и үдерісіне түспей, бірден өз мəдениетінің 
ықпалына (аккультурацияға) ұшырауға мəжбүр болады. «Қазақ əдебиеті», 22-
28 сəуір 2011 жыл. № 16 (3232). 

ТӨЛНҰСҚА – оригинал. Мұнда Ахмет оқыған орыс-қазақ мектебі, оған 
Орынбордағы мұғалімдер мектебін бітіргенде берілген куəлігін (төлнұсқасы), 
Ахмет əнге қосқан Ақкөлдің суреті, əкесі Байтұрсын мен үлкен ағасы Қалидың 

басына орнатылған қорымның суреті ілінген. «Ана тілі», 17-23 қыркүйек 2009 
жыл. № 37 (978).

ТӨЛТАҢБА – герб. Тараз қаласының төлтаңбасы (Почта маркасынан). 
Қаланың жаңа төлтаңбасы қолданысқа енді. «Алматы ақшамы», 26 қаңтар 
2010 жыл. № 10 (4255); Кейінгі кезде Ресейден шығатын түрлі тауарлардың 
жапсырма қағаздарынан Кеңестер одағының төлтаңбасы мен туын, сондай-ақ 
басқа да рəміздерін жиі байқайтын болдық. «Жас Алаш», 13 қазан 2011 жыл. 
№ 82 (15644).

ТӨЛТАҢБА – эмблема. Метро төлтаңбасы қандай болу керек? Таяуда 
Алматы метрополитені төлтаңбасын ауыстыруы мүмкін. «Алматы ақшамы», 6 
тамыз 2011 жыл. № 91 (4493); Метроның төлтаңбасын таңдау қызу жалғасу 
үстінде. «Алматы ақшамы», 9 тамыз 2011 жыл. № 92 (4494). 

ТӨЛТУМАЛЫҚ – самобытность. Ол əдебиеттанушы жəне этнограф 
ғалым ретінде ұлттық төлтумалықты айғақтауға елеулі үлес қосты, қазақтың 
қара өлеңдері мен күй аңыздарын жүйелеп, ғылыми айналымға түсірді. «Ана 
тілі», 17-23 қыркүйек 2009 жыл. № 37 (978); Біреулері оның ағымына еш 
қарсылықсыз мойынсұнса, өзгелері өзіндік төлтумалықты сақтап қалу үшін 
жанталасуда. «Қазақ əдебиеті», 22-28 сəуір 2011 жыл. № 16 (3232). 

ТӨЛТУЫНДЫ – творение. Қаскелеңдегі Қарасай аудандық тарихи-
өлкетану мұражайында тұрған мүсінші Сəкен Нарыновтың төлтуындысы 
– «Айдаһар» мүсіні шексіздікті, таусылмас ерік-жігерді білдіреді. «Астана» 
журналы. 2011, № 1. 12-б.

 ТӨЛТҰМАР – символ. Мəселен, біздің Отанымыздың 2030 жылға дейін-
гі даму стратегиясының төлтұмары (символы) қарғуға ыңғайланып тұрған қос 
қанатты жас барыс (Бауыржан Ғұбайдуллин). «Айқын», 27 қаңтар 2011 жыл. № 
15 (1682). 

ТӨҢКЕРІСШІ – революционер. Ғибратты ғұлама, қаһарлы қолбасшы, 
дарабоз дарын, дүниені дүрілдеткен төңкерісші (революционер) деп тізе беруге 
болады. «Жас Қазақ», 29 қаңтар 2010 жыл. № 3 (263).

ТӨРАҒА – председатель. Комитет төрағасы атақарылған жұмыстардың 
сүбелілерін Премьер-Министрдің алдында жіліктеп берді. «Нұр Астана», 
7 тамыз 2008 жыл. № 32 (245); Өйткені ол 1992 жылдан бері Дүниежүзі 
қазақтары қауымдастығының Төралқа Төрағасы болып келеді. «Айқын», 24 
мамыр 2011 жыл. № 91 (1758).

ТӨРАҒАЛЫҚ – председательство. 2010 жылы Қазақстан сондай-
ақ алдымызда тұрған басты халықаралық ұйымдардың бірі – Ислам 
конференциясы ұйымына 2011 жылдан бастап төрағалыққа əзірлікті белсенді 
түрде жалғастырды. «Айқын», 12 қаңтар 2011 жыл. № 4 (1671). 

ТӨРАЛҚА – президиум. Төралқаға жайғасқан үшеудің бірі көпшілікпен аман-
дасып, жаңа жылмен құттықтаған соң «Тұңғыш президентіміздің жарлығымен 
əкімдердің дəстүрлі есеп беруіне келіп қалдық...». «Жас Алаш», 29 қаңтар 2009 жыл. 
№ 9 (15363). Фракция төралқасының отырысы өтті. «Егемен Қазақстан», 13 наурыз 
2009 жыл. № 98-99 (25496). Төралқаның отырысы өтті. «Егемен Қазақстан», 30 
мамыр 2009 жыл. № 190-191 (25588). «Нұр Отан» фракциясы төралқасының оты-
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рысы. «Егемен Қазақстан», 25 желтоқсан 2010 жыл. № 548-549(26392); Өйткені 
ол 1992 жылдан бері Дүниежүзі қазақтары қауымдастығының Төралқа Төрағасы 
болып келеді. «Айқын», 24 мамыр 2011 жыл. № 91 (1758).

ТӨРАЙЫМ – председательша. Кеше Мемлекет басшысы Нұрсұлтан 
Назарбаев Қаржы рыногы мен қаржы ұйымдарын реттеу жəне қадағалау 
жөніндегі агенттіктің төрайымы Елена Бахмутованы қабылдады, деп хабарлады 
Қазақстан Республикасы Президентінің баспасөз қызметі. «Егемен Қазақстан», 
27 тамыз 2008 жыл. № 263-266 (25236); Осы секілді сан түрлі сауалдарға 
бүгін «Даму» кəсіпкерлікті дамыту қоры» акционерлік қоғамының басқарма 
төрайымы Лəззат Еркінқызы Ибрагимова жауап береді. «Айқын», 12 тамыз 
2011 жыл. № 148 (1885). 

ТӨРИЕЛІК – председательство. Қауіпсіздіктің қазақстандық қалыбы немесе 
төриеліктің түп төркіні. «Алматы ақшамы», 16 қаңтар 2010 жыл. № 6 (4251).

ТӨСАҒАШ – а. Тек бас кесетін төсағаш жоқ. «Айқын», 6 наурыз 2010 
жыл. № 40 (1464).

ТӨСБЕЛГІ – нагрудной знак. Ал «Республикалық ұлан» төсбелгісіне ие 
болған жас офицерлер Қазақстан Республикасының Президенті мен халқына 
адал қызмет ететініне ант берді. «Астана ақшамы», 16 тамыз 2008 жыл. № 97 
(2261); Бұл күні біз қылмыспен күресте ерекше көзге түскен полицейлерге Отан 
алдындағы мінсіз қызметі үшін төсбелгілер, мақтау қағаздарымен марапаттап, 
осы саланың ардагерлеріне түрлі сый-сыяпаттар табыс етеміз. «Алаш айнасы», 
8 қазан 2011 жыл. № 178 (630). 

ТӨСЕКОРЫН – койка-место. Сонымен, былтыр қараша айында 
60 төсекорындық Ақтау қалалық перзентханасы, облыстық балалар 
ауруханасының 60 төсекорындық корпусы, Боранкөл ауылында алғашқы 
медициналық-санитарлық көмек орталығы жəне Құрық кентінде орталық 
аудандық емхананың құрылысы қарқынды түрде жүргізіліп, мерзімінен бұрын 
іске қосылды. «Айқын», 23 қаңтар 2010 жыл. № 10 (1434).

ТӨСЕЛІМ – покрытие. Жиі тексерсе, жол төселімі сапалы болады. 
«Алматы ақшамы», 19 тамыз 2010 жыл. № 101 (4346). Қазір «Заңғар» сауда үйі 
жанындағы тас төселімдер ауыстырылып жатыр. «Алматы ақшамы», 30 қазан 
2010 жыл. № 133 (4378).

ТӨСЕМ – прокладка. Теміржол төсемінде – тың тəсілдер. «Алаш айнасы», 
8 шілде 2011 жыл. № 117 (569).

ТӨСЖАППА – бюсгалтер. Монро бюсгалтерінің ендігі бір аттықшылығы 
– төсжаппалардың астыңғы жағына қатты сым өткізілгендігі. «Алаш айнасы», 
18 шілде 2009 жыл. № 119 (119). 

ТӨСТАРТПА – бюсгалтер. Мэрилин Монро төстарпаларының үш құпиясы 
бары анықталды. «Алаш айнасы», 18 шілде 2009 жыл. № 119 (119). 

ТӨТЕМ – иммунитет. 
ТӨТЕНШЕЛІКТЕР – ЧСники(черезвычайники). Өрт сөндіру қызметін 

ақылы ету төтеншеліктердің жауапкершіліктен жалтаруы емес пе? «Алаш 
айнасы», 2 қыркүйек 2011 жыл. № 154(606).

ТОЙХАНА – тойхана. Тойханалар «хайуанаттар музейіне» айналып 

барады. «Нұр Астана», 21 тамыз 2008 жыл. № 34(247); Көп тойхананың бірінде 
өткен қыз ұзату тойында Қарақұмның барлық адамын жолықтырдым десем 
болады. «Қазақ əдебиеті», 28 қаңтар 2011 жыл. № 4 (3220).

ТОЛАҒАЙ – штангист. Толағайлар құрамы белгілі болды. Ауыр 
атлетикадан əлем чемпионатына аттанатын толағайларымыздың есімі толық 
белгілі болды. «Алаш айнасы», 2 қараша 2011 жыл. № 194 (646); Толағайлар 
сырда көп. «Жас Алаш», 6 желтоқсан 2011 жыл. № 97 (15659). 

ТОПТАМА – серия//сериал. Проза айдары бойынша Е.Қаныкейұлының 
«Замандастар», Ə.Орынбаеваның «Ақ келін», «Екі кеменің құйрығын ұстаған», 
А.Төлеудің «Қалам», Т.Əбдіраймның балаларға арналған топтама əңгімелері 
оқырманға жол тартты. «Жас Қазақ», 3 шілде 2009 жыл. № 26 (234); Түрік 
топтамаларын көреді. «Жас Қазақ», 19 тамыз 2011 жыл. № 32 (344). 

ТОСЫНСЫЙ//ТОСЫН СЫЙ – сюрприз. Кеңестік заманнан қалған 
«тосын сый» немесе қалалар таңбасын логотиппен ауыстыру дұрыс па? Тіл 
білгендерге – тосын сый. «Айқын», 7 қыркүйек 2011 жыл. № 164 (1831); 
«Меңсұлудың» тосынсыйы. «Халық сөзі»,20 сəуір 2012 жыл. № 31 (175). 

ТУЫНДЫГЕР – автор. Туындыгердің қазақ қаламиятындағы сұңғыла 
ойлар мен сұңғақ бойларды, олардың қалыптасу жылдары мен соқтықпалы-
соқпақсыз жолдарын егіздей сипатталуынан тартымдылық көрінеді. «Алматы 
ақшамы», 17 ақпан 2011 жыл. № 20 (2630).

ТУТҰҒЫР – флагшток. Душанбеде əлемдегі ең биік тутұғыр орнатылды. 
«Алматы ақшамы», 2 желтоқсан 2010 жыл. № 145 (4390); Əлемдегі ең биік 
тутұғыр. «Алматы ақшамы», 1 қыркүйек 2011 жыл. № 102(4504).

 ТУ ҰСТАУШЫ – знаменосец. Ту ұстаушы жүлдесіз қайтпауға тиіс. «Жас 
Қазақ», 18 шілде 2008 жыл. № 28 (184). 

ТҰЖЫРЫМДАМА – концепция. Қазақстан Республикасының Үкіметі үш 
ай мерзімде Тұжырымдаманы іске іске асыру жөніндегі іс-шаралар жоспарын 
əзірлесін жəне бекітсін. (ҚР Президенті Жарлығынан). «Егемен Қазақстан», 27 
тамыз 2008 жыл. № 263-266 (25236). 

ТҰҒЫР – трамплин. Шаңғы тұғырларының халықаралық кешені. Əл-
Фараби даңғылы мен Ремизовка көшелерінің маңында орналасқан бұл нысанда 
К-95 жəне К-125 кластары бойынша шаңғымен тұғырдан секіру жарыстары өтеді. 
«Айқын», 20 қаңтар 2011 жыл. № 10 (1677); Трамплинді халық «Тұғыр» деп те 
атайды екен. «Алматы ақшамы», 20 тамыз 2011 жыл. № 97 (4499); Қос тұғыр 
«Сұңқар» саябағына айналады. «Алаш айнасы», 26 тамыз 2011 жыл. № 151 (603). 

ТҰҒЫРНАМА – платформа. «Ақ жол» – тəуелсіздікті басты құндылық 
ретінде өз тұғырнамасы мен бағдарламасына ресми негіз қылып алған партия. 
«Айқын», 5 қыркүйек 2008 жыл. № 166 (1103); «Ақ жолдың» саяси тұғырнамасы 
туралы жалпыұлттық пікірсайыс Қарағанды қаласында бастау алды. «Жас 
қазақ», 12 тамыз 2011 жыл. № 31(343).

ТҰҚЫМБАҚ – инкубатор. Қазақстанда аумағы 900 гектар жерде дуадақ 
өсіретін тұқымбақ салыну жоспарланып отыр. «Қазақстан» телеарнасы. «Апта 
KZ». 13 наурыз 2010 жыл. ... сондай-ақ «Семей орманы» алқабындағы екі 
тұқымбақ қайта жаңартылады. «Айқын», 3 ақпан 2011 жыл. № 20 (1687).
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ТҰЛҒАТАНУ – теория личности. Тұлғатану – үлкен ғылым. «Қазақ 
əдебиеті», 30 қыркүйек 2011 жыл. № 39 (3255). 

ТҰЛЫП – двойник, труп. «Маған жақында ... көлікте менің орнымда... мен 
емес, тұлып жүреді дегенді айтты. Бұған ресми түрде мынадай жауап айтамын: 
... менің орнымда тұлып емес, мен тұлыптың орнында жүрмін!». «Жас Алаш», 
24 қыркүйек 2009 жыл. № 77 (15431). 

ТҰЛЫП//ТҰЛҰП – чучела. Сталин неге Лениннің «тұлыпқа» айналғанын 
қалады. Тіпті кейбір тарихшылар Ленинді тұлыпқа айналдыру бастамасының 
артында «қыран тұмсықты Бобаның» тұрғанын ұтымды дəйектейді. «Ана тілі», 
15-21 сəуір 2010 жыл. № 15(1008). Ол Ақымбекті тірідей сойып, ішіне шөп 
тығып кəдімгі тұлұп жасайды. Тұлұп қазір Прага қаласында (Чехия) Ұлттық 
музейде сақтаулы көрінеді. «Айқын», 6 қаңтар 2011 жыл. № 1 (1668). 

ТҰМЫЛДЫРЫҚ – маска. Алып тұмылдырық тігілді. Ұланбатырда ең 
үлкен тұмауға қарлы тұмылдырық тігілді. «Алматы ақшамы», 21 қараша 2009 
жыл. № 136 (4227).

ТҰНБА (қайнатынды, қайнатпа) – настойка. Ал осы тұнбамен бет-қол, 
мойын терілерін сүртсе, нəрленіп, əжімі азаяды. «Жас Алаш», 28 сəуір 2011 
жыл. № 33 (15595).

ТҰРАҚ – адрес. «Адрес» сөзінің дұрыс аудармасы – «тұрақ». (Саян 
Серікұлы). «Ана тілі», 1-7 қыркүйек 2011 жыл. № 35 (1083).

ТҰРАҚЖАЙ – (помещение или стоянка). Міне, сол «М-1» автокөлігінің 
арнайы тұрақжайда тұрғанына талай жылдар да өтіп кеткен көрінеді. «Айқын», 
27 тамыз 2008 жыл. № 160 (1097).

ТҰРАҚСЫЗДАНДЫРУ – дестабилизация. Ел арасына іріткі салып, 
бұқара халықты үрейлендіруді еріккенің ермегіне айналдырып алғандардың 
бассыз қылығы елдегі жағдайды тұрақсыздандыруға жасалған əрекет деп 
қабылданатынын тұспалдаған ресми өкіл осыған дейін таратылған жағымсыз 
ақпараттардың бірде-бірі шындықпен жанаспағандығын жеткізді. «Айқын», 10 
қараша 2011 жыл. № 210 (1877). 

ТҰРАҚШЫ – стоянщик. Тұрақшылар неге түбіртек бермейді? «Айқын», 
12 мамыр 2010 жыл. 81 (1505).

ТҰРҒЫ – позиция. Ал тілдің бейнелілігіне қатысты өзге өркениетті 
елдердің тілші, философ, социолингвист ғалымдары біздің ғалымдардікінен 
өзгеше тұрғы ұстанды. Қ.Жүкешев. Мемлекеттік тіл: қазіргі күйі жəне даму 
философиясы. –Алматы, 2008. 62-б. 

ТҰСАУКЕСЕР – презентация. «Темза жағасындағы тұсаукесер» (тақырып), 
«Айқын», 7 наурыз 2008 жыл); «Астананың» Венадағы тұсаукесері. «Егемен 
Қазақстан», 2 ақпан 2010 жыл. № 36-37 (25883); «Шəкəрім» симфониясының 
Лондондағы тұсаукесері. «Егемен Қазақстан», 8 қаңтар 2011 жыл. № 5 (26407). 

ТҰС КІЛЕМ – гобелен. ... Қазақстан суретшілерінің 86 картинасы, ұлттық 
кілем тоқу өнерін қайта жаңғырту үстіндегі тұс кілемдер (гобелен) мен кесте 
ұсынылған. «Айқын», 12 наурыз 2011 жыл. № 45 (1712). 

ТҰТАСТАЙ МƏҢГІРТТЕНУ – Тотальная мангуртизация. Мұның аты 
«тұтастай мəңгіртену» (мəңгүрттену емес, мəңгірттену – автор. Ə.Меңдеке) 

екен ғой. Бұл терминді ғылыми айналымға енгізген – білікті ұстаз, білгір ғалым 
Мекемтас Мырзахметұлы. 930-37 жылдардан кейін дүниеге келген бүгінгі аға 
ұрпақ өкілдері тұтастай мəңгірттену жағдайын бастан кешті. «Жас Алаш», 26 
қаңтар 2010 жыл. № 7 (15465).

ТҮБІРТЕК – квитанция. Түбіртекті тастамаңыз. «Астана ақшамы», 11 
тамыз 2011 жыл. № 90 (2700). 

ТҮЗЕТКЕР – корректор. Қазір түзеткерлер (корректор) жоқ (Б.Нұржекеұлы). 
«Алаш айнасы», 16 тамыз 2011 жыл. № 143 (595); Мақалам жарық көргенде, төл 
сөздің алдына қойылатын қос нүктені, соңында қойылатын үтір мен сызықшаны 
сондағы түзеткерлер үнемі алып тастайды (Б.Нұржекеұлы). «Алаш айнасы», 9 
қыркүйек 2011 жыл. № 159 (611).

ТҮЗІМ – система. Əсілі, жетпіс жылға созылған кеңестік түзім кедейлер 
мен əйелдердің өкіметі болды емес пе (Қ.Жұмаділов. Тұл махаббат). «Қазақ 
əдебиеті», 13 мамыр 2011 жыл. №19(3235).

ТҮЙІНДЕМЕ – резюме. Түйіндемені мына тел/факсқа жіберуге болады: 
«Астана хабары», 31 шілде 2008 жыл. № 90 (2254). Түйіндемеңізді мына 
факске жіберуіңізді сұраймыз: «Егемен Қазақстан», 31 қазан 2008 жыл. № 330-
331(25302).

ТҮЛЕК – выпускник. Əскери институт түлектерін ұшырды. «Айқын», 29 
шілде 2008 жыл. № 139 (1076). 

ТҮПКІТЕК – архетип. Осы сияқты толып жатқан сұрақтарға жауап қайтару 
үшін түркологтардың алдында сөз басындағы дауыссыз дыбыстар сəйкестігінің 
түпкітегін (архетипін) табу міндеті тұрды. «Ана тілі», 9-15 қыркүйек 2010 жыл. 
№ 36 (1029). 

ТҮПТҰЛҒА – прототип. Онда атақты «Адасқандар» ( «Мөлдір махаббат») 
романындағы Бəтестің түптұлғасы – Бəтима Махашқызы тұратын. «Егемен 
Қазақстан», 15 маусым 2009 жыл. № 299-300 (25697). Əрине, расымен де, 
кейіпкердің түптұлғасы осындай күнəһар сезімге берілді ме, жоқ па? «Қазақ 
əдебиеті», 15 желтоқсан 2009 жыл. № 52(3163).

ТҮРТКІЖАЙТ – мотив. Тіл экологиясы негізінен тілдік орта мəселесін, 
тілдің өзгеруіне, дамуына, қолданылуына теріс əсер ететін себептерді, 
түркіжайттарды зерттейді. «Ана тілі», ақпанның 26-сы, 2009 жыл. № 8 (949).

ТҮСІМ – поступления. ...Бірыңғай бюджеттік сыныптаманы қалыптастыру, 
Бірыңғай бюджеттік сыныптаманың санаттары топтары жəне тиісті топтары 
бойынша Ұлттық қорға, мемлекеттік жəне республикалық бюджетке түсетін 
түсімдерді болжамдау, республикалық бюджеттік бағдарламалар əкімшілерінің 
өтінімдерін қарау, олар бойынша қорытындылар дайындау. «Алаш айнасы», 29 
қыркүйек 2011 жыл. № 171 (623).

ТҮСІНІСТІК – взаимопонимание. Дінаралық үнқатысу – түсіністік 
бастауы. «Егемен Қазақстан», 12 ақпан 2010 жыл. № 50-53(25899).

ТҮСІРІЛІМ – съемка. Бірақ мұндай құпия түсірілім интернетте қалай 
пайда болды? «Жас Алаш», 1 желтоқсан 2009 жыл. № 96 (15450); Бұл байқау 
кезінде басқа да қызықты түсірілімдер жария болды. «Алаш айнасы», 2 қараша 
2011 жыцл. № 194 (646). 
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ТЫҒЫЗДАҒЫШ – уплотнитель. Бояғыштар, пигменттер жəне өзге де 
бояу заттары; сырлар мен лактар; тығыздағыштар мен өзге де мастикалар. 
«Егемен Қазақстан», 29 желтоқсан 2009 жыл.

ТЫҒЫН – пробка (транспортн.) Кей кездері сіздің елден кетуіңізге 
Алматыдағы көлік тығыны секілді тығындалып, бекіп, бекітіліп қалған 
«бүлкілдеуік» көмейлер (шындықты айттық деп сенетіндер мен сендіретіндер) 
əсер етті ме деп ойлаймын. «Қазақстан – Zaman», 7 тамыз 2008 жыл. Бұл 
ретте, қала басшылығы мегаполистегі көлік тығыны мəселесін шешуде Шығыс 
айналма жолына үлкен үміт артып отыр. «Алматы ақшамы», 13 ақпан 2010 
жыл. № 18 (4263).

ТЫҒЫРЫҚ – пробка (транспортн.). Орыстың «пробка» деген сөзін тығын, 
кептеліс, т.б. деп жүр. Шындығында бұл – тығырық, жол (көше) тығырығы, 
«тығырыққа түстім, тығырықтан шықтым» демей ме қазақ. (Ғ.Жандыбаевтың 
ұсынысы). //«Ана тілі». Желтоқсанның 4-і 2008 жыл. № 49(938). 

ТЫҚЫРШАҚ – галош. Екі сыған əйелі бір топ зейнеткерді тақыршаққа 
отырғызып кетті. «Жас Алаш», 14 мамыр 2010 жыл. № 38 (15496).

ТЫНЫМБАҚ – парк отдыха. Саябақтар мен тынымбақтарды өз 
еңбекерлеріміз тазалайды. «Айқын», 15 қазан 2010 жыл. № 191 (1615). 

ТЫҢДАУЫШ – наушник. Қытай қазақтарының тілінде қолданылады. 
ТІГІҢКІ – вертикаль. Тіл комитеті өзімен өзі, өңірлік тіл басқармалары өз 

беттерінше əкімдік құзыр аясында əрекеттенуде, істе бірыңғай тігіңкі (вертикал) 
бағыныстағы мемлекеттік міндетті атқаратындай мемлекеттік ұйымдық сипат 
жоқ. (С.Ғаббасов).

ТІЗБЕ – перечень. Ə дегеннен бұл бағдарлама жұмыссыздарға ұсынған 
мамандықтар тізбесімен 12 мың теңгеден аса шəкіртақысымен, тіпті баспанамен 
қамтамасыз ете алатындығымен қызықтырып əкеткені рас. «Алаш айнасы», 29 
қыркүйек 2011 жыл. № 171 (623).

ТІЗГІНҚАҒАР//ТІЗГІНТАРТАР. «Ана тілі», 9-15 желтоқсан 2010 жыл. № 49 
(1042).

ТІКҰШАҚ – вертолет. Құлаған тікұшақ – Қазақстан Қарулы күштерінің 
тікұшағы. «Жас Алаш», 28 тамыз 2008 жыл. № 69 (15319). Ол аздай Ми-171 
тікұшағын жасап шығармақ. «Ана тілі», желтоқсанның 18-і 2008 жыл. № 51 (940); 
Ауғанстанға тікұшақтар сатады. «Егемен Қазақстан», 12 наурыз 2011 жыл. № 81-
84 (26486).

ТІЛБАСЫ – глава язык. «Тіл саласындағы басты тұлға» деген мағынада. 
Күллі қазақ жұрты оны тілбасы ретінде таниды. (Б.Омаров). «Ана тілі», 8-13 
шілде 2011 жыл. № 27 (1075).

ТІЛКІМ – том, раздел, (параграф). Бұл қолжазба бірнеше тілкімдерге 
бөлініп, əр тілкім көлденеңінен сындырылып, қайшыластыра бүктеліп, «ашжар» 
(бет) деп аталса керек. (Тұрсынəлі Рыскелдиев). «Жас қазақ» 2 қыркүйек 2011 
жыл. № 34 (346).

ТІНТУІР – мышь. 
ТІРКЕМЕ – прицеп. Тіркемесінде емдеу-диагностикалық процедуралар 

жасауға, медициналық қызметкерлердің жүріп-тұруына, медициналық дəрі-

дəрмектерді қамтамасыз ету үшін жасақталған тоғыз вагоны бар пойыз 115 күн 
алыс жатқан елді мекендерде болды. «Ана тілі», 7-12 қаңтар 2011 жыл. № 1 (1046).

ТІСТЕП-ІЛЕР – степлер. Осы орайда газетіміздің қызметкері Білəл 
Қуаныш «тістеп-ілер» деп атайық дейді.//«Ана тілі», 20-26 мамыр 2010 жыл. 
№ 20 (1013). Қай жағынан алсақ та, «Тістеп-ілер» сөзі біздің күнделікті өмірде 
қолданып, қызметіне тəнті болып жүрген «степлер» сөзінің қазақша мағынасын 
дəл беріп тұр.//«Ана тілі», 27 мамыр – 2 маусым. 2010 жыл. № 21 (1014).

У
УАҒДАЛАСТЫҚ – договоренность, соглашение. Уағдаластыққа қол 

жеткізді. «Егемен Қазақстан», 31 қазан 2008 жыл. № 330-331(25302). Жаңа 
операторлық модель жəне Ұлттық компанияның жобаны басқарудағы рөлін 
ұлғайту туралы маңызды уағдаластыққа қол жеткізді. «Нұр Астана» 27 қараша 
2008 жыл. № 48(261). 

УƏЖІП – режим. Енді осы «уəжіпті» ресми құжаттарда жиі ұшырасатын 
«режим» терминінің орнына қолдансақ қалай болар еді деген ой келіп отыр. 
(Кеңес Юсуп). «Ана тілі», 17-23 маусым 2010 жыл. № 24 (1017). 

УƏЗИПА – функция. Олай болса, мағынаны дəл бейнелейтін «уəзипа» сөзі 
тұрғанда, біз неліктен «функциядан» айырылғымыз келмейді.(Кеңес Юсуп). 
«Ана тілі», 17-23 маусым 2010 жыл. № 24 (1017). 

УƏКІЛЕТТІ – уполномоченный. Уəкілетті органдар да бұл мəселені біледі, 
өз тараптарынан мониторинг жүргізіп отырады. «Айқын», 16 ақпан 2010 жыл. 
№ 26 (1450).

УƏКІЛТОП – уполномоченная группа. 2006 жылдың көктемінде мен 
Президентпен бірге үкіметтік уəкілтоп құрамында Кремльде болғаным есімде. 
«Айқын», 17 наурыз 2010 жыл. № 46 (1470).

УҚАЛАҒЫШ – массажер. Электр уқалағыш. «Қазақстан əйелдері», тамыз 
2009 жыл, № 8. 42-бет.

УҚАЛАУШЫ – массажист. Ал үнемі уқалаушыға (массажист) барып 
тұруға бəрінің қалтасы көтере бермейді əрі уақыт та тапшы. «Қазақстан 
əйелдері», тамыз 2009 жыл, № 8. 42-бет. Уқалаушылар əкімдерге несімен 
ұнайды? «Айқын», 28 сəуір 2010 жыл. № 73(1497).

Ұ
ҰҒЫНЫСТЫҚ – взаимопонимание. Ұғыныстыққа ұмтылдырған үнқатысу 

алаңы. «Егемен Қазақстан», 19 қаңтар 2010 жыл. № 14-15 (25861). Ұғыныстық 
үдерістері белсенді ынтымақтастық пен өзара түсіністіктің нəтижесі. «Егемен 
Қазақстан», 14 қыркүйек 2010 жыл. № 370-371 (26214). 

ҰҒЫНДЫРҒЫ – школа. «Шипагерлік баян» марқабатлы көзіңізбен көріп, 
құлағыңызбен естіп болғанын арнаулы ордаңыздан ұғындырғы (мектеп) ашып, 
ордаңыздағы гүлтекше үстінде өсіп тұрған гүлдегіндегі гүлдей жеткіншектерді 
өнерге баулып жеткізсеңіз, қарашаңыз менің ең зор арманым орындалған болар 
еді» – деп жазылған (Тұрсынəлі Рыскелдиев). «Жас қазақ» 2 қыркүйек 2011 
жыл. № 34 (346).
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ҰЖЫМ – коллектив. Ал елордалық оқушылардың 3 мыңнан астамы 
шығармашылық ұжымдарда, түрлі секциялар мен клубтарда қабілетін шыңдап 
жүр. «Астана ақшамы», 26 тамыз 2008 жыл. № 101 (2265); Ұжымда доп теуіп 
жүргендер ішінде қазақ балалары саусақпен санарлық екенін білеміз. «Жас 
Алаш», 27 қыркүйек 2011 жыл. № 77 (15639). 

ҰЖЫМДАСТЫРУ – коллективизация. Геноцид емес, əдейі жасалған емес, 
ұжымдастыру саясатының бір кемшілігі ғана сияқты! «Түркістан», 29 қазан 2009 
жыл. № 43 (797). Дегенмен халыққа, əсіресе, қазақ халқына ауыл шаруашылығын 
жаппай ұжымдастыру, көшпенді халықты бірден отырықшыландару жөніндегі 
соқыр саясат тым ауыр тиді. «Ана тілі», 15-21 шілде 2010 жыл. № 28 (1021). 
Ұжымшардың орталығы болған соң əлеуметтік нысандардың көпшілігі осында 
салынады. «Ана тілі», 3-8 желтоқсан 2010 жыл. № 48 (1041).

ҰЖЫМШАР – колхоз (коллективное хозяйство). Тіпті сонау 80-жылдары 
атақты ұжымшар төрағасы, Социалистік Еңбек Ері Яков Германович Герингтің 
маған: «Қазір Қазақстанда қолы таза жүз адам табу басты проблема» дегені бар. 
(Ой он тарау... Г.Бельгер). «Парасат» журналы, 2008 жыл № 9 (603). Кеңшаралар 
мен ұжымшарлар тарқап, барлығы жекешеленіп кеткенде сумен қамту жүйелері 
иесіз қалған. «Айқын», 31 қазан 2008 жыл. № 205 (1142). Жездем ұжымшардың 
жылқысын бағатын. «Дала мен қала», 23 наурыз 2009 жыл. № 11 (290).

ҰЗАҚМЕРЗІМДІ //ҰЗАҚМЕРЗІМДІК//ҰЗАҚ МЕРЗІМДІК – долго-
срочный. Ұзақмерзімді жоспар құрып, мемлекеттің алдына биік мақсат қой-
ды. «Жас Алаш», 6 тамыз 2009 жыл. № 63 (15417); Есесіне, ұзақмерзімдік 
несиелер белгілі бір уақытқа дейін тоқтатылуы мүмкін. «Түркістан», 30 қазан 
2008 жыл. № 44 (746).

 ҰЙЫСУ – консолидация. Біздің зиялылар «консолидацияны» əу баста-ақ 
«ұйысу» деп жұп-жұмыр қылып аударғанын көрмейсіз бе? «Астана ақшамы», 6 
қаңтар 2009 жыл. № 1 (2322).

ҰЛТБЕЗЕРЛІК – т. Ұлтбезерлік немесе ұлтбезерлікті мемлекеттік 
саясаттың құралына айналдыруға бола ма? (Ə.Меңдеке). «Жас Алаш», 5 мамыр 
2010 жыл. № 35 (15493).

ҰЛТЖАНДЫ – потриот. Ұлтжанды сенатор Қуаныш Айтаханов, мəселен, 
ақпараттық қаіпсіздік мəселесінің жыр болғанына көп жыл өтсе де, «бұл салада 
нəтиже жоқтың қасы» екендігін бетке айтты. «Айқын», 7 мамыр 2010 жыл. № 
79 (1503).

ҰЛТЖАНДЫЛЫҚ – патриотизм. Ақ Азиада ұлтжандылыққа 
тəрбиелейді. «Егемен Қазақстан», 5 ақпан 2011жыл. № 13 (4415).

ҰЛТТАСТЫРУ – национализация. Батыста соңғы қаржы дағдарысынан 
кейін либералдық институттың мемлекет қарамағына көшіріле бастауы, ондағы 
ұлттастру (национализация) процесі капитализмнің ағылшын-сакс моделі 
күйреп, марксизм идеяларының қайтадан күшейгенін көрсетеді. «Ана тілі», 
қазанның 23-і, 2008 жыл. № 43 (932). 

ҰЛТҮСТІЛІК – сверхнациональный. Оның өз ішінде біртұтас 
мемлекетаралық ұлтүстілік қолма-қол ақшасыз тұрақты есеп айырысу-төлем 
бірлігі енгізілуі мүмкін. «Егемен Қазақстан», 12 наурыз 2009 жыл. № 97 (25494). 

ҰЛЫҚТАУ – инаугурация. Ұлықтау. “Егемен Қазақстан”, 15 қаңтар 
2005 жыл. Бүкіл алматылықтардың алдында жеңімпаздарды ұлықтау рəсімін 
жүргізіп тұрған əнші Мəдина Сəдуақасова мен Азамат Сұрапбаев екеуіне бір-
бір ғана сауал тастады. «Егемен Қазақстан», 27 тамыз 2008 жыл. № 263-266 
(25236); Елбасын ұлықтау шарасы қасиетті жұма күні өтеді. «Айқын», 7 сəуір 
2011 жыл. № 60 (1727).

ҰНТАҚ – порошок. Жолға қажетті ұнтақ шығарады. «Жас Қазақ», 29 шілде 
2011 жыл. № 29 (341); Зиянды ұнтақтар Ресейге басында Ұлыбританиядан 
жеткізілген екен. «Жас қазақ», 12-19 тамыз 2011 жыл. № 32 (508)

ҰҢҒЫМА – скважина. «Өзенмұнайгаз» ұңғымасындағы өрттен бір адам 
қаза тапты. «Жас Алаш», 2 тамыз 2011 жыл. № 61 (15623).

ҰСТАНЫМ – позиция и принцип. Ортақ істегі ортақ ұстаным көрінісі. 
«Егемен Қазақстан», 4 қараша 2008 жыл. № 334-335(25305); Партияның 
ұстанымы – халыққа қалтқысыз қызмет. «Егемен Қазақстан», 26 тамыз 2011 
жыл. № 391-394 (26788); Рухани даму – басты ұстаным. «Айқын», 28 қыркүйек 
2011 жыл. № 179 (1846). 

ҰСТЫН – матица. Астана – ұлт рухының ұстыны. «Астана хабары», 17 
маусым 2008 жыл. № 72 (2236). Рухани ұстын. «Алматы ақшамы», 30 сəуір 
2009 жыл. № 50-51(4142). Имандылықтың ұстыны. «Айқын», 3 қараша 2010 
жыл. № 204 (1628).

ҰСЫНЫМ – представление. Ұсыныстар мен ұсынымдар ескеріледі. 
«Егемен Қазақстан», 9 маусым 2009 жыл. № 198-199 (25596); Үкіметке 
ұсынымдар жолдады. «Егемен Қазақстан», 22 қаңтар 2011 жыл. № 20 (26422).

ҰТҚЫРЛЫҚ – мобилность. Академиялық ұтқырлық – білім берудің биік 
белесі. «Егемен Қазақстан», 30 шілде 2011 жыл. № 337-341 (26735). 

ҰШАҚ – самолет. Ұшақ салонындағы бата. «Егемен Қазақстан», 20 тамыз 
2008 жыл. № 256 (25227). «Манаста» ұшақ құлады. «Жас Алаш», 26 тамыз 2008 
жыл. № 68 (15318); Шаруаға жарайтын шағын ұшақ. «Айқын», 23 сəуір 2011 
жыл. № 72 (1739). 

ҰШҚЫР ЖОБАЛАР – пилотные проекты. Ақжардағы ұшқыр жобалар. 
«Егемен Қазақстан», 23 қазан 2010 жыл. № 438 (26281). 

ҰШУ-ҚОНУ АЛАҢЫ – взлетно-посадочная площадка. Ұшу-қону алаңы 
іске қосылды. «Егемен Қазақстан», 18 желтоқсан 2011 жыл. № 640 (27032).

ҰШУ-ҚОНУ ЖОЛЫ – взлетно-посадочная полоса. Ұшу-қону жолын 
қоршау мəселесі шешілуде. «Айқын», 9 шілде 2008 жыл. № 125(1062).

ҰШУ-ҚОНУ ЖОЛТАБАНЫ – взлетно-посадочная полоса. Алматы 
халықаралық əуежайында жақында ғана пайдалануға берілген жаңа ұшу-қону 
жолтабанымен танысып, оның беріктік сапасын байқап, сынап көруден бастады. 
«Егемен Қазақстан», 18 қараша 2008 жыл. № 348-349(25319). 

ҰЯЛЫ БАЙЛАНЫС – мобильный (сотовый) связь. Яғни, Елбасына 
интернет, телефон жəне ұялы байланыстар арқылы хабарласып, сұрақ қоюға 
мүмкіндік туғызылып отыр. «Егемен Қазақстан», 31 қазан 2009 жыл. № 359-360 
(25757). Ұялы байланыс тарифі төмендейді. «Егемен Қазақстан», 10 қыркүйек 
2010 жыл. № 366-367 (26210).
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ҰЯЛЫ ТЕЛЕФОН – сотовый телефон. Полицейлер қолданылған ұялы 
телефондар мен бағалы заттарды қабылдайтын арнайы орындарға сұрау салып, 
күдіктінің ізіне түскен. «Жас Алаш», 26 наурыз 2008 жыл. № 24; Ұялы телефон 
ұстап, ұтылып қалмаңыз... «Астана хабары», 26 маусым 2008 жыл. № 76 (2240).

Ү
ҮДЕРІС – процесс. Үндес бастама үдерісі (мақала тақырыбы) // «Егемен 

Қазақстан», 5 наурыз 2008 жыл. Үлгі тұтарлық үдерістеріміз мол. «Егемен 
Қазақстан», 11 қазан 2008 жыл. № 312 (25282). Қазақстан – үлгі аларлық 
үдерістері көп мемлекет. «Егемен Қазақстан», 19 мамыр 2009 жыл. № 175-
176(25573). Бұл үдеріс айналып келгенде, отандық мамандарымызды жұмыссыз 
қалдыруда. «Алаш айнасы», 30 қаңтар 2010 жыл. № 12 (238); Болон үдерісін 
білеміз бе? «Жас Қазақ», 9 желтоқсан 2011 жыл. № 48 (360). 

ҮЗІКТЕМЕ – фрагмент или отрывок. «Адам деген неменің ғұмыры 
ұйтқып-ұйтқып басыла қалатын қырдың желіндей құр əншейін өткінші нəрсе 
ғана болса, тұсында соның əрбір ұсақ-түйегін жіпке тізіп, тіркеп бағатын 
адамның жады да мына сусыма құмдай тұрлаусыз бірдеңе екен ғой» (2, 17) 
деген үзіктемеде адам «жел» концептінің мағыналық аясына еніп, адам жады 
«құм» концептінің табиғи сипатын еске түсіреді, үздіксіз өзгерістердің символы 
болып шығады. «Қазақ əдебиеті», 15 желтоқсан 2009 жыл. № 52(3163).

ҮЗІЛІМ – отрывок или фрагмент. Бір құбылыс əйел үшін шартты түрдегі 
алыс кеңістік жəне Жаппар мен екеуінің мекеншағындағы қосылмас алшақтықты, 
түгесілмес еңбекқорлық пен өнерпаздық əсерлерін елестетсе, осы үзілімде ханымның 
ғана емес, əміршінің де мекеншағы қамтылғанын, оның қара халықты бейкүнə 
тіршілік иесіне менсінбей теңеу эмоциясы көзқарас алаңынан тыс тұрмағанын 
аңғаруға болады. «Қазақ əдебиеті», 15 желтоқсан 2009 жыл. № 52(3163).

ҮЙЕК – полюс. Ол бұған дейін тек кітаптан, теледидардан ғана көретін 
сырлы Оңтүстік үйекті көзімен көріп, таңғажайып мұз алаптарын аралап, 
табиғаты таза ұлан-байтақ өңірлерді, «қар жамылып, мұз құрсанған үстіртке» 
өз ізін қалдырды. «Егемен Қазақстан», 25 ақпан 2009 жыл. № 74-77 (25474).

ҮЙЕЛМЕН – семья. Қазақ ауылындағы əрбір түтін қуғын-сүргін 
көріп келген үйелмендерді (семья) қамқорлығына алды, кəріс, неміс тəрізді 
этномəдениет өкілдерінің дін, ғұрып, тіл бөлектігіне қарамастан, қазақтармен 
өзара тамырласып кетуі осының айғағы деуге болады (Н.Уəлиұлы). «Ана тілі», 
27 тамыз – 2 қыркүйек 2009 жыл. № 34 (975).

ҮЙҚАМАҚ – домашний арест. Біз үйқамақта отырғандаймыз. «Заң», 18 
шілде 2008 жыл. № 108 (1334). Бұл – Қытайдың Шəуешек қаласында үйқамақта 
жатқан қазақ жазушысы Қажығұмар Шабданұлының «Жас Алаштың» тілшісіне 
берген сұхбатында кемсеңдеп жылып отырып айтқан сөзі һəм Қазақ елінің 
билеушісіне жеткізуге табыстаған аманаты. «Жас Алаш», 29 желтоқсан 2009 
жыл. № 103 (15457). 

ҮЙІРГЕЛІК – огород. Іздегеніміз – үйіргелік үйлесім. Үйіргелік жиырма 
төрт сотық жерімнің жартысынан астамы жылыжай. «Егемен Қазақстан», 13 
мамыр 2009 жыл. № 168-169(25566).

ҮКІМЕТБАСЫ – Премьр-Министр. Глава Правительства. Жуырда ғана 
Мəжіліс депутаты Бекболат Тілеухан оның сын көтермейтін сапасын мысалға 
алып, Үкіметбасы мен Білім жəне ғылым министріне қарата депутаттық сауал 
жолдаған. «Айқын», 10 cəуір 2009 жыл. № 62 (1243). Үкіметбасының келелі 
кеңесі тұңғыш рет қазақша өткізгені дəлел. «Айқын», 25 сəуір 2009 жыл. № 73 
(1254). 

ҮЛБІР – пушистый мех. Өңделмеген терілер, өңделген былғары, табиғи 
үлбір жəне олардан жасалған бұйымдар. «Егемен Қазақстан», 29 желтоқсан 
2009 жыл. 

ҮЛГІГЕР – модельер. Аса мəртебелі үлгігерлер, жерге түсіңіздер! Шамасы, 
жауапты тағы да үлгігерлер мен өнер иелері берер. «Ана тілі», 8-14 сəуір 2010 
жыл. № 14 (1007).

ҮЛГІ ШАРТ – типовой догвовор. Арнайы экономикалық аймаққа 
қатысушы ретіндегі қызметті жүзеге асыру туралы үлгі шарттарды бекіту 
туралы. Басқарушы компания мен арнайы экономикалық аймаққа қатысушы 
арасындағы арнайы экономикалық аймаққа қатысушы ретіндегі қызметті 
жүзеге асыру туралы үлгі шарт. «Егемен Қазақстан», 31 желтоқсан 2011 жыл. 
№ 673-679 (27071). 

ҮЛЕСКЕР – дольщик. Үлескерлер мүддесін мемлекет қорғайды. «Егемен 
Қазақстан», 1 шілде 2008 жыл, № 196-197 (25168).; Үлескерлер Үкіметтен 
үміт күтуде//«Айқын», 19 наурыз 2008 жыл. № 50 (987). 92 үлескер баспаналы 
болды. «Алматы ақшамы», 5 қазан 2010 жыл. № 121 (4366); Үлескерлер өзара 
дауласып жүр. «Айқын», 1 ақпан 2011 жыл. № 18 (1685).

ҮЛКЕН СЕГІЗДІК – большая восемерка. Мəселен, шілденің алғашқы 
онкүндігіндегі «Үлкен сегіздік» елдерінің басқосуында аштықтан зардап 
шегуі ықтимал мемлекеттерге, əсіресе, қара құрлық елдеріне 1 млрд. Доллар 
бөлінетіні белгілі болды. «Егемен Қазақстан», 27 тамыз 2008 жыл. № 263-266 
(25236).

ҮНДЕУХАТ – письмо обращение. Жақында «Ұлт тағдыры – Астана» 
қоғамдық бірлестігі Қазақстан Республикасы Ақпараттандыру жəне байланыс 
агенттігінің төрағасы Қ.Есекеевке үндеухат жолдады. «Ана тілі», 5-11 желтоқсан 
2009 жыл. № 44 (985).

ҮНЖАРИЯ – газета. Үнжария өкілдерінің үйлестіру кеңесі//«Астана 
ақшамы», 15 ақпан 2011 жыл. № 19(2629).

ҮНҚАҒАЗ – газета. Кітаптары мен үнқағаздарын үздіксіз тықпалайтын 
Батыстың сектанттарына да етіміз үйреніп кеткендей. «Жас Алаш», 23 сəуір 
2009 жыл. № 33(15387).

ҮНҚАТУ – обращение. Тəжікстан президенті Эмомали Рахмонов 
теледидар арқылы халыққа үнқатуында алдағы уақытта мемелекеттік органдар 
мен қоғамдық орындарда жəне барлық іс-қағаздарын тəжік тілінде жүргізуді 
міндеттейтін заң жобасы қабылданатындығын мəлім етті. «Дала мен қала», 27 
шілде 2009 жыл. № 29 (307). 

ҮНҚАТЫСУ – диалог. Мақсат – үнқатысуларды тереңдете түсу// «Егемен 
Қазақстан», 2 сəуір 2008 жыл. № 98 (25070). Мақала тақырыбы; Трансшекаралық 
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өзендер проблемасы бойынша Қазақстан-Қытай үнқатысуында елеулі прогресс 
байқалып отыр. «Егемен Қазақстан», 9 тамыз 2008 жыл. № 241 (25212).

ҮНПАРАҚ – газета. Оқырманы іздеген үнпарақ. «Дала мен қала», 4 шілде 
2008 жыл. № 26-27 (254). Дəлірек айтқанда, кітап, жорнал, үнпарақтарды басып 
шығаратын мекемелерге «баспа» деген теріс атауды таңа салған. «Айқын»,11 
қаңтар 2011 жыл. № 3 (1670). 

ҮНПАРАҚ – листовка. Не қару, не қарулы қақтығысқа шақыратындай 
үнпарақтар табылмады. «Жас Алаш», 11 ақпан 2010 жыл. № 12 (15470). Мəселен,11 
сəуірге жоспарланған жиынға арналған ақпараттық үнпарақтарымызды Алматы 
қаласындағы бірде-бір баспахана басқысы келмеді. «Жас Алаш», 6 сəуір 
2010 жыл. № 27 (15485); Сайлау процесіне қатысушылар үшін жарнамалар, 
ақпараттық плакаттар, брошюралар, кергілер мен үнпарақтар дайындалып, 
таратылды. «Егемен Қазақстан», 13 қаңтар 2012 жыл. № 13-14 (27085).

ҮНТАСПА – кассета. Менің үнтаспаларымды алматыдан аттай қалатып 
алдыртады екен. «Айқын», 19 ақпан 2009 жыл. № 28 (1209). Қазақстаннан 
келген қазақ концерттерінің үнтаспасын үнемі тыңдайтынмын. «Айқын», 14 
мамыр 2009 жыл. № 84 (1265); .... «үнтаспаға жазылып алынған» деп дұрыс 
айтылып жүр. «Айқын», 11 қаңтар 2011 жыл. №3 (1670).

ҮҢГУБЕТ – забой. Олай болса, «забой» терминінің қазақша баламасы 
ретінде ұсынылған «кенжар» өзінің толық мəнін бере алмай тұр. Сондықтан 
оны «үңгубет» деп аударған жөн. (Бектібаев Ə.)// «Айқын», 12 маусым 2009 
жыл. № 105 (1286).

ҮРДІС – тенденция. Үрдіске айналмаса екен (мақала тақырыбы)// «Жас 
Қазақ», 7 наурыз 2008 жыл; Оң үрдіс байқалады. «Алматы ақшамы», 21 шілде 
2011 жыл. № 84(4486).

ҮСТЕЛБАСЫ ƏҢГІМЕ – круглый стол. «Дөңгелек үстел» - орысшаға 
жабыса бермей, қазағымшылағанда «Үстелбасы əңгіме» ғой (Ғаббас 
Қабышұлы). «Жас Алаш», 24 қараша 2011 жыл. № 94 (15656).

ҮСТЕЛҮСТІЛІК (кітап) – настольная (книга). Əсіресе, жас жорналшылар 
үшін үстелүстілік кітапқа айналуға лайық. «Алматы ақшамы», 17 ақпан 2011 
жыл. № 20 (2630).

ҮСТЕМЕ – надбавка. Үндемей қосылатын үстеме ебін тауып, екі асаудың 
амалы емес пе? «Астана ақшамы», 1 қараша 2008 жыл. № 128(2292). 

ҮСТЕМЕАҚЫ – переплата. Радиодағы жарнамадан. 
ҮШЕНДІК – триадный. Сөйлеу тілі деп аталатын үшендік (триадалық) 

жүйе құруы (Н.Уəлиұлы). «Ана тілі», желтоқсанның 18-і 2008 жыл. № 51 (940).

Х
ХАБАРЛАМА – извещение, сообщение. Ақпарaттық хабарлама. «Егемен 

Қазақстан», 14 қараша 2008 жыл. № 345-346(25316).
ХАЙУАНБАҚ – зоопарк. Тым болмаса хайуанбақта бірде-бірі қалмаған 

тұран жолбарысы 1960 жылдары Халықаралық Қызыл Кітапқа енгізілгенмен, 
өкінішке қарай, бəрі кеш еді (Т.Тəшенов). «Айқын», 29 наурыз 2011 жыл. № 53 
(1720).

 ХАТТАМА – протокол. Анау-мынау не керек, жақында Астанада ДСҰ 
мүшелігіне ену жөніндегі Канадамен екіжақты келіссөздердің аяқталуы туралы 
хаттамаға қол қойылды. «Астана ақшамы», 26 тамыз 2008 жыл. № 101 (2265). 
Киото хаттамасы қолдау тапты. «Егемен Қазақстан», 30 қаңтар 2009 жыл. № 34-
37 (25434).

ХАУЫЗ – бассейн. Хауыздағы балаларды көргенде қала əкімі елжіреп 
кетті. Салон ішінде кішігірім жүзуге арналған хауыз бар. «Алматы ақшамы», 21 
қараша 2009 жыл. № 136 (4227). Ал Шу батыр сарайдағы ел басқару істерінен, 
қиян-кескі соғыстардан, аңшылықтан қолы босаған сəттерде осы хауызға 
келіп, ондағы құстарға қарап, терең ойларға шоматын болған. «Ана тілі», 9-15 
қыркүйек 2010 жыл. № 36 (1029). 

ХОШИІСТЕНДІРГІШ – ароматизатор. Құрамында жасанды консер-
ванттар мен хошиістендіргіштер жоқ. Көшедегі «Кока-кола» жарнамасынан.

Ш
ШАҒЫМШЫ – жалобщик. Ал енді шағымшылардың сөзіне келсек, 

БЖСМ тек спортшы балалармен айналысуы керек. «Жас Алаш», 18 қараша 
2010 жыл. № 92 (15550). 

ШАҒЫН АУДАН – микрорайон. Алматы қаласындағы үлескерлердің 
қатысуымен салынып жатқан «Керемет» шағын ауданының үшінші кезегінің 
бірінші бөлігі пайдалануға берілді. «Егемен Қазақстан», 7 қараша 2008 жыл. 
№ 338-339 (25309).

ШАЙЛАУ – чайхана. Шайхананы – шайлау деген дұрыс. (Жұма-Назар 
Сомжүрек). «Ана тілі», 15-21 сəуір 2010 жыл. № 15 (1008).

ШАЙНАМА – закуска. Дəмді шайнама. «Парасат» журналы, 2009 жыл, № 8. 
33-бет. 

ШАЙНАМА – закусочное. Тіпті, «ұра берсе Құдай да өледі» демекші, 
шайнама (закусочное), құлақнан (пельмен), шығыңқы қабат (цокольный этаж) 
дегендерге етіміз де үйрене бастағандай күйге түстік. «Алаш айнасы», 7 қараша 
2009 жыл. № 198 (198). 

ШАЙТАНАРБА – велосипед. Шайтанарбаға қамшы басқан велошабандоз 
жігіттеріміз де жанкүйерлерін қуанта аламады. «Жас Алаш», 12 тамыз 2008 
жыл. № 64 (15314); Шайтанарба ұрлаушы азаматқа 15 қыркүйекте сот үкімі 
шығады. «Айқын», 28 тамыз 2008 жыл. № 161 (1098); Шайтанарба шетелдік 
көліктен қымбат тұратын болғаны ма, сонда? «Жас Қазақ», 5 тамыз 2011 жыл. 
№ 30 (342). 

ШАҚА – монета. Чемпионат құрметіне шығарылған шақа. Шақаның 
екінші жағының ортасында ойын кезіндегі екі футболист бейнеленген. «Алаш 
айнасы», 27 қаңтар 2010 жыл. № 10 (236); Шақаға сурет салу, жеке қолтаңба 
соғудың өзі – бірін-бірі қайталамайтын ғажайып өнер. «Алаш айнасы», 6 наурыз 
2012 жыл. №39 (721). 

ШАҚЫРЫЛЫМ – созыв. Кез келген шақырылымдағы депутаттар 
уақыттың сынымен бетпе-бет келіп отырды. «Айқын», 19 маусым 2008 жыл. 
№ 110 (806). 2008 жылдың 18 тамыз күні саат 10.00-де қалалық мəслихаттың 
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мəжіліс залында Астана қалалық мəслихатының төртінші шақырлымдағы 
депутаттарының 21 кезектен тыс сессиясы өтеді. «Астана ақшамы», 14 
тамыз 2008 жыл. № 96 (2260); Тəуелсіз Қазақстан тарихындағы қоспалаталы 
Парламенттің IV шақырылымын тарату жəне мерзімінен бұрын сайлау өткізу 
туралы Жарлыққа Президенттің қолы қойылғаннан кейін-ақ сəуірден соң 
сілтідей тынған саяси өмір қайта жандана бастады. «Алаш айнасы», 23 қараша 
2011 жыл. № 208 (660). 

ШАМҚАЛ – винтовка. Алдымен қазақтар өз жерінде салынған əскери 
бекіністі, аузы үңірейген пушканы, шамқал (винтовка) асынған солдаттарды 
көрді. «Ана тілі», 27 тамыз – 2 қыркүйек 2009 жыл. № 34 (975).

ШАМШЫРАҚ – маяк. Шамшырақ не үшін қажет? Форостағы 
шамшырақтың биіктігі 130 метр болған. «Алаш айнасы», 3 қараша 2011 жыл. 
№ 195 (647).

ШАМШЫРАҚ – свеча. Бас шыршаның шамшырағы жағылды. «Егемен 
Қазақстан», 2 желтоқсан 2008 жыл. № 367-368 (25337).

ШАРТАС – билярд шары. 
ШАРУА ҚОЖАЛЫҒЫ – крестиянское хозяйство. Шаруа қожалықтары 

банкрот болуы мүмкін. «Айқын», 21 маусым 2008 жыл, № 114 (1051). Өкініштісі 
сол, шаруа қожалығын қолдауға бөлінген Үкімет қаржысының бірнеше 
миллионы оңай олжа көздегендердің қалталарынан табылған. «Айқын», 25 
қазан 2008 жыл. № 202 (1139). Шаруа қожалықтарын кооперативтендіруден не 
ұтамыз? «Алаш айнасы», 11 тамыз 2009 жыл. № 135 (135).

ШАРУАҚОЙ – хозяственный. Шаруақой, ұқыпты қолға түскен нысан 
кейбір аймақтардағыдай қараусыз қалып, тозып кетпей ел игілігіне қалыпты 
қызмет етті (Құлмағанбет ҚОНЫСБАЙ). «Айқын», 19 қараша 2010 жыл. № 215 
(1639). 

ШАРУА ШАРУАШЫЛЫҒЫ – крестиянское хозяйство. 525 іріленген 
агроқұрылымға 7620 шаруа шаруашылықтары кірген. «Айқын», 16 ақпан 2010 
жыл. № 26 (1450).

ШАРШЫСӨЗ – публичная речь. «Н.Сауранбаев жəне шаршысөз мəдентеі» 
деген тақырыпта баяндама жасаған филология ғылымдарының докторы Қ.Кү-
деринова бүгінгі таңдағы ауызша сөз мəдениеті туралы айта келіп, ғалымның 
осыдан жарты ғасыр бұрын айтып кеткен ой-тұжырымының, тіл мəдениеті, 
ауызша сөз мəдениетіне қойылатын талаптардың бүгінгі күн үдесінен шығып 
жатқаны туралы сөз етті. «Ана тілі», 4-10 қараша 2010 жыл. № 44 (1037). 

ШАТХАНА – кафе. Мұны аз десеңіз, шаттану деген түбірді негіз етіп 
алғандары болар, кефені «шатхана» деп жүр. «Алаш айнасы», 7 қараша 2009 
жыл. № 198 (198).

ШАТЫР – палата (палата Парламента). Қос шатырлы парламенттің 
төменгі палатасында қызылкеңірдек айтыс пен қырықпышақ таласқа тамызық 
болған «Неке жəне отбасы» Кодексін талқылау соңғы кезеңіне шықты. «Айқын», 
8 қазан 2008 жыл. № 189 (1126). 

ШƏКІРТАҚЫ – стипендия. Зейнеткерлер мен студенттер мемлекеттен 
зейнетақысы мен шəкіртақысын мүлде көрмейтін еді. «Жас Алаш», 9 қыркүйек 

2008 жыл. № 72 (15322); Алпыс оқушы шəкірақы алды. «Егемен Қазақстан», 21 
қазан 2008 жыл. № 319-320 (25290); Жыл қорытындысы бойынша, 520 азаматқа 
шəкіртақы тағайындалды. «Жас Алаш», 29 желтоқсан 2011 жыл. № 104 (15666). 

ШЕБЕРЛІК СЫНЫБЫ – мастер класс. Шеберлік сыныбына 
қатысушылар атынан Еуразия университетінің оқытушысы Рауан Кемербаев 
«Егемен Қазақстанның» басшылығына мағыналы əңгімесі үшін ризалық 
білдірді. «Егемен Қазақстан», 29 қыркүйек 2011 жыл. № 465-466 (26859). 

ШЕБЕРМЕТ – мастерская. Мысалы, зертхананы – зерттеулік; 
шеберхананы – шебермет десек, көңілге əлдеқайда қонымды емес пе. (Жұма-
Назар Сомжүрек). «Ана тілі», 15-21 сəуір 2010 жыл. № 15(1008).

ШЕГЕН – креп. Сонымен, біздің ойымызша, техниканың жер қойнауынан 
кен қазып алу саласында қолданылатын «крепление» деген атауды «шегендеу» 
деп, ал «крепь» деген терминді «шеген» деп аударған дəлірек болады.// «Айқын», 
12 маусым 2009 жыл. № 105 (1286).

ШЕГЕНДЕУ – крепление. Сонымен, біздің ойымызша, техниканың жер 
қойнауынан кен қазып алу саласында қолданылатын «крепление» деген атауды 
«шегендеу» деп, ал «крепь» деген терминді «шеген» деп аударған дəлірек 
болады. // «Айқын», 12 маусым 2009 жыл. № 105 (1286).

ШЕГЕН МАТЕРИАЛДАРЫ – крепежные материалы. Сонда «крепежные 
материалы» – «шеген материалдары» болып аударылады. // «Айқын», 12 маусым 
2009 жыл. № 105 (1286).

ШЕПБҰЗАР ЖОБАЛАР – прорывные проекты. Конференцияда 
талқыланатын негізгі тақырыптар қатарында Шепбұзар жобалардың жағдайы 
жəне іске асыру, Қашаған кен орнын қазбалау, Қазақстанға жеткізілімдер жүйесін 
қаржыландыру мен Мұнай-Газ индустриясында ұлттық кадрларды оқыту жəне 
даярлау мен оларды жұмысқа орналастыру мəселелері бар. «Айқын», 8 сəуір 
2009 жыл. № 60 (1241).

ШЕРУ – парад и демонстрация. Шеру қаланың орталық алаңдарында 
бірнеше күннен бері жалғасып келеді. «Ана тілі», 24 ақпан – 2 наурыз 2011 
жыл. № 8(1053); Наразылық шеруін өткізбек. «Ана тілі», 17-23 наурыз 2011 
жыл. № 7 (1052); Əскери шеруге дайындық жоғары. «Егемен Қазақстан», 12 
тамыз 2011 жыл. № 360-367 (26761); Əскери техника шеруге дайын. «Егемен 
Қазақстан», 17 тамыз 2011 жыл. № 375-376 (26770).

ШЕРУШІ – демонстрант. Облыстық əкімшілікке басып кірген шерушілер, 
биліктің өз жақтарына өтуін сұраған. «Алматы ақшамы», 8 сəуір 2010 жыл. № 59 
(4283); Полиция қызметкерлері шерушілерді тарату кезінде көзден жас ағызатын 
газ пайдаланылған. «Ана тілі», 24 ақпан – 2 наурыз 2011 жыл. № 8(1053); 
Полицелер шерушілер жағында. «Жас қазақ», 23 қыркүйек 2011 жыл. № 37 (349).

ШЕТЕЛДІК – иностранец. Оңтүстіктің ғалымдары шетелдіктерді де қай-
ран қалдырып жатыр. «Қазақ əдебиеті», 26 тамыз – 1 қыркүйек 2011 жыл. № 34 
(3250); Шетелдіктерге сенімсіздік. «Түркістан», 8 қыркүйек 2011 жыл. № 36(894).

ШЕШЕНСӨЗ – устная публицистика (ауызша публицистика). Қазақ 
шешенсөзін (ауызша публицистика) зерттеу арқылы журналистика саласына 
қатысты ана тілімізде аталымдар мен атау сөздерді табу, барларын жаңғыртып, 
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ғылыми айналымға түсірумен айналысып келеді. (С.Медеубек). «Айқын», 1 
сəуір 2010 жыл. № 54(1478); Қорқыттан қалған...түркі халықтарының шешенсөзі 
əлі зерттелген жоқ. «Түркістан», 22 қыркүйек 2011 жыл. № 38(896).

ШИМАЙБЕК – черновик. Шимайбектен келген шығын. «Жас қазақ», 7 
қазан 2011 жыл. № 39 (351). 

ШИПАМАЙ – маз, (крем). Теледидар жарнамасынан. 
ШОЙЫНШЫ – металлург. Осы жолы жас жұмысшы, шойыншымен таныстым 

(Р.Нұрғали. Дидарғайып). «Мəдени мұра» журналы, 2010. № 1 (28). 64-бетте.
 ШОҚЖҰЛДЫЗ – зодиак, созвездие. Шоқжұлдыздардың қатары көбейе 

ме? Жаңа шоқжұлдызға Жыланұстар деген атау беріледі. «Ана тілі», 24 ақпан 
– 2 наурыз 2011 жыл. № 8(1053); Кейбір ұқтырмаларға қарағанда «тоқты» 
немесе «тоқтының басы» болмаса қой басының «қасқасы» дегенді білдіретін, 
Тоқты шоқжұлдызындағы ең жарық жұлдыз болып табылады. «Нұр Астана», 
20 наурыз 2012 жыл. № 12 (443).

ШОШҚАТҰМАУ – свиной грипп. Ақша үшін адамзатқа ажал сепкен немесе 
шошқатұмау. Оның алып-қашпа əңгімесі суымай жатып, міне, шошқатұмау 
(доңызтұмау, свиной грипп) деген шықты. (М.Кенжебай). «Ана тілі», 18-24 
маусым 2009 жыл. № 24 (965).

ШОШҚА ТҰМАУЫ – свиной грипп. Шошқа тұмауынан сақ болыңыз. 
«Алаш айнасы», 25 шілде 2009 жыл. № 124 (124). Əлемдік медицина 
ғылымының деректері бойынша адам бойында «шошқа тұмауына» қарсы 
тұратын иммунитет өте жеткіліксіз. «Дала мен қала», 27 шілде 2009 жыл. № 
29 (307); Қазір халықтың тынышын кетіріп тұрған бір-ақ үрей бар. Ол – шошқа 
тұмауы. «Астана ақшамы», 28 шілде 2009 жыл. № 82 (2403).

ШӨҢКЕ – кружка. – Иə, иə, шөңке. Айтқандайын, мұны шөңке деуші едік-
ау – дегенін мен жүгіріп бара жатып, ту сыртымнан естідім. «Жас Алаш», 26 
сəуір 2011 жыл. № 32 (15594).

ШӨП ТАЙЛАҒЫШ – cенопрессовщик. Шөп тайлағыштар Ақтөбеде 
құрастырылады. Шөп тайлағыштарды серіктестік базасында құрастыру тиімді. 
«Егемен Қазақстан», 26 наурыз 2010 жыл. № 108-110 (25956).

ШҰБЫРТҚЫ – рецепт. «Шипагерлік баяндағы» шипалық қасиеті бар 
емдік дəрілер шұбыртқысының өзі 1384 түрден асады. «Жас қазақ» 2 қыркүйек 
2011 жыл. № 34 (346).

ШҰРАТ – оазис. Сол Медеу есіміндегі шұрат қазір мыңдардың көзайымы, 
Алматының құснихатындай көрікті жері, ордалы орны. «Егемен Қазақстан», 13 
қазан 2010 жыл. № 422-423 (26266).

ШЫҒАРМАШЫЛЫҚ – творчество. Жазушылар мен Журналистер одағы 
жоқ шаһарда жаңа шығармашылық орта пайда болды. «Егемен Қазақстан», 3 
наурыз 2009 жыл. № 84-86 (25483).

ШЫҒАРЫЛЫМ – выработка. Мойнақтағы электр энергиясының 
жылдық орташа шығарылымы 1 млрд кВт/сағат болуының нəтижесінде 
Алматы облысының өнеркəсіптік көрсеткішіне жыл сайын 7,6 млрд теңгеге 
дейін тауарлық өнім қосылады, бюджет түсімі 1 млрд 790 млн теңгені құрайды 
деп күтілуде. «Алаш айнасы», 28 қыркүйек 2011 жыл. № 170(622).

ШЫҒАРЫНДЫ – отходы. Төмен көміртекті технологияны ендірген жəне 
парниктік газдар шығарындыларының төмендеуіне қол жеткізген кəсіпорын 
қысқартулардың артығын сата алды. «Егемен Қазақстан», 19 қаңтар 2010 жыл. 
№ 14-15 (25861). 

ШЫҒЫҢҚЫ ҚАБАТ – цокольный этаж. Тіпті, «ұра берсе Құдай да 
өледі» демекші, шайнама (закусочное), құлақнан (пельмен), шығыңқы қабат 
(цокольный этаж) дегендерге етіміз де үйрене бастағандай күйге түстік. «Алаш 
айнасы», 7 қараша 2009 жыл. № 198 (198). 

ШЫРШАТОЙ – новогодный праздник. Алда президенттің, əкімнің 
шыршатойы келе жатыр. «Жас Алаш», 8 желтоқсан 2011 жыл. № 98 (15660). 
ШЫРЫНСЫҚҚЫШ – соковыжималка. Шырынсыққыш. «Жас Алаш», 29 
желтоқсан 2011 жыл. № 104 (15666). 

ШІРНЕУІШ – пергамент. Біріншіден, баспа ісі сонау ата-бабаларымыздың: 
«Ежелгі дұшпан дос болмас, Көңілінде қалған даты бар, ежелгі дос қас болмас, 
шірнеуішке жазған хаты бар», – деген мəтелінде айтылған шірнеуіш – іріқара 
терісінен иленген, жазу жазылатын жұқа жарғақ, еуропаша айтсақ, пергамент. 
(С.Медеубекұлы). «Айқын», 2 сəуір 2011 жыл. № 57 (1724). 

Ы
ЫҚПАЛДАСТЫҚ – интеграция. Ықпалдастықтан ынтымақтастыққа// 

«Егемен Қазақстан», 7 қараша 2007 жыл. Ықпалдастықты арттыру жайы 
қозғалды//«Егемен Қазақстан», 5 сəуір 2008 жыл. № 102 (25074). Мақала 
тақырыбы; Ықпалдастыққа ықылас зор. «Дала мен қала», 7 тамыз 2008 жыл. 
№ 32 (259). Ықпалдастықты дамытудағы жаңа қадамдар. «Егемен Қазақстан», 
7 сəуір 2010 жыл. № 124-125 (25971).

ЫҚПАЛШАРА – санкция. АҚШ Иордан өзенінің батыс жағалауында 
«Қауіпсіздік қабырғасының» салынуына орай Израильге қарсы қаржылық 
ықпалшараны іске асыру туралы шешімнің əзірге қабылданып үлгермегендігін 
мəлімдеді. 

ЫҚТИЯРХАТ – вид на жительство. Электрондық ақпарат жеткізгіштері 
бар Қазақстан Республикасында шетелдіктің тұру ыхтиярхатының үлгісі 
(сипаттамасы). «Егемен Қазақстан», 29 тамыз 2009 жыл. № 284-285 (25682). 
Ықтиярхат жыры қашан таусылады. «Жас қазақ үні», 3–10 наурыз 2010 жыл. 
№ 8-9 (434-435).

ЫҚШАМАУДАН – микрорайон. Ықшамаудан инновациялық жобамен 
салынып жатыр. «Айқын», 26 тамыз 2008 жыл. № 159 (1096). Тіпті «Самал» 
ықшамауданында қазақ басылымдары сатылмайды да екен. «Ана тілі», 
қазанның 23-і, 2008 жыл. № 43 (932). «Думан» ықшамауданында сенбілік өтті. 
«Алматы ақшамы», 16 сəуір 2009 жыл. № 44 (4135); Алматы қаласы Түрксіб 
ауданындағы ықшамауданға атау беру туралы. «Алматы ақшамы», 6 тамыз 2011 
жыл. № 91 (4493). 

ЫРЫҚТАНДЫРУ – либерализация. Қоғамдық палата – саяси жүйені 
ырықтандыру. «Дала мен қала», 2 қазан 2008 жыл. № 40 (267). 2008 жылы 
Парламенттің екінші сессиясын ашарда сөйлеген сөзінде Мемлекет басшысы 
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Нұрсұлтан Назарбаев қолданыстағы заңнаманы ырықтандыру маңыздылығын 
атап өтті. «Егемен Қазақстан», 20 желтоқсан 2008 жыл. № 405-412 (25381). 

ЫРЫҚТЫ ЭКОНОМИКА – либеральная экономика. Ал, демократиялық 
қоғамның ұйтқысы саналатын ырықты экономика тұсында мемлекет салық 
төлеуші мен отаншыл мемлекеттік қызметкерге емес, пара беруші мен парақорға 
арқа сүйесе, қоғамдағы əділетсіздіктің ушыққаны... «Нұр Астана», 13 қараша 
2008 жыл. № 46 (259).

І
ІЗГІЛЕНДІРУ – гуманизация. Ізгілендіру саясаты тиімді ме, əлде... «Алаш 

айнасы», 28 шілде 2011 жыл. № 131 (583).
ІЗКЕСУШІ – сыщик. Тіпті кеңестік Рсейдің атышулы ізкесушілері де алты 

жыл қатарына тер төкті, Романовтар əулетіне қатысы бар адамдармен құпия 
түрде тергеу жүргізді. «Айқын», 4 ақпан 2010 жыл. № 18 (1442).

ІС-ƏРЕКЕТСІЗДІК – бездеятельность. Іс-əрекетсіздікті жаным 
қаламайды. «Егемен Қазақстан», 29 тамыз 2008 жыл. № 267-268 (25238).

ІСЖҮРГІЗІМ – делопроизводство. Себебі, аудармалы ісжүргізімдік 
айналымға түспейтін əрі ісжүргізімнің үдерісін көрсететін жұмыстық құжат 
болып табылмайды. (Ресми хаттан. С.Ғаббасов, М.Бөтеев).

ІСКЕР – деловой человек(предпринимател). Кеденшілер іскерлермен 
кездесті. «Алматы ақшамы», 15 қазан 2011 жыл. № 118(2728): 

 ІСКЕРЛІК – предпринимательство. Іскерлік байланысқа шақырамыз. 
«Дала мен қала», 7 тамыз 2008 жыл. № 32 (259).

ІС-ҚИМЫЛ – действия. Бірлескен іс-қимылдар сөз болды. «Егемен 
Қазақстан», 29 мамыр 2009 жыл. № 188-189 (25586). Бұл өз кезегінде Қазақстан 
Үкіметі мен мемлекеттік қор тарапынан іс жүзіне асырылған дағдарысқа қарсы 
іс-қимыл шараларының табысты өткендігінің белгісі. «Егемен Қазақстан», 31 
желтоқсан 2010 жыл. № 556-559 (26402).

ІСПАРАҚ – личный листок. Белгілі ғалым Н.Уəлиұлы осындағы ы, і 
езуліктерін түсіріп, бір зат, термин атауы ретінде бірге жазуды ұсынады: 
электршам, іспарақ, алмаағаш. « Ана тілі», 24-30 2009 жыл. № 38 (979).

ІССАПАР – командировка. Бас полицей Қырғызстанда іссапарда болды. 
«Заң», 20 тамыз 2008 жыл. № 126 (1352). Кеше үкімет басшысының орынбасары 
Ербол Орынбаев пен «Нұр Отан» партиясы төрағасының орынбасары Сергей 
Громов бастаған топ аймақтағы іссапар «эстафетасын» Қызылорда облысында 
жалғастырды. «Айқын», 25 қазан 2008 жыл. № 202 (1139).

ІС-ШАРА – меропрятия. Астана – маңызды іс-шаралар алаңы. «Егемен 
Қазақстан», 29 тамыз 2008 жыл. № 326-329(25299). Жыл аясында 67 іс-шара 
өткізіледі. «Егемен Қазақстан», 20 қаңтар 2010 жыл. № 16-17 (25863).

ІСКІ – шприц. Атырау іскілері бəсекеге төтеп бере ала ма? Зауытта 
жұмыс жасайтын мамандар медициналық іскі өндірудің барлық үдерісін 
қатаң бақылайды (Жолдасбек Шөпеғұл). «Егемен Қазақстан», 12 наурыз 2011 
жыл. № 81-84 (26486). 

ІШЕК ТАЯҚШАСЫ – кишечная палкочка. Шетелдік тағамдарда ішек 
таяқшасы бактериясы бар. «Айқын», 26 шілде 2011 жыл. № 135 (1802).

ЖАҢА ҚОЛДАНЫСТАҒЫ БУДАН АТАУЛАР

А
АВИАТАСЫМАЛ – авиаперевозка. Осындай оң өзгерістер əуежайдың 

Орталық Азия аймағындағы ішкі жəне халықаралық авиатасымал жөніндегі 
жетекшілік рөлін одан əрі кемел өріске шығармақ. «Егемен Қазақстан», 18 
қараша 2008 жыл. № 348-349(25319). «Авиатасымалдарға облыстан 160 
миллион теңге субсидия бөлінді», деді осыған орай облыс əкімі.// «Егемен 
Қазақстан», 10 ақпан 2009 жыл. № 57-58(25455). 

АВТОАПАТ – автокатастрофа. Автоапаттан 12 адам көз жұмды. 
«Айқын», 23 қыркүйек 2008 жыл. № 178 (1115). Тіпті көлігі бұзылып далада 
қалса да, автоапатқа түссе де, езуінен күлкі табы үзілмейтін ерек жаралған 
адамдар. «Айқын», 22 қаңтар 2009 жыл. № 8 (1189). 

АВТОƏЛЕМ – автомир. Автоəлем (айдар). «Алматы ақшамы», 17 
қыркүйек 2009 жыл. № 108 (4199). 

АВТОƏУЕСҚОЙ – автолюбитель. Автоəуесқойларға арналған бет. 
«Алматы ақшамы», 17 қыркүйек 2009 жыл. № 108 (4199). 

АВТОБАЗАР – авторынок. Автобазарда. «Ана тілі», 21-28 шілде 2011 
жыл. № 29( 1077); 

АВТОБЕКЕТ – автостанция. Көліктің түтін мұржасынан шығатын зиянды 
қалдықтарды анықтаумен қазір қалаға кіре берістерде 12 автобекет жұмыс істеп 
жатыр. «Айқын», 20 қыркүйек 2008 жыл. № 177 (1114).

АВТОДОҒАРЫС – автопарк. «Автопарктың» орнына «автодоғарыс» 
сөзін неге қолданбасқа (Н.Уəлиұлы). «Қазақ əдебиеті», 14 мамыр 2010 жыл. 
№19 (3183).

АВТОЖАТТЫҚТЫРУШЫ – автоинструктор. Ол үшін автожаттықты-
рушымен бір сабақ бірге болуға міндетті. «Айқын», 24 қыркүйек 2011 жыл. № 177 
(1844).

АВТОЖОЛ – автодорога. Оны айтасыз, елді мекендердің автожолдарын 
жақсартуға аудандық бюджет есебінен де қаржы қарастыруды көздеп отырмыз. 
«Егемен Қазақстан», 18 қараша 2008 жыл. № 348-349(25319). Аталған 
автожол Бөгенбай батыр даңғылы (немесе Бүкір көпір) арқылы 14-інші көше, 
Угольный-Можайский жəне Абылай хан көшелеріндегі екі жолайрықты өткел 
эстакадасымен қосатын болады. «Айқын», 24 сəуір 2009 жыл. № 72 (1253). 
Ақылы автожолға айналмақ. «Жас Алаш», 16 желтоқсан 2010 жыл. № 100 (100).

АВТОЖОРЫҚ – автопробег. Трофи рейд автожорығына қатысушылар 
Талдықорған қаласына аялдап, халықпен жүздесті. «Егемен Қазақстан», 4 қазан 
2008 жыл. № 304-305 (25275).

АВТОЖҮРГІЗУШІ – автоводитель. Жаңа талон автожүргізушіге жаңа 
жауапкершілік жүктейді. «Алматы ақшамы», 23 қазан 2008 жыл. № 121(4059). 

АВТОЗАУЫТ – автозавод. Қарағандыда автозауыт салынады. «Егемен 
Қазақстан», 11 маусым 2010 жыл. № 228-230 (26076). 

АВТОКЕРУЕН – автокаравань. Жастар автокеруені жолға шықты. 
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«Егемен Қазақстан», 22 ақпан 2011 жыл; Автокеруен алыстағы ауылдарға 
атанды. «Алаш айнасы», 18 қараша 2011 жыл. № 205 (657). 

АВТОКӨЛІК – автотранспорт. Автокөлікті алты қап есірткіге 
айырбастапты. «Айқын», 19 қараша 2010 жыл. № 215 (1639). Жаңа автокөлік 
кілттері полицейлерге тапсырылды. «Егемен Қазақстан», 28 желтоқсан 2010 
жыл. № 550-551(26394); «Үй-күйсіз жүрген» жанның 26 автокөлігі бар екен. 
«Алаш айнасы», 15 маусым 2011 жыл. №102 (554); Автокөлік ұрлағандар 
құрыққа түсті. «Алаш айнасы», 30 қыркүйек 2011 жыл. № 172(624).

АВТОМЕКТЕП – автошкола. Сондықтан жүргізушілерді оқытатын 
автомектептерге өте қатал талаптар қойылып отыр. «Айқын», 22 қараша 2008 
жыл. № 221 (1158); Аудандық автомектептер талапқа сай ма? «Алаш айнасы», 
26 шілде 2011 жыл. № 129 (581).

АВТОМОТОКӨЛІК – автомототранспорт. Автомотокөліктерді иелеріне 
қайтару 2008 жылғы 10 қазанына дейін сақтау бойынша қызметтер ақысыз 
жүргізіледі. «Астана ақшамы», 4 қазан 2008 жыл. № 117 (2281). Автокөлік 
кілті тапсырылды. «Егемен Қазақстан», 4 қараша 2008 жыл. № 334-335(25305); 
Автокөліктер айыптұраққа тоғытылуда. «Алаш айнасы», 23 қараша 2011 жыл. № 
208 (660). 

АВТОКӨРЕРМЕН – автозритель. Алматы автокөрермендерді риза етті. 
«Нұр Астана», 20 қазан 2011 жыл. № 41 (410).

АВТОНАРЫҚ – авторынок. Бұдан алдымен республика автонарығы 
зиян шекті. «Алматы ақшамы», 8 маусым 2010 жыл. № 8 (4315); Қазақстан 
автонарығында өзбек ағайындардың темір тұлпарлары арта бастады. «Алаш 
айнасы», 26 сəуір 2011 жыл. № 70(522).

АВТОТҰРАҚ//АВТОЖАЙ – автостоянка. Мəселен, жуықта ғана аяқ 
астынан Достық даңғылындағы автотұрақта өрт болып, төрт автомобиль отқа 
оранды. «Ана тілі», желтоқсанның 18-і 2008 жыл. № 51 (940). Автотұрақтар 
орналасқан жерлерге 119 кассалық аппарат орнатылды. «Алматы ақшамы», 
24 қараша 2009 жыл. № 137 (4228). Заңсыз автотұраққа тосқауыл жоқ. «Алаш 
айнасы», 24 желтоқсан 2010 жыл. № 222 (448); «Тұрақ» деген «автостоянка» 
деп таласа кететіндерге «автостоянканың» аудармасы – автожай деп жауап 
қатамын. (Саян Серікұлы). «Ана тілі», 1-7 қыркүйек 2011 жыл. № 35 (1083); 
Республика Сарайындағы автотұрақтың қолайлы болуына назар аударды. 
«Алматы ақшамы», 29 қазан 2011 жыл. № 127 (4529).

АВТОҰШҚЫШ – автопилот. Зерттеу жұмыстарының нəтижесінде 
норвегиялық ғалымдар бірізді, ішпыстырарлық жұмыс барысында адамдардың 
миы автоұшқыш жағдайындай қалыпқа түседі. «Жас Алаш» (МБМ), 9 қыркүйек 
2008 жыл. № 72 (15322).

АВТОШАБАНДОЗ – автогонщик. Үздік автошабандоз қалай анықталады? 
«Алаш айнасы», 17 қараша 2009 жыл. № 204 (204).

АВТОШЕРУ – автодемонстрация. «Нұр Отан» партиясының облыстық 
филиалы мен алматы облыстық Жол полициясы басқармасы балалардың 
көшедегі қауіпсіздігін сақтау мақсатымен Талдықорған – Балпық би – Қарбұлақ 
– Текелі маршрутымен автошеру өткізді. «Дала мен қала», 11 қыркүйек 2008 

жыл. № 37 (264). Автошеру Астанада аяқталды. «Жас Қазақ», 8 қазан 2010 жыл. 
№ 39 (299). 

АГРОҚАЛАШЫҚ – агрогородок. Астана қаласы «Сарыарқа» ауданының 
Агроқалашық аталатын бөлігінде «№ 5 қалалық емхана» атты жаңа 
амбулаториялы-емханалық кешен ашылды. «Заң», 1 тамыз 2008 жыл. № 116 
(1342); Ақтоғайға агроқалашық керек пе? «Егемен Қазақстан», 17 қыркүйек 
2011 жыл. № 440-444 (26837). 

АГРОҚҰРЫЛЫМ – агроструктура. 525 іріленген агроқұрылымға 7620 
шаруа шаруашылықтары кірген. «Айқын», 16 ақпан 2010 жыл. № 26 (1450).

АГРОӨНЕРКƏСІП – агропромышленность. Орталық қызметі 
мен өсімдік шаруашылығын механикаландыру саласына озық ғылыми 
таладамаларды жеделдете енгізу арқылы агроөнеркəсіп кешені қызметінің 
тиімділігін арттыруға бағытталған. «Егемен Қазақстан», 5 тамыз 2008 жыл. 
№ 23-237 (25208). 

АГРОСАЛА – агросфера. Ақылбек Күрішбаевтың əңгімесінен кейін 
отандық агросала сыртқы өнімнің шылауынан шыға ма? «Дала мен қала», 27 
шілде 2009 жыл. № 29 (307). 

АГРОСАЯСАТ – агрополитика. Бізге жаңа агросаясат қажет. «Дала мен 
қала», 30 наурыз 2009 жыл. № 12 (291); Агросаясатты əкімдер арқылы жүргізу 
керек. «Алаш айнасы», 13 қазан 2011 жыл. № 181 (633).

АЛИМЕНТШІ – алиментщик. Алиментшілерін жасыратын мекемелер 
көп. «Заң», 1 шілде 2008 жыл. № 98 (1324). 

АНТИДАҒДАРЫС – антикризис. Өз кезегінде мұндай қорқынышты 
сценарий шындыққа айналмауы үшін, құдайы көршілердің антидағдарыстық 
тəжірибесіне үңілген жөн сияқты. «Ана тілі», наурыздың 5-і, 2009 жыл. № 9 
(950). Антидағдарыс адамның жаны һəм ақылдың қуаты. «Дала мен қала», 27 
шілде 2009 жыл. № 29 (307).

АНТИКƏРІЛІК – антиэйджинг. Төртінші – антиэйджинг (антикəрілік). 
«Егемен Қазақстан», 14 қазан 2009 жыл. № 336 (25733).

АТОМШЫ – атомщик. Атомшылардың ажарлы күндері. «Егемен 
Қазақстан», 29 тамыз 2008 жыл. № 267-268 (25238). 

АУДИОКІТАП – аудиокнига. Əйелдерге аудиокітап ақыл айтады. «Айқын», 
11 сəуір 2009 жыл. № 63 (1244). Балаларға – мультфилм, мамандарға – сөздік, 
оқырманға – аудиокітап. «Алаш айнасы», 24 желтоқсан 2010 жыл. № 222 (448); 
«Абай жолы» аудиокітап болып шықты. «Айқын», 28 мамыр 2011 жыл. № 
95 (1762); Бұл аудиокітаптарда қазақ фольклорының көнермес туындылары, 
еліміздегі белгілі қаламгерлеріміздің сарабдал шығармалары сараптап 
жазылған. «Түркістан», 29 қыркүйек 2011 жыл. № 39 (897). 

АУТОМƏШИНЕ – автомашина. Алдараңда аутомəшинелердің өртелгені, 
жиынды тартуға жұмсалған милиция мен əскерге тас, кірпіш, мұз лақтырылғаны – 
жымысқы арандатушылардың ісі. «Жас Алаш», 13 сəуір 2010 жыл. № 29 (15487).

АЭРОҰТҚЫР – аэромобилный. Аэроұтқыр əскерлерінде болды. «Егемен 
Қазақстан», 23 мамыр 2009 жыл. № 181(25578). 

ƏУЕБИЛЕТ – авиабилет. Əуебилеттері айыппұлсыз айырбасталады. 
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«Нұр Астана», 11 қыркүйек 2008 жыл. № 37 (250). «Əуебилетті сатып алу енді 
бұрынғыдан да оңай! «Айқын», 13 қараша 2009 жыл. № 213 (1394).

ƏУЕВОКЗАЛ – аэровокзал. Ол кезде əуежайға бару үшін қаланың қақ 
ортасындағы əуевокзалдан автобусқа мінетін тəртіп бар еді. «Жас Алаш», 13 
қаңтар 2009 жыл. № 4 (15358).

ƏУЕКЕРОСИНІ – авиакеросин. Мысалы, мұнайдың үстінде отырмыз 
деп мақтанамыз, сондағысы мұнай өңдейтін үш зауыт қана, олардың өздері 
əуекеросинін шығарумен ғана шектеледі екен. «Жас Алаш», 11 наурыз 2009 
жыл. №20 (15374).

ƏУЕКОМПАНИЯ – авиакомпания. «Эйр Астана» əуекомпаниясының 
жаңа ұсынысы! «Айқын», 13 қараша 2009 жыл. № 213 (1394).

Б
БАЗАРКОМ – базар басшысы. Базаркомға тарихтан гөрі табыс қымбат 

болғаны ма? «Алаш айнасы», 4 қазан 2011 жыл. № 174 (626). 
БАНКРОТТЫҚ – банкротство. 
БЕЙНЕЖАЗУ – видеозапись. Бар гəп – бейнежазулы бұйымда. «Алматы 

ақшамы», 6 желтоқсан 2011 жыл. № 145 (4547).
БЕЙНЕКАМЕРА – видеокамера. Бұл норманы баяғыда қабылдау керек 

еді, себебі қазіргі заманның журналисін диктофонсыз немесе бейнекамерасыз 
елестету қиын. «Егемен Қазақстан», 20 желтоқсан 2008 жыл. № 405-412 
(25381). Осы көшеде орнатылған бейнекамерада сол түннің оқиғасы жазылып 
қалған. «Жас Алаш», 23 сəуір 2009 жыл. № 33(15387); Ұстамсыз ұстаздар 
бейнекамераны сындырды. «Айқын», 26 шілде 2011 жыл. № 135 (1802).

БЕЙНЕКЛИП – видеоклип. Бейне клип түсірілген менің бірде-бір əнім 
жоқ. «Дала мен қала», 13 қараша 2008 жыл. Белгілі əннің бейнеклипі шықты. 
«Жас Қазақ», 23 қаңтар 2009 жыл. № 3 (211).

БЕЙНЕКОНФЕРЕНЦИЯ – видеоконференция. Астанада Бас прокурор 
Қайрат Мəмидің төрағалық етуімен Қазақстан Республикасы Президентігнің 
кезектен тыс сайлауын өткізу барысында заңдылықты қамтамасыз ету 
мəселелеріне арналған бейнеконференция режиміндегі кеңес болып, оған 
облыс прокуроры қатысты. «Айқын», 18 ақпан 2011 жыл. № 31 (1698); 
Бейнеконференция арқылы талқыланды. «Егемен Қазақстан», 13 қазан 2011 
жыл. № 493 (26885).

БЕЙНЕКӨРІНІС – видеопоказ. Елбасы Нұрсұлтан Назарбаевтың 
бейекөрініс арқылы Жаңа жылмен құттықтауын зейін қоя тыңдаған балалардың 
бірі, Махамбет ауданындағы Қосарал орта мектебінен келген Ербол Қошанов. 
«Егемен Қазақстан», 29 желтоқсан 2009 жыл. 

БЕЙНЕҚҰРЫЛҒЫ – видеоустановка. Депутат Иван Чиркалин оларды 
тек бейнеқұрылғы орнатылған, арнайы дүкендерде сату қажеттігін айтады. 
«Айқын», 14 қазан 2010 жыл. № 190 (1614). 

БЕЙНЕНҰСҚА – видеовариант. М.Жұмабай өз сөзінің деректі дəлелі 
ретінде журналистерге дəрігерлерді тергеу сəтінің бейненұсқасын ұсынды. 
«Айқын», 5 қазақ 2010 жыл. № 183 (1607). 

БЕЙНЕМАГНИТОФОН – видеомагнитофон. 1000 данадан артық 
жазылғандарға – Бейнемагнитофон (жарнама). «Ел», 2008 жыл. № 44 (172).

БЕЙНЕСЮЖЕТ – видеосюжет. Азаттық радиосының интернет-сайтынан 
көрген бір бейнесюжет жүрегімді мұздатып, аза бойымды қаза қылды. «Жас 
Алаш», 27 желтоқсан 2011 жыл. № 103 (15665). 

БЕЙНЕТАСПА – видеокассета. Фотосуреттері, кинофильмдер мен 
спектакльдерден бейнетаспалар немесе фотокөріністер, концерттік қойылымдар 
мен орындаушылық өнердің бейне немесе аудиотаспалары 20 дана етіп 
ұсынылады. «Егемен Қазақстан», 29 желтоқсан 2009 жыл. 

БЕЙНЕФИЛЬМ – видеофильм. Сіз соңғы кезде көптеген бейнефильмдер 
түсірдіңіз. «Айқын», 24 қаңтар 2009 жыл. № 10 (1191).

БИОҚАЛДЫҚ – биоотходы. Жамбыл облыстық ауруханасы отадан 
кейінгі алынған биоқалдықтарды көмумен айналысатын фирмаларға байқау 
жариялады. «Алаш айнасы», 29 қыркүйек 2011 жыл. № 171 (623).

БИООТЫН – биотоплива. Биоотынға байыппен қараған жөн. «Айқын», 22 
шілде 2008 жыл. № 134 (1071). Биоотынның болашағы зор. «Егемен Қазақстан», 
15 мамыр 2009 жыл. № 170-172 (25569). Бізге керегі – биоотын. «Айқын», 11 
қараша 2009 жыл. № 211 (1392); Биотын өндірісінің бағы жанбады. «Алаш 
айнасы», 10 желтоқсан 2011 жыл. № 220 (672).

БИОТӨЛҚҰЖАТ – биопаспорт. Атаның атын анық жазайық: Қазіргі 
олқылықты биотөлқұжат бүтіндейді. «Ана тілі», қазанның 9-ы, 20089 жыл. № 41 
(930). 

БЛОГШЫ – блогер. Блогшылар елдің ақпараттық қауіпсіздігігіне 
алаңдайды. «Айқын», 25 наурыз 2011 жыл. № 51 (1718). 

БОРТСЕРІК – сюардесса. Бортсеріктер билейтін болды. «Алаш айнасы», 
6 қазан 2010 жыл. № 172 (398); Оның айтуынша да, «Эйр Астана» бортсеріктері 
үшін қызметке орналасу алдында мемлекеттік тілді білуі шарт емес екен. «Ана 
тілі», 28 сəуір – 4 мамыр 2011 жыл. № 17 (1062).

БУХЕСЕП – бухучет. Бухесептен құтылатын да кез келер. «Алаш айнасы», 
13 қазан 2011 жыл. № 181 (633).

БЮДЖЕТТЕУ – бюджетирование. Жаңаша бюджеттеуге көзқарас 
білдірді. «Егемен Қазақстан», 4 қазан 2008 жыл. № 304-305 (25275).

В
ВЕЛОБƏЙГЕ  – велосоревнование. Ұлт ұстаханасы ҚазҰУ мерейтойына 

орай велобəйге өтті. «Алматы ақшамы», 13 қазан 2009 жыл. № 119 (4210); 
Қытайда аяқталған велобəйгеде еліміздің атынан сынға түскен велошабандоздар 
көңіл көншіткен жоқ. Велобəйгенің бас жүлдесін неміс Тони Мартин жеңіп 
алды. «Жас Алаш», 13 қазан 2011 жыл. № 82 (15644).

ВЕЛОБІРІНШІЛІК – велопервенство. Велобіріншілікке барады. «Астана 
ақшамы», 17 қыркүйек 2011 жыл. № 106 (2716). 

ВЕЛОЖАРЫС – велогонка. Веложарысқа əркім қатыса алады. «Айқын», 
25 қыркүйек 2008 жыл. № 180 (1117); 4 жасар алматылық веложарысқа қатысты. 
«Алматы ақшамы», 16 тамыз 2011 жыл. № 95 (4497). 
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ВЕЛОЖОЛ – велодорога. Веложолдар шақыратын болады. «Алматы 
ақшамы», 19 қыркүйек 2009 жыл. № 109 (4200). 

ВЕЛОЖОРЫҚ – велопоход. Веложорық ел тəуелсіздігіне арналады. 
«Егемен Қазақстан», 2 тамыз 2011 жыл. № 342-343 (26737).

ВЕЛОЖҮРІС – велопробег или велопоход. Винокуровтың құрметіне 
арналған веложүріс. «Алаш айнасы», 21 шілде 2011 жыл. № 126 (578). 

ВЕЛОСАЯХАТ – велопутешествие. Велосаяхат. «Егемен Қазақстан», 5 
тамыз 2011 жыл. № 347-348 (26742). 

ВЕЛОТҰРАҚ – велостоянка. Велотұраққа бір жеңіл көліктің де орны 
жетеді. «Алматы ақшамы», 25 тамыз 2011 жыл. № 98 (4500).

ВЕЛОШАБАНДОЗ – велогонщик. «Астаналық велеошабандоз 
Альберто Контадор Баск елдерінің турында алдына жан салмай, мəре 
сызығын бірінші болып қиды». «Дала мен қала», «18 сəуір 2008.; 
Шайтанарбаға қамшы басқан велошабандоз жігіттеріміз де жанкүйерлерін 
қуанта аламады. «Жас Алаш», 12 тамыз 2008 жыл. № 64 (15314); Кəсіпқой 
велошабандоз Тəуелсіздік күніне сый жасайды. «Айқын», 19 шілде 2011 
жыл. № 130 (1797); Велошабандоздар жолға шықты. «Егемен Қазақстан», 
9 тамыз 2011 жыл. № 356-357 (26751). 

ВЕЛОШЕРУ – велодемонстрация (велопробег). Мерекеге арналған велошеру 
өтті. «Алматы ақшамы», 2009 жыл 3 қыркүйек № 103(4194); Бейбітшілік 
велошеруі. «Астана ақшамы», 6 тамыз 2011 жыл. № 88(2698); Конституция күніне 
орай велошеру өтті. «Алматы ақшамы», 1 қыркүйек 2011 жыл. № 102(4504).

Г
ГАЗЕТХАНА – редакция. Айтысты басқарып өткізу газетхананың бастығы 

Шабдан деген ағамызға жүктелді. (қытай қазақтарының тілінде қолданылады). 
«Астана хабары», 12 шілде 2008 жыл. № 82 (2246). 

ГАЗҚАҒАР – противогаз. Павлодарлық «Адам құқығын қорғау жөніндегі 
орталық қоғамдық бірлестігінің газқағар (противогаз) киген ондаған белсендісі 
қала орталығында арнайы бос құтыларға толтырылған таза ауаны қаладағы ірі 
базарлардың бірінің қасында көшедегі адамдарға таратты. «Айқын», 11 наурыз 
2011 жыл. № 44 (1711). 

ГАЗҚҰБЫР – газопровод. Олай болса, əуежол (əуе жолы емес), теңізжол (теңіз 
жолы емес), сужол (су жолы емес), газқұбыр (газ құбыры емес), жүкмəшине (жүк 
мəшинесі емес), ғарышайлақ (ғарыш айлағы емес) деп ықшамдап, біріктіріп жазуға 
да болар еді. (Н.Уəлиұлы). «Туған тіл» альманағы. 2009 жыл. № 2 (10). 14-бет.

ГЕОСАЯСАТ – геополитика. Айтарлықтай табиғи ресурстарға жəне 
зор адами əлеуетке ие бола отырып біздің өңір жаһандық экономикалық 
үдерістердің жəне əлемдік геосаясаттың ажырамас бөлігіне айналып отыр, деп 
атап көрсеткен Қазақстан Республикасының Президенті Нұрсұлтан Назарбаев. 
«Егемен Қазақстан», 18 қараша 2008 жыл. № 348-349(25319). Қазақтан ШЫҰ-
ның əлемдік геосаясаттағы орнын айқындап бере ала ма? «Айқын», 6 қаңтар 
2011 жыл. № 1 (1668).

ГЕОСАЯСИ – геополитический. Биыл 10 жылдық мерейтойын атап өткен 

Астана – Байтақ Еуразияның ғана емес, əлемдік деңгейдегі рухани-мəдени һəм 
маңызды саяси шешімдер қабылдайтын геосаяси орталыққа айналды. «Айқын», 
25 қазан 2008 жыл. № 202 (1139).

ГИДРООҚШАУЛАУ – гидроизоляция. Зауыт өнімі тек жол-құрылыс 
саласына ғана емес, гидрооқшаулау материалдары, түрлі қажеттіліктерге 
арналған мастикалар түрінде тұтынушыға жол тартпақ. «Алаш айнасы», 29 
қыркүйек 2011 жыл. № 171 (623).

Д
ДЕНДРОБАҚ – дендропарк. Дендробақ жəрдем күтеді. (тақырып) «Нұр 

Астана», 26 маусым 2008 жыл. № 26 (239); Дендробақтағы «Жас жұбайлар» 
аллеясы. «Егемен Қазақстан», 29 қазан 2010 жыл. № 447-449 (26292).

ДЕНДРОСАЯБАҚ – дендропарк. Құландағы дендросаябақ тұрғындардың 
сүйікті демалыс орнына айналып отыр. «Түркістан», 11 тамыз 2011 жыл. № 32 
(890); Дəстүрлі сəн-салтанатпен жүздесу орны болып табылатын дендросаябақта 
«Жас жұбайлар» аллеясы пайдалануға берілді. «Қазақ əдебиеті», 23-29 қыркүйек 
2011 жыл. № 38 (3254). 

 Е
ЕУРОАЙМАҚ – Еврозона. Сарапшылардың бағалауы бойынша, АҚШ-тың 

жалпы ішкі өнімі (ЖІӨ) 2009 жылғы бірінші тоқсанда 5,9%-ға, Еуроаймақта – 
1,9%-ға, Ұлыбританияда – 1,5%-ға, Ресейде – 7%-ға төмендеді. «Айқын», 22 
сəуір 2009 жыл. № 70 (1251); Егер АҚШ пен еуроаймақтағы мəселе шешілсе, 
дағдарыстың ауылы алыстайды. «Айқын», 9 желтоқсан 2011 жыл. № 231 (1898).

ЕУРОДОДА – чемпионат Европы. Тұңғыш рет қазақ жерінде – Еуродода. 
«Алаш айнасы», 21 қазан 2011 жыл. № 186 (638). 

ЕУРОЖӨНДЕУ – Евроремонт. Еріккеннің бəрі еурожөндеу жүргізетін 
заман өткен сықылды. «Жас Алаш», 22 шілде 2008 жыл. № 58 (15308).

ЕУРООДАҚ – Евросоюз. Əдетте ЕҚЫҰ төрағалары қатарында Еуроодаққа 
мүше не үміткер атанған Батыс Еуропа мемлекеттері басым болған. Президент 
жəне Халық», 16 қаңтар 2009 жыл. № 02(175). Еуроодақ еуроны соңғы фаза 
ретінде енгізді. «Жас Алаш», 29 қаңтар 2009 жыл. № 9 (15363). Еуроодақ бізге 
керек пе? «Айқын», 30 сəуір 2009 жыл. № 76(1257). 

Ж
ЖАЛПЫКОМАНДАЛЫҚ – общекомандный. Жеңілатлеттеріміз 38 

мемлекеттің спортшылары арасындағы жалпыкомандалық есепте 6 орынға ие 
болып қайтты. «Алаш айнасы», 10 желтоқсан 2011 жыл. № 220 (672).

ЖАРЫҚДИОД – светодиод. Жарықдиодты шамдар. «Егемен Қазақстан», 
6 қазан 2011 жыл. № 481(26873).

ЖАТПЛАНЕТАЛЫҚ – инопланетянец. Жер бетінде екі миллион 
жатпланеталық жүр.// «Айқын», 5 ақпан 2009 жыл. № 18(1199). 

З
ЗООБАҚ – зоопарк. Теміртаудың зообағын тамашалады. «Астана 

ақшамы», 11 қазан 2008 жыл. № 120 (2284). Австралияда Сидней қаласының 
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таронга зообағында ергежейлі сусиыр дүниеге келді. «Жас Алаш», 20 қараша 
2008 жыл. № 93 (15343). Зообақтың күтушісі. «Айқын», 4 желтоқсан 2008 жыл. 
№ 229(1166).

ЗООДҮКЕН – зоомагазин. Бұдан бөлек, зоодүкендегі жылы-жұмсақ 
Герместің алдында. «Жас Қазақ», 15 қазан 2010 жыл. № 40 (300). 

И
ИНФРАҚҰРЫЛЫМ – инфраструктура. Елбасы Нұрсұлтан Назарбаев 

өткен аптада Бурабайда болған Щучинск-Бурабай демалыс аумағының 
инфрақұрылымын дамыту жобаларын жүзеге асыру мəселелері бойынша 
көшпелі кеңеске қатысты. «Ел», 15 шілде 2008 жыл.№ 28 (156). 

ИОНАЛМАСТЫРҒЫШ – ионообменитель. Əртүрлі кеңінен 
қолданылатын ионалмастрығыш мембраналар, полимерлі, комплексондар, суда 
еритін полиэлектролиттер, физиологиялық активті полимерлер, аниониттер, 
катиониттерполиамфолиттер, топырақ сортаңдануын тежейтін химиялық 
мелиоранттарды алды. «Алаш айнасы», 15 қараша 2011 жыл. № 202 (654). 

К
КИБЕРҚАУІПСІЗДІК – кибербезопасность. ҚазNet, киберқауіпсіздік жəне 

адам құқы. «Айқын», 4 ақпан 2010 жыл. № 18 (1442); Киберқауіпсіздік мəселесін 
қолға алатын уақыт жетті. «Алаш айнасы», 15 қазан 2011 жыл. № 183(635): 

КИБЕРҚАРАҚШЫ// КИБЕР ҚАРАҚШЫ – киберпират. ҚР СІМ-нің 
баспасһөз қызметшісі Ілияс Омаровтың айтуынша, АҚШ-тағы Қазақстанның 
Бас консулдігі Нью-Йорк федералды прокурорының кеңсесіне хабарласып, 
киберқарақшылардың арасында Қазақстан азаматтарының бары-жоғын 
сұраған. «Жас Қазақ», 8 қазан 2010 жыл. № 39 (299). 

КИБЕРҚЫЛМЫСКЕР – киберпреступник. Соттың шешімімен атышулы 
киберқылмыскер 771 млн доллар өтемақы төлейтін болды. «Алаш айнасы», 
7 қараша 2009 жыл. № 198 (198); Киберқылмыскер: данышпан ба, дарақы ма? 
«Айқын», 2 ақпан 2012 жыл. № 21(1932). 

КИБЕРШАБУЫЛ – кибератака. Директор кибершабуылдан қауіптенеді. 
«Егемен Қазхақстан», 8 қазан 2011 жыл. № 486-487 (26879). 

КИНОБЕЙНЕ – кинообраз. Бұдан соң ол кинобейне жəне дыбыс жазба 
мұрағатынан Бауыржан Момышұлы, Мұхтар Əуезов, Мұқағали Мақатаевтың 
дауыстарын тыңдады жəне Ұлы Отан соғысы кезінде Алматы қаласында 
түсірілген таспаны көрді. «Айқын», 30 мамыр 2009 жыл. № 96 (1277).

КИНОГЕР – кинематограф. Киногерлер одағы... өзінің ескі де жаңа 
басшылығымен қайта қауышты//«Жас Алаш», 28 наурыз 2008 жыл, № 25. Астанада 
киногерлер бас қосты. «Қазақстан – Zaman», 7 тамыз 2008 жыл. № 32 (699). 

КИНОЖОБА – кинопроект. Дегенмен, фестиваль аясындағы 
«Қазақстандық киножобалар рыногы» шарасы ең басты оқиғалар қатарынан 
орын алды. «Егемен Қазақстан», 28 қыркүйек 2011 жыл. № 461-464(26857). 

КИНОЖҰЛДЫЗ – кинзозвезда. Сөйтіп, фестивальдің ашылу салтанатында 
«Келінге» Францияның əлемдік деңгейдегі атақты киножұлдызы Катрин 

Денев, ал жабылу сəтінде Джесика Ланж ақ батасын берген көрінеді. «Егемен 
Қазақстан», 27 қараша 2009 жыл. № 393-396 (25793). 

КИНОКЕҢІСТІК – кинопространство. Өйткені, біздің кинокеңістік 
те, Киногерлер одағы да, жоғарыда айтып өткеніміздей, қазақы ұғымна алыс, 
ұлттық көзқарастан ада орыстілді қауымнан құрылған. «Жас Алаш», 29 
желтоқсан 2009 жыл. № 103 (15457).

КИНОҚОР – кинофонд. Бүгінгі «Қазақфильмде» өндірілген фильмдердің 
сандық кітапханасы жасалып, киноқордағы «Қыз Жібек» бастаған фильмдер 
сандық негізге көшірілуде. «Айқын», 1 қараша 2011 жыл. № 203 (1870).

КИНОМЕКТЕП – киношкола. Мəскеуде онкүндік киномектеп өтті. «Алаш 
айнасы», 17 қараша 2009 жыл. № 204 (204).

КИНОӨНДІРІС – кинопроизводство. Қалаулылар «Қазақ мультфильмі» 
киноөндірісін құруды ұсынды. «Айқын», 6 қараша 2008 жыл. № 209 (1146); 
Əлемдік киноөндірістегі ең танымал спорт түрі – бокс. «Ана тілі», 13-19 қазан 
2011 жыл. № 41 (1089). 

КИНОСҮЙЕР – кинолюбитель. Киносүйер қауым бес күн бойы 7 
бағдарлама аясында 20 елдің картиналарын тамашаласа, осы аралықта қазылар 
алқасы 12 картинаны сарапқа салды. «Егемен Қазақстан», 28 қыркүйек 2011 
жыл. № 461-464(26857). 

КИНОТАСПА – кинокассета. Көшірме кинотаспалар тəркіленді. «Астана 
ақшамы», 9 қыркүйек 2008 жыл. № 106 (2270).

КИНОҮЛДІР – кинопленка. 1972 жылы ипандық кинооператор Панчо 
Хименос киноүлдірге жарық беретін құрылғы жасамақшы болған. «Айқын», 12 
мамыр 2011 жыл. № 83 (1750).

КОФЕХАНА – кофетерий. Рухани адасу немесе елдегі лаңкестік əрекеттердің 
себеп-салдары һəм Ə.Бөкейханұлының Л.Толстойдан аударған «Сурат кофеханасы» 
туралы бірер сөз. «Алматы ақшамы», 10 желтоқсан 2011 жыл. № 147-148 (4550).

КӨПВЕКТОРЛЫЛЫҚ – многовекторность. Қазақстан Республикасының 
тұңғыш Президенті Н.Назарбаевтың дана əрі көреген басшылығымен 
көпвекторлылық, төзімділік, «əркімді қандай болса, сол күйінде қабылдау» 
принциптеріне негізделе жүзеге асырылып жатқан сыртқы жəне ішкі саясатына 
зайырлылықтың либералды «жұмсақ» үлгісі сəйкес келеді. «Айқын», 21 
қыркүйек 2011 жыл. № 174(1841).

КСЕРОКӨШІРМЕ – ксерокопия. Оқушылар дəретхана қағазынан жасалған 
ксерокөшірме оқулыққа да зар болуда. «Айқын», 3 қазан 2008 жыл. № 186 (1123). 

Қ
ҚАЛТАТЕЛЕФОН – сотовый телефон. «Көлік жүргізіп келе жатып, 

қалтателефонмен сөйлесуге болмайды» дегенді əлі ешкім орындап жатқан жоқ. 
«Ел», 25 наурыз 2008 жыл. 12 (140).

ҚАЛТАФОН – сотовый телефон. Қазақылықтан қағылған қалтафон 
қазаққа қуаныш сыйлай алмайды//(К.Ахметова. «Қазақтың жанашыры – қазақ 
қана». «Түркістан», 6 наурыз 2008 жыл ); Қалтафонсыз қалай күн көргенбіз? ... 
«Астана хабары», 26 маусым 2008 жыл. № 76 (2240). 
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ҚОСПАЛАТАЛЫ (Парламент) – двухпалатный (Парламент). Тəуелсіз 
Қазақстан тарихындағы қоспалаталы Парламенттің IV шақырылымын тарату 
жəне мерзімінен бұрын сайлау өткізу туралы Жарлыққа Президенттің қолы 
қойылғаннан кейін-ақ сəуірден соң сілтідей тынған саяси өмір қайта жандана 
бастады. «Алаш айнасы», 23 қараша 2011 жыл. № 208 (660). 

М
МАИШНИК – гаичник. «Москвич» мінген маишник. Маишник мəз болып 

қала берді. «Алаш айнасы», 17 қараша 2009 жыл. № 204 (204).
МАКРОӨҢІР – макрорегион. Бұл форум алғаш рет 2005 жылы Ресейдің 

Сочи қаласында «Балтық, Шығыс Еуропа, Кавказ жəне Орталық Азия: 1520 
кеңістік» деген атпен макроөңірдегі темір жол саласындағы қарым-қатынасты 
дамытуға арналып, өткізілген болатын. «Егемен Қазақстан», 10 желтоқсан 2008 
жыл. № 380-381 (5350).

МЕГАЖОБА – мегапроект. Жасампаз мегажоба жаңа мүмкіндіктерге 
жетелейді. «Алматы ақшамы», 3 қыркүйек 2011 жыл. № 100 (2710); Облыста 
«Жер-Теңіз-Аспан» мегажобасы қолға алынып, аймақтың оңтайландырылған 
жоғары технологиялық экономикасын жəне əлемдік қатынастарға негізделген 
үйлесімді интеграциясын қамтамасыз етеді. «Түркістан», 13 қазан 2011 жыл; 
Мұны мегажоба деген жөн. «Егемен Қазақстан», 2 қараша 2011 жыл. № 525-
526(26918). 

МЕДИАБЕДЕЛ – медиаавторитет. Қазақстаннның медиабеделі – 
ғалымдар назарында. «Айқын», 17 қараша 2011 жыл. № 215 (1882). 

МЕДБИКЕ – медсестра. Мектеп медбикелерін Денсаулық сақтау 
министрлігінің құзырына бере ме? «Алаш айнасы», 17 маусым 2011 жыл. 
№ 104(556); Медбикелердің 11%-ы іш құрылысы мен жүрек ауруларына, 
Альцгеймерге төзімді болып шығып, кəрілікке сыр алдырмаған. «Алаш 
айнасы», 8 қыркүйек 2011 жыл. № 158 (610); Психикалық сырқаты бар адамнан 
қандай медбике шықпақ? «Алаш айнасы», 29 қыркүйек 2011 жыл. № 171 (623).

МЕДИАЗОРЛЫҚ – медианасилие. Бізге балаларды медиазорлықтан қорғай-
тын заң керек. «Егемен Қазақтан», 6 қараша 2010 жыл. № 459-460 (26303).

МЕТЕОЖАБДЫҚ – метеоборудования. Екінші ұшу-қону жолтабаны 
құрылысының құны 87 миллион, əуе қозғалыстарын басқару мен метеожабдықтар 
нысандары 7 миллионнан астам АҚШ долларына түсті. «Егемен Қазақстан», 18 
қараша 2008 жыл. № 348-349 (25319). 

МИКРОАҒЗА – микроорганизм. Мысалы, медицинада патогендік 
микроағзалардың екі типі бар. «Жас Қазақ», 15 қазан 2010 жыл. № 40 (300); 
Бұған денеге жақын өмір сүретін микроағзалар да қосылады. «Алаш айнасы», 
26 ақпан 2011 жыл. № 35(487). 

МИКРОƏЛЕМ – микромир. Микроəлем жайлы не білеміз? «Егемен 
Қазақстан», 7 қазан 2009 жыл. № 329 (25726). 

МИКРОƏЛЕУМЕТТІК – микросоциальный. Бұған отбасындағы 
микроəлеуметтік жағдайлардың да ықпалы болады. «Алаш айнасы», 15 қазан 
2011 жыл. № 183(635): 

МИКРОДЕҢГЕЙ – микроуровень. Көптеген адамдар қазір ең алдымен 
депозиттегі, жалақыдағы өз тəуекелдерін бағалай отырып, девальвация 
салдарына микродеңгейде қарап отыр. «Егемен Қазақстан», 11 ақпан 2009 жыл. 
№ 59(25456).

МОНОҰЛТТАНУ – мононационализация. Моноұлттануға асығып жүріп, 
ежелгі дос, стратегиялық əріптес ел Ресеймен байланысымызды қазіргі деңгейде 
сақтап қала алмай жүреміз бе, территориялық талабын айқындап үлгермеген 
кейбір көршілеріміздің қоршауында қалып қоймаймыз ба деп қауіптенемін. 
«Айқын», 20 ақпан 2010 жыл. № 30 (1454).

МОТОАТҚЫШТАР – мотострелки. Дəл қазір полигонда шоғырланған 
мотоатқыштар мен танкшілер кез келген жауынгерлік тапсырмаларды 
орындауға сақадай сай десе болады. «Айқын», 9 ақпан 2011 жыл. № 41(26443).

МУЛЬТИНƏТИЖЕ – мультирезультат. Экожобалар жəне 
мультинəтижелер. «Жас Қазақ», 17 cəуір 2009 жыл. № 15 (223).

Н
НАНОҚОР – нанофонд. Бірлескен наноқор құрылды. «Алаш айнасы», 23 

желтоқсан 2011 жыл. № 227 (679). 
НАРКОБАҚЫЛАУШЫ – наркоконтролерь. Наркобақылаушылар оны 

кезекті рейске дайындалып жатқан жерінен қолға түсірген. «Алматы ақшамы», 
20 қазан 2011 жыл. №123 (4525). 

НАРКОНАРЫҚ – наркорынок. Алматы наркологтарының байқауынша, 
біздегі нарконарықтағы есірткі айналымының 80 пайызын героин құрайды. 
«Айқын», 12 наурыз 2011 жыл. № 45 (1712).

П
ПОСТКЕҢЕСТІК – постсоветский. Көпшілігі – посткеңетік жəне балтық 

жағалауы елдерінен шыққандар. «Жас қазақ», 23 қыркүйек 2011 жыл. № 37 (349).
ПРАЙС-ПАРАҒЫ – прайс-лист. Прайс-парағы. «Нұр Астана», 24 қараша 

2011жыл. № 46 (415). 
Р

РАДИОБЕРІЛІМ – радиопередача. Ескерту: бұл жерде қазақ радиосының 
нақты бір радиоберілімде қолданысы туралы сөз болып отырған жоқ. 
Қ.Жүкешев. Мемлекеттік тіл: қазіргі күйі жəне даму философиясы. –Алматы, 
2008. 37-б. 

РАДИОЖИІЛІК – радиочастоты. Заң жобасында үшінші жаңартылымдағы 
ұялы байланысты жəне төртінші жаңартылымдағы ұтқыр байланысты енгізу 
бойынша радиожиілік спектрін пайдаланағаны үшін жылына 2200 АЕК 
мөлшерінде ақы ставкасын белгілеу көзделеді. «Айқын», 3 қараша 2010 жыл. 
№ 204 (1628).

САНЭПИДБАҚЫЛАУ – санэпиднадзор. Облыстық санэпидқадағалау 
басқармасының мамандары көктен түскен нысанда радиация жоқ екенін 
анықтады, – дейді БҚО ТЖ баспасөз қызметкері Дəмет Жұмағұлова. «Айқын», 
15 мамыр 2009 жыл. № 85 (1266). 
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СТАТДЕРЕК – статические данные (статданные). Онкологиялық өзге 
аурулардың өсімі 3-4 пайыздың көлемінде есептелсе, дəл осы еркек безінің ісігі 
ерекше көңіл бөлуді қажет ететінін осы статдеректер-ақ айқын көрсетіп отыр. 
«Айқын», 28 қыркүйек 2011 жыл. № 179 (1846). 

СУБҚОРЖЫН – субпортфель. Қысқа мерзімді субқоржын. Орта мерзімді 
жəне ұзақ мерзімді субқоржын// «Егемен Қазақстан», 30 желтоқсан 2008 жыл. 
№ 422-425(25394). 

СУПЕРЖОБА – суперпроект. «Суперфарм» – супержоба. «Алаш айнасы», 
14 желтоқсан 2011 жыл. № 222 (674). 

СУПЕРҚАЛТАЛЫ – суперкарманный. «Қалталы», «суперқалталы», содан 
соң «қоңыртөбел».... «Халық сөзі», 26 шілде 2011 жыл. № 58 (99).

СУПЕРМҰҚАБА – суперобложка. Супермұқаба. «Алматы ақшамы», 17 
ақпан 2011 жыл. № 20 (2630).

СУПЕРТЕК – суперген. «Супертек» – нағыз Алматыға керек құрылғы. 
«Алматы ақшамы», 17 қыркүйек 20091 жыл. № 108 (4199).

Т
ТЕЛАВТОРЛЫҚ – соавторство. Салық Зиманов қазақ заңының патриархы 

ретінде, мемлекеттің тарихы жəне теориялық құрылымы жөнінде 300-ден аса 
ғылыми мақалалар, 17-ден аса монографиялар, оның ішінде 12-сін жеке өзі жазған, 
қалғандарын телавторлықта орындаған. «Айқын», 6 қаңтар 2011 жыл. № 1 (1668). 

ТЕЛЕАЙТЫС – телеайтыс. Тұңғыш телеайтыс 1984 жылы 1-2 қаңтарында 
жаңажылдық мереке күндері эфирден өтті. «Айқын», 24 қаңтар 2009 жыл. № 10 
(1191); Телеайтыс үздіктерін анықтады. «Нұр Астана», 29 желтоқсан 2011 жыл. 
№ 52(421).

ТЕЛЕАРНА – телеканал. Тілімізді телеарналар жұтатуда. «Ана тілі», 
тамыздың 7-сі 2008 жыл. № 32 (921); Ел болам десең, телеарнаңды түзе. «Жас 
Қазақ», 1 қазан 2010 жыл. № 38(298); Дүйсенбіден, яғни 26-қыркүйектен бастап 
ел тарихында тұңғыш рет «Мəдениет» телеарнасы іске қосылады. «Айқын», 24 
қыркүйек 2011 жыл. № 177 (1844); Отандық телеарнаның озық майталмандары 
кімдер? «Айқын», 29 желтоқсан 2011 жыл. № 244(1991).

ТЕЛЕБАҒДАРЛАМА – телепрограмма. «Дала мен Қала», 25 қыркүйек 
2008 жыл. № 39 (266). Газеттің əр санында осылай беріліп жүр. 

ТЕЛЕБЕРІЛІМ – телепередача. Бұл құбылыс біртіндеп, 80-жылдардың 
ортасына қараған шақта көпшілікке арналып айтылатын радио жəне 
телеберілімдерді, газеттерді, журналдарды, тіпті баспадан шығып жатқан 
кітаптар мен оқулықтарды да иектеп алды. Қ.Жүкешев. Мемлекеттік тіл: қазіргі 
күйі жəне даму философиясы. –Алматы, 2008. 22-б. 

ТЕЛЕДИДАР – телевизор. 3000 данадан артық жазылғандарға түрлі-түсті 
теледидар. «Ел», 16 қыркүйек 2008 жыл. № 37 (165). Сандық теледидардың іске 
қосылуы бір ғана «Қазақстан» арнасының жанынан бірнеше жаңа арна ашуға 
мүмкіндік туғызады. «Егемен Қазақстан», 27 желтоқсан 2008 жыл. № 420-421 
(25390).

ТЕЛЕЖОБА – телепроект. 26 шілдеде Республика сарайында «Қазақстан» 

ұлттық телеарнасының ұйымдастыруымен «аламан айтыс» тележобасының 
ақтық сайысы өтеді. «Айқын», 22 шілде 2008 жыл. № 134 (1071).

ТЕЛЕЖҰЛДЫЗ – телезвезда. Ресейлік тележұлдыздардың жобасын бізде 
қайталауға болмайды. «Айқын», 9 маусым 2011 жыл. №103 (1770).

ТЕЛЕЖҮРГІЗУШІ – телеведущий. Ассанж енді тележүргізуші. «Айқын», 
26 қаңтар 2012 жыл. № 16(1927).

ТЕЛЕЖҮЗДЕСУ – телевстреча. Бітімі бөлек мақалаларымен, 
тележүздесулерімен танылған ойы сергек, білікті журналистердің бірі Бигелді 
Ғабдулинді жұртқа таныстырып жатудың өзі артық десем, ол бұл жолы да 
жұртшылықты елең еткізердей жоба жасапты. «Егемен Қазақстан», 3 сəуір 
2009 жыл. № 122-123 (25520).

ТЕЛЕКӨПІР – телемост. Соның ең бастысы – Елбасының университеттің 
профессорлар мен оқытушыларына жəне студенттеріне арнап оқыған дəрісі 
телекөпір арқылы еліміздің барлық жоғары оқу орындарында көрсетілді. 
«Егемен Қазақстан», 14 қазан 2009 жыл. № 336 (25733). 

ТЕЛЕКӨРЕРМЕН – телезритель. Телекөрерменнің санасын еріксіз 
тартатын «кашпировскийлік бағдарлама» Қазақстанда аз. «Айқын», 19 ақпан 
2009 жыл. № 28 (1209); Ғаламтор телекөрермендер қатарын азайтып жатыр. 
«Алаш айнасы», 8 қыркүйек 2011 жыл. № 158 (610). 

ТЕЛЕМҰНАРА – телевышка. Көкпарға түскен «Көктөбе» телемұнарасы. 
«Алматы ақшамы», 7 қазан 2010 жыл. № 122(4367); Əйгілі телемұнара туристер 
үшін ашық болады. «Алаш айнасы», 13 наурыз 2012 жыл. № 42 (724). 

ТЕЛЕӨНЕР – телеискусство. Телеөнерге деген құштарлық пен бітірген 
істерімізді бағалады ма, əлде жаңа салаға жас күш қажет болды ма, кейде 
менімен келіспестен сыртымнан қызметке тағайындап жіберген кездері де 
болды. «Айқын», 24 қаңтар 2009 жыл. № 10 (1191).Телеөнердің телқоңыры. 
«Айқын», 30 сəуір 2009 жыл. № 76(1257). 

ТЕЛЕОЙЫН – телеигра. Мəселен, «Алтын таға» телеойыны басталды, 
екі тілде. «Жас Алаш», 7 мамыр 2009 жыл. № 37 (1539); 35 жыл бойы үздіксіз 
Ресей эфирінен шығып келе жатқан «Не? Қайда? Қашан?» интелектуалдық 
телеойынында қарағандылық Олеся Кудряшова жүлдегер атанды. «Айқын», 22 
сəуір 2011 жыл. № 71 (1738).

ТЕЛЕОРТАЛЫҚ – телецентр. Жаңа телеорталықтың тапсырыс берушісі 
– «Қазақстан темір жолы» Ұлттық компаниясы» АҚ, ал бас мердігері «Сембол 
Улусларарысы» компаниясы. «Егемен Қазақстан», 12 желтоқсан 2011 жыл. № 
616-617 (27009). 

ТЕЛЕТҮСІРІЛІМ – телесъемка. Сондай-ақ өңірлерді аралау кезінде де 
жылжымалы телетүсірілім студиялары жұмыс істеп, эстафета туралы сюжеттер 
көрсетіліп отырды. «Ана тілі», 7-12 қаңтар 20111 жыл. № 1 (1046).

ТЕЛЕТУЫНДЫ – телепроизведение. Балаңыз теледидарға телміргенде 
телетуындының тəрбиелік мəні зор болса игі. «Түркістан», 19 қараша 2009 
жыл. № 46 (800).

ТЕЛЕТІЛШІ – телекорреспондент. Тұлпардың тұяғы телетілшіге тиді. 
«Айқын», 30 сəуір 2009 жыл. № 76(1257). 
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ТЕЛЕХАБАР – телепередача. Бұл телехабар – сіздің 
шығармашылығыңыздың жемісі, төл перзентіңіз емес пе? «Айқын», 24 қаңтар 
2009 жыл. № 10 (1191).

ТЕЛЕХИКАЯ – телесериал. Оның күнделігінің желісімен телехикая 
да түсірілді. «Алаш айнасы», 17 қараша 2009 жыл. № 204 (204). Телехикаяға 
қарсылық. «Алматы ақшамы», 14 қаңтар 2010жыл. № (4250).

ТЕРМОЖАҢҒЫРТУ – терморестоврация. Шаһардағы терможаңғыртудан 
өткен алғашқы үй. «Алматы ақшамы», 27 қараша 2011 жыл. № 139(4541).

ТЕРМОЖҰП – термиопара. «Термопара» сөзін – «бу қызуы» деп 
аударылған жағдайлар кездеседі. Дұрыс мағынасы – «терможұп» т.т. «Егемен 
Қазақстан», 27сəуір 2011 жыл. № 170-173(26575).

 ТЕРРОРШЫ – террорист. Терроршылар тығылып жүр. «Айқын», 26 
сəуір 2008 жыл. № 77 (1014). 

ТРАНСҚҰРЛЫҚТТЫҚ – трансконтинентальный. Кейбір дереккөздерге 
жүгінсек, тұтастай алғанда, бұл трансқұрлықтық автожол 2012 жылға дейін 7,5 
миллиард доллардан астам қаржы құюды қажет етеді. «Айқын», 16 ақпан 2010 
жыл. № 26 (1450).

ТРАНСҰЛТТЫҚ – транснациональный. Жапонияның бүкіл трансұлттық 
компаниялары демпингтік жағдайда жұмыс істеуге көшті. «Айқын», 12 ақпан 
2009 жыл. № 23(1204). АҚШ-тың трансұлттық компаниялары жергілікті арзан 
жұмысшы күшін пайдалануда арзан тауарды Қытайда өндіруге тырысады. 
«Алаш айнасы», 26 қазан 2010 жыл. № 185 (411); Жалпы ұзындығы 8445 
шақырымды құрайтын трансұлттық көлік дəлізінің 2787 шақырымы біздің 
еліміздің бес облысы арқылы өтеді. «Айқын», 16 тамыз 2011 жыл. № 150 
(1817). 

ТІРЕК ПУНКТІ – опорный пункт. «Саяхаттың» маңына тірек пункті 
қажет. «Алматы ақшамы», 20қаңтар 2011 жыл. № 6 (4408); Ұзамай полиция 
қызметкерлері төбелесқұмар қыздарды тірек пунктіне жеткізді. «Алматы 
ақшамы», 26 сəуір 2011 жыл. № 51(4453).

У
УЛЬТРАДЫБЫСТЫ//УЛЬТРАДЫБЫСТЫҚ – ультразвуковой. Онда саусақ 

арқылы ректалды зерттеу, арнайы простата антигенін анықтау жəне трансректалды 
ультрадыбысты зерттеу əдістері қолданылады. «Айқын», 28 қыркүйек 2011 жыл. № 
179 (1846); Ультрадыбыстық зерттеу: міндеттері, проблемасы жəне шешу жолдары. 
«Егемен Қазақстан», 14 қазан 2011 жыл. № 494-496 (26888).

Ф
ФЕРРОБАЛҚЫТУ – ферросплав. Тіпті бүгінгі күні № 5 жəне №6 ферро-

балқыту пештері іске қосылыпты. «Айқын», 27 мамыр 2009 жыл. № 93(1274).
ФЛЮРОТЕКСЕРУ – флюропроверка. Қалалық əкімдіктің қаулысына 

сəйкес, шілде айында базар, автопарк жəне құрылыс ұйымдарының 
қызметкерлері мен жұмысшылары да флюротексеруден өткізілді. Сонымен 
қатар, тұрғындардың 50 пайызы жоғары жəне ЖОО-мен ООО студенттерінің 

100 пайызы флюротексерумен қамтылуы үшін шаралар ұйымдастырылуы 
қажет. «Алматы ақшамы», 20 қазан 2011 жыл. №123 (4525). 

ФОТОАЙҒАҚ – фотодоказательство. Фотоайғақтың нақты мекенжайы 
анық көрсетілуі шарт. «Айқын», 26 наурыз 2009 жыл. № 51 (1232).

ФОТОБАЙҚАУ – фотоконкурс. Сондай-ақ «Айқын» газетімен бірлесіп 
өткізілмек «Қоғамдық тіл инспекциясы» атты фотобайқауға мемлекеттік тілде 
қате жазылған мəтіндерді əшкерелейтін кез келген қарапайым жан қатысуына 
болады. «Айқын», 22 қаңтар 2009 жыл. № 8 (1189). 

ФОТОКӨРМЕ – фотовыставка. Саясаткердің күрес жолын баяндайтын 
фотокөрме ашылды. «Жас Алаш», 19 ақпан 2009 жыл. № 15 (15369); Студент 
фотокөрме өткізді. «Алаш айнасы», 17 мамыр 2012 жыл. № 83(765).

ФОТОКӨРІНІС – фотопоказ. 6-шы пунктке байланысты түсініктеме: 
кітаптар, ноталық жазбалар, бейнелеу өнері туындыларының репродукциялары, 
сəулет өнерінің схема-сызбалары, ғимараттардың, кешендердің т.б. 
фотосуреттері, кинофильмдер мен спектакльдерден бейнетаспалар немесе 
фотокөріністер, концерттік қойылымдар мен орындаушылық өнердің бейне 
немесе аудио-таспалары 20 дана етіп ұсынылады. «Қазақ əдебиеті», 30 
желтоқсан 2011 жыл. № 52 (3268). 

ФОТОКӨШІРМЕ – фотокопия. Əрі олар – жалынды жастығының куəсі 
болған замандасы Ақселеу Сейдімбековке, рухани деңгейін кемелдендіруге 
айтарлықтай үлес қосқан тілеуқор ағасы Əзілқан Нұршайықовқа жəне қайраты 
қайта бастағанына қарамастан, өзіне бүкіл бір поэма арнаған ардақты апасы 
Тұрсынхан Əбдірахмановаға өз қолымен жазылған хаттардың тайға таңба 
басқандай фотокөшірмелерімен безендіріле берілуімен де құнды. «Айқын», 12 
желтоқсан 2008 жыл. № 234 (1171).

ФОТОКҮНДЕЛІК – фотодневник. Форумның фотокүнделігі. «Егемен 
Қазақстан», 7 қазан 2009 жыл. № 329 (25726).

ФОТОҚАДАҒАЛАУ – фотофиксация. Басқа басқа, ал енді Алматының 
жағдайына оралсақ, қалалық Жол полициясы басқармасы жанында осындай 
фотоқадағалау (фотофиксация) орталығы бар. «Алматы ақшамы», 1 қараша 
2008 жыл. № 124 (4062).

ФОТОҚОНДЫРҒЫ – фотоустановка. Үш фотоқондырғының бағдарла-
масы жетілдірілуде. «Алматы ақшамы», 1 қараша 2008 жыл. № 124 (4062).

ФОТОҚҰЖАТ – фотодокумент. Əр елдің қағаз ақшалары, мыңдаған 
значоктар, əлем елдерінің жазулары, конверттер, маркалар, мөрлер, сирек 
суреттер, буклеттер, фотоқұжаттар дейсің бе, толып жатқан баға жетпес 
байлығы бар. «Айқын», 11 ақпан 2009 жыл. № 22(1203).

ФОТОМƏРЕ – фотофиниш. Мысалы, нақ осы үлгілер қатарында мұз айдынын 
жарықтандыру жүйесін, телевизиялық жəне күзет пен бейнебақылау құралдарын, 
фтомəре автоматты тетіктері мен қазылық ету жүйесін, мұз айдынындағы қиқулаған 
дүбірлі оқиғаларды дыбыстандыру жұмысын атап айтуға болады.

ФОТОӨНЕР – фотоискусство. «Фотоөнер мамандығын даярлайтын 
оқу орны жоқ» дедіңіз. Былтырдан фотоөнер қоғамдық бірлестігі құрылыпты. 
«Алаш айнасы», 21 қазан 2011 жыл. № 187 (639). 
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 ФОТОТІЛШІ – фотокорреспондент. Фототілшілердің конкурсы өтеді. 
«Айқын», 20 қаңтар 2009 жыл. № 6(1187); Фототілшілік елімізде кенже дамып 
келе жатқан мамандық екені белгілі. Өңірдегі, аймақтағы фототілшілермен 
байланыстарыңыз бар ма? «Алаш айнасы», 21 қазан 2011 жыл. № 187 (639). 

Х
ХЕДЖҚОР – хеджфонд. Əлемдік хеджқорлар «бөлшектенеді». Яғни 

өндіріс компанияларының құнды қағаздарына хеджқорлар ақшасы салынған. 
«Айқын», 4 тамыз 2011 жыл. № 142 (1809). 

Ш
ШТАБ-ПƏТЕР – штаб-квартира. ҚР Президенті жанындағы адам 

құқығы жөніндегі комиссияның төрағасы С.Тұрсыновты, ОСК жəне омбудсман 
офисі мүшелері Варшавадағы ЕҚЫҰ/ДИАҚБ штаб-пəтеріне іссапармен барды. 
«Президент жəне Халық», 16 қаңтар 2009 жыл. № 02(175); 

Э
ЭКОЖОБА – экопроект. Экожобалар жəне мультинəтижелер. «Жас Қазақ», 

17 cəуір 2009 жыл. № 15 (223).
ЭКОЖҮЙЕ – экосистема. Өзбекстан біріккен экожүйеден шықты. 

«Алматы ақшамы», 1 желтоқсан 2009 жыл. № 140 (4231).
ЭКООРТАЛЫҚ – экоцентр. Экоорталық көмектескісі келеді. «Айқын», 

18 ақпан 2009 жыл. 27 (1208). 
ЭЛЕКТРҮНЕМДЕГІШ – электроэкономный. Электрүнемдегіш шамдар 

да солармен бірге кетіп жатады. «Айқын», 20 ақпан 2010 жыл. № 30 (1454).
ЭЛЕКТРШАМ – электрическая лампа. Белгілі ғалым Н.Уəлиұлы осындағы 

ы, і езуліктерін түсіріп, бір зат, термин атауы ретінде бірге жазуды ұсынады: 
электршам, іспарақ, алмаағаш. « Ана тілі», 24-30 2009 жыл. № 38 (979).

ЭЛЕКТРШІ – электрик. Шығыс өңірі электрге де, электршіге де зəру. 
«Алаш айнасы», 15 ақпан 2011 жыл. № 26(478).

ЭНЕРГОЖҮЙЕ – энергосистема. Үш елдің энергожүйесі өзбектерсіз 
жұмыс істейді. «Айқын», 16 ақпан 2010 жыл. № 26 (1450).

ЭНЕРГОСУСЫН – энергонапитки. Энергосусындардың орнына 
жұмыртқаны пайдаланыңыз. «Алаш айнасы», 18 қараша 2011 жыл. № 205 (657). 

ЭНЕРГОТИІМДІЛІК – энергоэффективность. «Шеврон» компаниясы 
«Қазақстан техникалық жоғары оқу орнына арналған «Энерготиімділік жəне 
тұрақты дамыту» пəнаралық жаңа оқу курсын жəне электронды оқулық модулін 
дайындауды қолдаған болатын. «Айқын»,16 мамыр 2009 жыл. № 86 (1267).

ЭТНООРТАЛЫҚ – этноцентр. Түркістан тарихын түлеткен этноорталық. 
«Айқын», 13 мамыр 2011 жыл. № 84 (1751).

ЭТНОСАРАЛЫҚ – межэтносный. Аталған елдерде «Н.Назарбаев – 
этносаралық жəне конфессияаралық келісімдердің қазақстандық моделінің 
негізін қалаушы» атты кітап бірнеше тілге аударылып басылды. «Алаш айнасы», 
8 қараша 2011 жыл. № 198 (650). 

ЭТНОСАЯСАТ – этнополитика. Бұл құрамына кіруге ынталы бір топ 
ғалым этносаясаттың бүлкіліне тиісінше іс-қимыл жасауды ойластырып, оны 
ассамблеядағы атқамінерлердің құлағына сыбырлап отыруға келісімін берді. 
«Жас Қазақ», 30 қаңтар 2009 жыл. № 4 (212).

Жарыса қолданылып жүрген атаулардың салыстырмалы кестесі

 Орысшасы
қазақша нұсқалары

1 2 3 4
администратор əкімші əкімгер
акимат əкімдік əкімият
аукцион бəссауда сауда-саттық
бассейн əуіз хауыз
благосотояние əл-ауқат игілік
газета үнқағаз үнпарақ үнжария газет
гиря кіртас балуантас
глобализация жаһандану ғаламдану ғаламдастыру ауқымдану
головоломка басқатырғы басқатырғыш
делопроизводство ісжүргізу ісжүргізім іс қағаздарын 

жүргізу
домашний арест үйқамақ мырзақамақ
интернет ғаламтор əлемтор
казино құмархана ойынхана
камикадзе жанкешті жанпидашыл
клавиатура пернетақта түйметақта
кладбище қорым зиратхана қабірстан
контракт келсімшарт бекім
кресло орынтақ күрсі
медсестра мейірбике медбике мейіркеш аяжан
микрорайон ықшамаудан шағынаудан мөлтекаудан
миротворец бітімгер бітімгерші
мобильный (сот.) 
телефон

ұялы телефон қалтателефон қалтафон

модельер сəнгер үлгігер
наушник тыңдауыш құлақілдірік құлақкигіш құлаққап
о г н е с т р е л ь н о е 
оружие

атыс қаруы отты қару

патриотизм отаншылдық отансүйгіштік елжандылық елшілдік
петиция арыз-тілек құзырхат
поликлиника емхана емдауа
прорывные проекты серпінді жобалар шепбұзар 

жобалар
 публицистика 1.көсемсөз 2.қоғамсөз 3.замансөз 4.мəндісөз 

5.шаршысөз
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ремень безопасности қауіпсіздік 
белдігі

қорғаныш белбеу

ресторан мейрамхана думанхана
семья отбасы жанұя
символ рəміз нышан 
стюардесса əуесерік аспансерік бортсерік
телемост телекөпір бейнекөпір
т р а н с п о р т н а я 
пробка

кептелек кептеліс тығын тығырық

фонтан субұрқақ бұрқақ

Əр түрлі ұғымдардың бір сөзбен берілуі

 қазақшасы
Орыс тіліндегі нұсқалары

1 2 3 4
алпауыт олигарх гигант
бекет станция пункт вокзал
бітімгер миротворец медиатор
мəміле сделка дипломатия
мəмілегер дипломат медиатор
несие кредит ссуда
ойынхана казино игротека
үнжария газет радио

Пайдаланылған əдебиеттер

Атаулар сөздігі. Алматы, 2004. -184 б. 1926 жылы латын графикасымен 
Қызылордада жарық көрген. Кирилл əлібиіне көшірілген екінші басылымы 2004 
жылы Алматыда жарық көрді. Алғы сөзін жазған – Ш.Құрманбайұлы. Латын 
графикасынан кириллицаға түсіріп, баспаға дайындағандар – Ш.Құрманбайұлы 
мен О.Жұбаева).

Атаулар мен терминдер. (Құрастырған – Əбдірахманов А.) А.,1990.
Қазақ грамматикасы. – Астана, 2002. – 748б.
Қазақ лексикасындағы жаңа қолданыстар. (Құрастырғандар: АлдашеваА., 

Əнесов F., Сарыбаев Ш., Сыздықова P., Уəлиев Н.). – Алматы, 1990.
Қалиев Б., Күркебаев Ш. Орысша-қазақша жəне қазақша-орысша терминдер 

сөздігі. –Алматы, 1996.
Құрманбайұлы Ш. Қазақша-орысша, орысша-қазақша терминдер сөздігі
(бекітілген терминдер. Электронды сөздік). “Сөздік-Словарь” баспасы, 
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90-жылдардан бергі кезеңіндегі қазақ терминологиясының дамуы
 (1990-2010 жылдар)

Қазақ тілі терминдер қорының қалыптасуы бергі бір-екі жүзжылдықпен 
ғана шектелмейді. Ол өзінің бастау көздерін көне, орта ғасырлардан алып 
жатқандықтан, оның қалыптасуы да қазақ əдеби тілінің даму тарихымен тығыз 
байланысты. Бұл тұрғыдан келгенде, қазақ терминологиясының тарихына 
қатысты əлі де тереңірек зерделейтін тұстарымыздың бар екендігін айту керек. 
Ал бүгінгі қолданыстағы қазақ терминологиясының сала-салаға жіктеліп, 
көптеген арнаулы салалардың терминдер жүйесінің мақсатты түрде жасалуы – 
он тоғызыншы, негізінен жиырмасыншы ғасыр еншісіне тиеді. Біз осы ХІХ-ХХ 
ғасырлардағы қазақ терминологиясын арнайы зерттегендіктен, оның дамуын 
бірнеше кезеңдерге бөліп, əр кезеңнің ерекшелігін, негізгі сипатын былайша 
көрсеттік. (1-cлайд).

ҚАЗАҚ ТЕРМИНОЛОГИЯСЫНЫҢ ДАМУЫ 

КЕЗЕҢДЕРІ ЕРЕКШЕЛІГІ НƏТИЖЕСІ

1 – алғашқы 
кезең

ХІХ-ғасырдың 
екінші 

жартысынан 
1910 жылдарға 
дейінгі мерзім

Алғашқы қазақ басылымдары мен 
кітаптардың, аударма əдебиеттердің 

шыға бастауына байланысты əр 
салада жекелеген терминдер 

жасалып, қолданыла бастады. 

Салалық терминдер 
жүйесін қалыптастырудың 

алғышарттары жасала бастады.

ІІ – Алаш 
кезеңі

1910-1930 
жылдар

Ұлттық ғылыми-шығармашылық 
қауым қалыптасты. Қазақ тіліндегі 
оқулықтар мен ғылыми-көпшілік, 

ғылыми əдебиеттер жазылды. 
Қазақ тілі оқу-ағарту, білім мен 

ғылым салаларында мүмкіндігінше 
пайдаланылып, ұлт тілінде термин 

жасауға айрықша мəн берілді. 

1.Терминологияны дамытудың 
ғылыми қағидаттары алғаш 

рет жасалып, оны дамыту 
бағдары айқындалды. 

2. Бірнеше салалық терминдер 
жүйесі жасалып, ұлттық 

ғылыми терминологияның 
негізі қалана бастады. 

Жекелеген ғылым 
салаларының тірек терминдері 

қалыптасты.

ІІІ – кеңестік 
кезең

1930-1990 
жылдар

 Орыс тілінің терминологиясын өзге 
халықтарға үлгі ете отырып, кеңес 

халқына ортақ терминологиялық 
қор (жалпыкеңестік терминқор) 
қалыптастыру мақсаты көзделді.

Ұлттық республикалардағы 
терминологияны дамытудың негізгі 
бағыттарын, қағидаттарын КСРО 

орталығы белгіледі. 

 Орыс тілі қазақ тілінің 
терминдер қорын 
қалыптастыратын 
бірден-бір сыртқы 

көзге айналды. Қазақ 
терминологиясының 

орыс терминологиясымен 
ортақтығы барынша 
артты. Қазақ тіліндегі 

термин шығармашылығы 
тоқырап, қазақ тілі жаңа 
терминдер жасалмайтын 

термин қабылдаушы, тілге 
айнала бастады. 

ІV – 
Тəуелсіздік 

кезеңі

1990 
жылдардан 
бергі мерзім

 Қоғамдық-саяси өмірдегі түбегейлі 
өзгерістер нəтижесінде қазақ 

тілі мемлекеттік тіл мəртебесіне 
ие болуына байланысты оның 

білім беру мен ғылым жəне басқа 
да түрлі салалардағы қолданыс 
аясы кеңейді. Соған сəйкес ұлт 

тілінде термин жасау қажеттілігі 
туындап, қазақ тіліндегі термин 

шығармашылығы едəуір өріс ала 
бастады. 

 Қазақ терминолгиясын 
қалыптастырудың қағидаттары 
мен даму бағытын айқындауды 
отандық ғалымдар өз қолына 

алды. Бұрынғыдай сырттан 
белгіленбейтін болды. 

1. Қазақ терминологиясы 
дамуының өткен кезеңдеріне 

ғылыми талдау жасалып, 
қазіргі даму бағыты 
айқындала бастады. 

2. Терминтанушы ғылыми 
кадрлар шоғыры қалыптасып, 

терминология мəселелерін 
жүйелі түрде зерттеу жолға 

қойылып келеді. 
3. Терминтануға арналған 
ғылыми монографиялар, 

диссертациялар, оқулықтар 
жазылып, көптеген салалық 
терминологиялық сөздіктер 
шықты. Терминологиялық 

əдебиеттер қоры қалыптасып, 
толықтырылып жатыр.

4. Терминологиялық жұмыс-
тарды республикалық 

деңгейде жүргізу, үйлестіру 
тетігі жетіліп келеді. 

(Алайда терминологиялық 
сөздіктер жасау мен 

терминдер қолданысындағы 
кемшіліктер осы тетіктің 
əлі толық жасалмауынан 

орын алып отыр). 

Соңғы жиырма жылдағы терминология мəселелерінің зерттелуі мен 
ғылыми кадрлар дайындау жайы. Жалпы терминтану мен қазақ терминоло-
гиясының мəселелерін ғылыми тұрғыдан зерттеумен А.Байтұрсынұлы атын-
дағы Тіл білімі институтының терминология бөлімі мен жоғары оқу орында-
рында қызмет ететін тілші ғалымдар, профессор-оқытушылар айналысады. 
Тəуелсіздіктен бергі 20 жылдың ішінде терминология мəселелерін зерттеу 
қарқыны кеңестік кезеңге қарағанда əлдеқайда артты. Терминтанушы ғылы-
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ми кадрлар дайындауға ерекше көңіл бөлінгенін, тіл мамандары мен салалық 
мамандар тарапынан терминология мəселелерін зерттеуге қызығушылықтың 
күрт өскенін көруге болады. Қазақ терминологиясы дамуының кейінгі екі ке-
зеңінде терминология мəселелері бойынша қорғалған кандидаттық, доктор-
лық диссертациялар, яғни дайындалған ғылыми кадрлар санын салыстыру 
нəтижелері осы сөзімізге дəлел бола алады. Мəселен, кеңестік кезеңдегі 40-50 
жыл ішінде терминология саласы бойынша бірде-бір докторлық диссертация 
қорғалмаған болса, Тəуелсіздіктің 18-20 жылында 9 докторлық диссертация 
қорғалған. Төмендегі салыcтырмалы кестеге қараңыз (2-слаид): 

докторлық диссертациялар

1990 жылға дейін жылы 1990 жылдан кейін

1940-1990 жылдар аралығында
(40-50 жыл ішінде)

1992 1
1993 1

1997 1

1999 1

2002 1

2007 1

2008 1

2009 2

 0 18
жылда

БАРЛЫҒЫ – 9

Қазақ терминологиясы дамуының кеңестік кезеңінде біршама кандидаттық 
диссертациялар қорғалған. 40-жылдардың аяғы мен 80-жылдардың соңына 
дейінгі 40 жыл аралығында 15 кандидаттық диссертация қорғалыпты. 
Кеңестік дəуірдің 60-жылдарының басынан бастап 70-жылдардың орта шеніне 
дейін терминология мəселелеріне арналған кандидаттық диссертациялардың 
бірсыдырғы үздіксіз қорғалып отырғанын байқауға болады. Ал 70-жылдардың 
ортасына дейінгі мерзім мен 80-жылдардың екінші жартысына дейінгі он 
жылдан астам уақыт аралығында үзіліс орын алған. Одан 86-89 жылдары 
бұл үдеріс қайтадан біршама жалғасып 4 ғылыми-зерттеу жұмысы жазылған. 
Тəуелсіздіктің бастапқы екі-үш жылы өтісімен терминология мəселелерін 
зерттеуге арналған кандидаттық, докторлық диссертациялар саны күрт 
өскен. Кеңестік кезеңнің 40 жылында 15 кандидаттық диссертация қорғалса, 
Тəуелсіздіктің 15-16 жылында олардың саны 38-ге жетіп екі-үш есеге жуық 
артқан. Салыстырмалы кестеге қараңыз (3-слайд):

кандидаттық диссертациялар
1990 жылға дейін 1990 жылдан кейін

1949 1
1994 1

1958 1
1995 1

1961 2
1996 2

1964 1 1998 3

1966 2 1999 5

1967 1 2000 4

1969 1 2002 2

1972 1 2003 4

1973 1 2004 2

1974 1 2006 2

1986 1 2007 1

1987 2 2008 1

1989 1
2009 4

2010 6

40 
жылда БАРЛЫҒЫ – 15

16 
жылда

БАРЛЫҒЫ – 38

 
«Біздің елімізде терминология мəселелерін зерттеумен кімдер айналысады, 

əр түрлі мамандық иелерінің, түрлі сала мамандарының терминтануға қатысы 
қандай?» деген сұраққа қатысты мынаны айтуымызға болады: Қазақстанда да 
көптеген өзге елдердегі сияқты ХХ ғасырдың басынан бастап терминология 
мəселелерін зерттеумен негізінен филолог-лингвистер, оның ішінде лексико-
логтар айналысып келеді. Бұл бір жағынан терминологияның ұзақ жылдар 
бойы лексикология құрамында соның бір тармағы ретінде дамып келуіне бай-
ланысты болса, екінші жағынан лингвистиканың негізгі зерттеу нысаны тіл 
бірлігі – сөз (термин) болуымен тығыз байланысты. Терминология мəселелерін 
ғылыми тұрғыдан зерттеген өзге сала мамандары көп емес, олар санаулы-ақ. 
Олардың дені өз саласының терминологиясын оқыту, оқулықтарда беру, тер-
миндерінің арнаулы əдебиеттерде қолданысы сияқты мəселелерге мəн беріп, 
яғни педагогикалық тұрғыдан қарастырған. Өткен ғасырдың 20-жылдарынан 
бастап бүгінге дейінгі қазақ терминологиясының бір ғасырға жуық даму та-
рихында өзге сала мамандары тарапынан барлығы – 9, оның ішінде 6 канди-
даттық, 3 докторлық диссертация қорғалған болса, солардың 7-уіне ғылыми 
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дəреже өз салалары (медицина, география, биология, математика, химия) бой-
ынша берілген де, 90-жылдардан кейін қорғаған 2 ізденушіге, 1 математик пен 
1 химикке филология ғылымдарының докторы ғылыми дəрежесі берілген. Ал 
лингвистер тарапынан осы мерзім ішінде 49 кандидаттық, 6 докторлық, бар-
лығы 55 диссертация қорғалған. Кестеге қараңыз: (4-слайд).

Терминологияны зерттеуге түрлі сала мамандарының қатысы

мамандығы

кандидаттық 
диссертациялар

докторлық 
диссертациялар

1949-1990 1990-2010 1949-1990 1990-
2010

1 Тіл мамандары (филологтар) 11 38 – 6

2 химиктер 1 – – 2

3 математиктер 1 – – 1

4 биологтар 2 – – –

5 медиктер 1 – – –

6 географтар 1 – – –

Тіл мамандарынан өзге саланың мамандары негізінен салалық термино-
логиялық сөздіктер жасау ісіне көбірек атсалысады. Əр түрлі ғылым салала-
рының ғалымдарына, жоғары оқу орындарында оқитын студенттерге, маги-
странттарға жəне көпшілікке арналған энциклопедиялық, түсіндірмелі, екітіл-
ді, көптілді терминологиялық сөздіктер мен анықтамалықтардың авторлары 
да негізінен осы арнаулы салалардың практик мамандары. Бұл табиғи нəрсе. 
Өйткені, өздері маманданған саланың ұғымдар жүйесін, сол ұғымдардың 
өзара байланысын, бір-бірінен ерекшелігін кəсіби маманнан артық ешкім біл-
мейді. Арнаулы ұғымдардың анықтамасын (дефиниция) дəл беріп, олардың 
ұғымдар жүйесінде алатын орнын (иерархиясын), түрлік жəне тектік топтарға 
жіктелісін т.б. сан алуан қасиеттерін көрсете алатын да сол саланы терең зерт-
теген ғалымдар, кəсіби мамандар. Сондықтан да бұл іске олардың тікелей қа-
тысты болуы табиғи үдеріс. 

90-жылдардан бастап, терминология мəселелерінің өзектілігі артуына бай-
ланысты, оны зерттеуге ден қойған ізденушілердің, терминологиялық сөздік-
тер жасаушы сала мамандарының осы жиырма жыл көлемінде жарияланған 
терминологиялық əдебиеттер саны да едəуір өсті. Кестеге қараңыз: (5-слайд).

Терминология мəселелері бойынша жарияланған əдебиеттер

əдебиет түрі 1920 -1990 жылдaр
(70 жылда)

1990-2010 
жылдар

(20 жылда)
1 монографиялар 2 12

2 оқу құралдары – 7

3 əдістемелік құралдар – 3

4 көмекші құралдар, кітапшалар 5 5

5 жинақтар, конференция 
материалдары 4 19

6 терминологиялық сөздіктер 90-нан астам 200-ден 
астам

7 журнал, бюллетендер –
1

 (36 нөмірі 
шықты)

8 библиографиялық, 
анықтамалық құралдар – 1

ғылыми мақалалар 300-ге тарта 900-ге тарта

Жоғарыдағы терминологиялық əдебиеттер түрлері көрсетіп отырғанын-
дай, терминология мəселелерін зерттеу, терминологиялық сөздіктер шығару-
мен қатар кейінгі жылдары терминологияны оқытуға да біршама мəн беріле 
бастады. 90-жылдарға дейін терминология лексикология құрамында қаралып, 
оны оқытуға бірер сағат қана бөлінетін. Қазіргі таңда Қазақстанның бірқатар 
жетекші университеттерінде терминология бойынша арнаулы курстар жүр-
гізіледі. Соған сəйкес жоғары оқу орындарының филолог студенттеріне ар-
налған бірқатар оқу құралдары мен оқу-əдістемелік құралдар, көмекші құрал-
дар жарық көрді. 

Термин шығармашылығы. Республикадағы терминологиялық жұмыстар-
дың үйлестірілуіне консультативтік-кеңесші орган ҚР Үкіметі жанындағы Мем-
лекеттік терминология комиссиясы жауапты. Комиссияның жұмысшы органы – 
ҚР Мəдениет министрлігінің Тіл комитеті. Түрлі салалар мамандары тарапынан 
жолданған терминдерді осы комиссия ресми бекітіп, жалпы қолданысқа ұсы-
нып отырады. 1990 жылдан бергі соңғы жиырма жыл көлемінде Мемтерминком 
8 230 терминді бекіткен. Осы бекітілген терминдердің 8036-сы (97,6 %-ы) қазақ 
тілінің лексикалық қорында бұрыннан бар атаулар немесе жаңадан жасалған қа-
зақ сөздері де, ал 194-і (2,4%-ы) халықаралық терминдер екен. Мəселен, еже, 
жасауыл, жасуша, жəрдемақы, зейнетақы, қолдаухат, пернетақта, сарбаз, 
сыйақы, сорғы, тізілім, тікұшақ, тінтуір тəрізді жүздеген жаңа терминдер қол-
данысқа енсе, аденит, алгид, арозия, артефакт, артродез, артролиз, либрет-
то, морфема, омофон, омоним, оним, ойконим, телефакс сынды терминдер 
бұрынғы қалпында қолданылатын болып қайта бекітілді. Мемтерминкомның 
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ресми бекіткен терминдері мен түрлі салалар бойынша шығып жатқан терми-
нологиялық сөздіктерді саралағанда, 90-жылдардан кейін ұлт тіліндегі термин 
шығармашылығына басымдық беріліп отырғанын көруге болады. Кеңестік ке-
зеңде қазақ тіліне қабылданған кірме терминдердің бəрін орыс орфографиясы 
бойынша жазу дəстүрі қалыптасқан болатын. Соңғы 15-20 жыл көлемінде ресми 
бекітілген бірнеше терминдер мен жалпы қолданыстағы атаулар қазақ тілінің 
айтылу мəнеріне қарай жазыла бастады. Мəселен, пошта, режім, станса, 
сілесір, төкір, тəбілші атаулары осы қатарға жатады. Қазақ тілінің орфографи-
ялық сөздігінде де осындай (зауыт, кəлөш, кəстөм, мəйкі, пəлте, пойыз, пошта, 
тауар, шенеунік, шопыр) жаңаша жазылған бірқатар атаулар бар. Бірақ бұл жап-
пай орын алып отырған құбылыс емес, кірме терминдер мен атаулардың басым 
көпшілігі бұрынғыша жазылады. 

Терминология дамуының 30-жылдардан басталатын кезеңінде терминоло-
гияны қалыптастырудың КСРО тіл саясаты мен идеологиясына сəйкес бел-
гіленген қағидаттары, ұлт тілдеріндегі термин шығармашылығын дамытудың 
айқындалып берілген кеңестік жолы болды. Оған терминологияны зерттеуші 
ғалымдар тарапынан басқаша көзқарас білдіру бола бермейтін. Ал 90-жылдар-
дан басталған кезеңнің ерекшелігі, терминология дамуының алдыңғы кезең-
деріне, оның ғылыми қағидаттарына, қалыптасқан терминдер қорына сарап-
тама жасау, жаңаша пайымдау, сыни пікірлер айту, басқаша көзқарас білдіру 
пайда болды. Терминологияның теориясына, ғылыми пəн ретіндегі ғылымдар 
жүйесінде алатын орнына, термин шығармашылығына, терминалмасым мен 
терминқор қалыптастырудың қағидаттарын белгілеу мəселесіне қатысты түрлі 
көзқарастағы ғалымдар мен мамандар қалыптаса бастады. Қазақ тілі термин-
дер қорының басым бөлігі ұлттың өз тілінде жасалуы тиіс жəне терминқордың 
халықаралық сипаты басым болуы керек деп санайтын негізгі екі көзқарастың 
төңірегіне топтасқан ғалымдар өз дəлелдерін алға тартты. 90-жылдарға дейін 
қалыптасқан бір идеологияға негізделген бағытты ұстанған уақыт артта қа-
лып, пікірлер əралуандығы көрініс берді. Терминология мəселелері төңірегін-
дегі ғалымдар мен сала мамандарының пікірталас алаңының пайда болуы – 
терминологияның көбірек зерттелуіне жəне оның тілдің көпшілік тарапынан 
жіті қадағаланатын мəселесіне айналуына түрткі болды. Осы факторлар мен 
ғылымның түрлі салаларындағы оқулық, əдістемелік, сөздік-анықтамалық, 
ғылыми-көпшілік жəне ғылыми əдебиеттерді қазақша жазу қажеттілігі терми-
нология мəселесіне мамандардың, тілді тұтынушы қауымның назарын ерек-
ше аударып, оның өзектілігі артты. Жоғарыда көрсетілгендей, соңғы жылда-
ры бұл саладағы зерттеулер мен əдебиеттер санының күрт өсуі соның дəлелі. 
Сондай-ақ терминология тілдің БАҚ-та да ең бір жиі сөз болатын мəселесінің 
бірі болып табылады. 

 «Қазақ тілінде термин жасап əуре болғанша, терминдерді терминжүйесі 
жақсы жасалған орыс тілінен дайын қалпында қабылдау тілімізді байытудың 
тиімді жолы» деген кеңестік кезең саясатына негізделген біржақты көзқа-
распен шектелмейтін ғылыми қауымның пайда болуы ұлт тіліндегі термин 

шығармашылығының өрістеуіне себеп болған негізгі факторлардың бірі. Қа-
зақ тілінде термин жасауға деген ұмтылыс пен қажеттілік, тілдегі сөзжасам 
тəсілдерінің іске қосылуына, терминдердің жаңа типтерінің пайда болуына жол 
ашты. Мəселен, дəргей, кеден, кент, құжат, нысан, ота, рəміз, рəсім, рəуіш, 
cардар, ұжым, үйек, үрдіс тəрізді пассив лексикаға айналған көнерген сөздердің 
мағыналары жаңғыртылып, терминдену жолымен қайта қолданысқа енді. Əр-
леуші, салымшы, оқылым, төлем, əкімдік, ықпалдастық, заңнама сияқты мор-
фологиялық тəсілмен жасалған терминдер де, айыппұл, ақуыз, бейнебақылау, 
зейнетақы, келіссөз, келісімшарт, өтемақы, сыйақы сынды сөздерді біріктіру 
тəсілі арқылы жасалған атаулар да, арыз-тілек, əл-ауқат, көші-қон, өлім-жітім, 
сауда-саттық тəрізді бұрын терминжасам тəжірибесінде кездесе бермейтін қос 
сөз түрінде келетін терминдер мен атаулар да пайда бола бастады. 

Біз кейінгі 15-20 жылда жасалған жүздеген жаңа терминдерді жинақтап, 
саралау барысында байқағанымыз, бұрын орыс тіліндегі қалпында қолданы-
латын көптеген кірме терминдердің бір сыңары, яғни жартылай аударылған, 
негізінен латын-грек терминбөлшектері сақталған будан (гибрид) термин-
дердің көптеп пайда болып жатқандығы. Мысалы, авиатасымал, автоұшқыш, 
бейнекамера, бейнефильм, биоотын, геосаясат, дендробақ, киберқылмыскер, 
киноүлдір, қалтафон, метатіл, микроағза, мотоатқыштар, радиожиілік, 
субқоржын, ультрадыбысты, фотоайғақ, экожүйе, этносаясат т.б. термин-
дер осы қатарға жатады. Терминология дамуының қазіргі кезеңіне тəн осын-
дай ерекшеліктері мен термин шығармашылығының жандануына байланысты 
терминологиялық жұмыстарды жүргізу, терминдердің жасалуы мен қолданы-
сына қатысты орын алып отырған кемшіліктер де жоқ емес. Олар жөнінде өз 
алдына жеке сөз қозғауға болады.

Сөз соңында айтарымыз, қазақ терминологиясы дамуының бұл кезеңі əлі 
жалғасып жатыр. Сондықтан оның толық сипатын беру бүгінгі күннің міндеті 
бола алмайды. Біз терминологияның 90-жылдан бергі жиырма жылдағы даму 
жолын кеңестік кезеңмен салыстыра отырып, оған бүгінгі күн тұрғысынан 
жалпы əрі қысқаша шолу жасадық. Жинақталған нақты деректер негізгінде 
қазіргі қазақ терминологиясының басты ерекшеліктерін ашып көрсетуді мақ-
сат еткенімізбен, терминологияның ширек ғасырға жуық дамуына жан-жақты, 
терең ғылыми талдау жасау – арнайы монографиялық зерттеуге арқау болатын 
ауқымды мəселе деп санаймыз. 
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Шерубай Құрманбайұлы еңбектерінің тізімі

1992
1. Ботаника терминдерінің сөздіктердегі қамтылуы. Қазақ тілінің 

компьютерлік қоры (жинақ). – Алматы-Шымкент, 1992. 57-58б.
2. Асығу керек. «Ана тілі» 13 ақпан 1992 жыл. 
3. Балама мен бағындыру. «Егемен Қазақстан», 27 ақпан 1992 жыл.
4. Нарық жарыққа апарсын. «Ана тілі», 21 мамыр 1992 жыл.
5. Өлең – сөздің патшасы (Абай өлеңдерінің текстологиясы туралы). 

«Жетісу», 1992.06.12. (Б.Қалиевпен бірге).
6. Тіл білмегеннің бəрі «мəңгүрт» пе? «Алматы ақшамы», 1992.06.17
7. Екі аяғын тең баспай. «Ана тілі», 25.06.1992. (М.Ойылұлы).
8. Ащы суға ауыздық керек. «Алматы ақшамы», 5 тамыз 1992 жыл.
9. Күнделікті қажет құрал. «Егемен Қазақстан», 1992.10.23 (Б.Қалиев). 
10. Дəрістің дəні – діліміз. «Жас Алаш», 19 желтоқсан 1992 жыл. 

1993
11. Сұңқарға риза болдық. «Ана тілі», 7.01. 1993. (Ə.Жүнісбек, Б.Қалиұлы).

1994
12. Өсімдік анатомиясы мен морфологиясына қатысты терминдердің 

түсіндірме сөздікте берілуі. «ҚР ҰҒА Хабарлары», 1994, № 1. Тіл, əдебиет 
сериясы. 69-72 б.

13. Шелек кентінен шыққан ғалым. «Еңбек туы», 14.04.1994. 
14. Өсімдіктердің мүшелері мен құрылысына қатысты кірме терминдер. 

«ҚР ҰҒА Хабарлары», 1994. №2. Тіл, əдебиет сериясы. 54-57б. 
15. Гүлдерде де гүлдер бар. «Зерде», 1994. № 4.14 б.

1995
16. Қазақша-кəрісше тілдескіш. Республикалық баспа кабинеті. –Алматы, 

1995. 8,7 б/т (Чу Мин Хо). 
17. Кəрістің еңбекқорлығы қазақша үйренуге қол жеткізді. «Ана тілі», 

10.11.1995.
1996

18. Орысша-қазақша жəне қазақша-орысша терминдер сөздігі. баспасы –
Алматы: «Рауан» ,1996. 1,7 б/т (Б.Қалиевпен бірлікте).

19. Термин жəне терминологиялық өріс// «ҚР ҰҒА Хабарлары» 1996, №1 
Тіл, əдебиет сериясы. 48-53б.

20. Жалпы қолданыстағы сөздің терминге айналуы//ҚР ҰҒА Хабарлары» 
1996, № 5, 6. Тіл, əдебиет сериясы. 11-15 б.

21. Терминологиядағы омонимия жайында. Тіл білімінің өзекті мəселелері 
(ғылыми жинақ). «Мектеп» 1996. 21-28 б.

1997
22. Түлей түссін тіліміз.//«Алматы ақшамы», 6 маусым 1997 жыл.
23. Қолдануға қолайлы сөздік.//«Заман-Қазақстан», 30.07.1997
24. Керек-ақ екен. «Жас Алаш», 8 шілде 1997жыл.
25. Болашақ экономистерге арналған «Қазақ тілі». «Егемен Қазақстан», 

19 желтоқсан 1997 жыл. (Ə.Жүнісбек).
26. Өсімдіктердің құрылымдық атауларының қазақша-орысша, орысша-

қазақша сөздігі. – Алматы: «Республикалық баспа кабинеті», 1997.
27. Қазақ тілін орыс тілді аудиторияда оқытудағы қиындықтар//

Реформирование университетского образования: реальности и перспективы. 
«Қазақ университеті» – Алматы, 1997. 142-143б.

28. А.Байтұрсынұлы жəне терминжасау ісі//«Қазақ тілі мен əдебиеті» 
журналы. 1997 жыл, № 7,8. 3-10 б.

29. Терминдену жəне оның түрлері//«ҚазМУ Хабаршысы» 1997, № 12. 80-
86 б.

30. Қазақ тіліндегі терминденуші лексика көздері//«ҚР ҒМ-ҒА-ның 
Хабарлары» 1997 жыл, № 3. 11-15 б.

31. Қазақ тіліндегі сөз таптарының терминденуіндегі ерекшеліктер. 
«ҚР ҒМ-ҒА А.Байтұрсынов атындағы тіл білімі институтының мақалалар 
жинағында» Алматы, 1997. 181-190 б.

32. Атаулардың жалпы қолданысқа көшуі. Ғ.Мұсабаевтың 90 жылдығына 
арналған жинақта. – Алматы,1997. 127-136 беттерде.

33.А.Байтұрсынұлы жəне терминжасау ісі//«Қазақ тілі мен əдебиеті» 
журналы. 1997, № 7,8. 3-10б. 

34. Терминдену жəне оның түрлері//«ҚазМУ Хабаршысы» 1997, № 12. 80-86б.
35. Қазақ тіліндегі терминденуші лексика көздері//«ҚР ҒМ-ҒА-ның 

Хабарлары» 1997, №3. 11-15 б.
36. Қазақ тіліндегі сөз таптарының терминденуіндегі ерекшеліктер// 

«ҚР ҒМ-ҒА А.Байтұрсынов атындағы тіл білімі институтының мақалалар 
жинағында» – Алматы, 1997. 181-190б.

37. Атаулардың жалпы қолданысқа көшуі//Ғ.Мұсабаевтың 90 жылдығына 
арналған жинақта. – А., 1997. 127-136 беттерде.

38. Болашақ экономистерге арналған «Қазақ тілі»//Егемен Қазақстан», 
19.12.1997. (Ə.Жүнісбек).

1998
39. Қазіргі кезеңдегі қазақ лексикасының терминденуі. К.Ахановтың 

70 жылдығына арналған республикалық конференцияның материалдары. – 
Алматы, 1998. 28-32 б.

40. Қазақ лексикасының терминденуі. –Алматы, 1998. «Ғылым» баспасы. 
(монография). -208 бет.

41. Қазақ тілі: жоғары оқу орындарының халықаралық қатынастар 
факультетіне арналған оқу құралы. «Ана тілі» баспасы, – Алматы, 1998. 
(Күзекова З. Жусанбаева С.)
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42. Қазақ терминологиясы туралы еңбек//»Қазақ əдебиеті» 17.04.1998. № 15. 
(Ш.Сарыбаев).

43. Қазіргі кезеңдегі қазақ лексикасының терминденуі//К.Ахановтың 
70 жылдығына арналған республикалық конференцияның материалдары. – 
Алматы, 1998. 28-32 б.

44. Термин шығармашылығындағы шарттылық//»Қазақ тілі мен əдебиеті» 
журналы. 1998, № 5. 9-16 бб.

45. Терминдерді жалпыхалықтық тіл негізінде жасаудың ерекшеліктері// 
Қазақ тіл білімінің мəселелері (Ғылыми жинақ) – А., 1998. 121-129 бб.

46.Сөздердің терминдену ерекшеліктері//«ҚазМУ Хабаршысы» Филол. 
Сериясы 1998, №17.87-93 бб.

47. Сөздің лексикалық жəне терминологиялық мағыналары арасындағы 
өзгешелік пен ұқсастықты ұғым белгілері арқылы анықтау// Ахметтану 
тағлымдары (Ғылыми жинақ). – Алматы, «Ғылым», 1998. 170-176.

48. ХХ ғасырдың бас кезіндегі қазақ лексикасының терминденуі// ҚР ҒМ-
ҒА Хабарлары. Тіл, əдебиет сериясы. 1998, № 2. 12-18 бб.

1999
49. Университеттік білім беру жүйесінде мемлекеттік тілді оқытудың 

өзекті мəселелері//ҚазМҰУ Хабаршысы, Халықаралық қатынастар жəне 
халықаралық құқық сериясы. 1999, №1-2. 130-133 бб.

50. Олимпиадаға қатысушыларға арналған сұрақтарды құрастыру жəне 
олардың білімдерін тексерудің формалары мен əдістері//«Дарын» ақпарат-
əдістемелік жинағы. 1999, № 2. 13-14 бб.

51. Қазақ терминологиясын қалыптастырудағы А.Байтұрсынұлының рөлі//
Ұлттық рухтың ұлы тіні. (А.Байтұрсынұлының туғанына 125 жыл толуына 
мақалалар жинағы) – Алматы. «Ғылым» баспасы, 1999. 430-441 беттер.

52. Шығыс тілдерін оқыту – уақыт талабы//ҚазМУ Хабаршысы ақпарат-
əдістемелік жинағы. 1999, №1.97-100 беттер.

53. Ұлағатты ұстаз//Тіл əлемі – Мир языков. 1999.01. № 14.

2000
54. Ұлттық ғылыми терминологияны қалыптастырудағы жүйелілік 

мəселесі//Мемлекеттік тіл: Терминология, іс қағаздары мен бұқаралық ақпарат 
құралдарының тілі. – Астана, 2000. 93-99 бб.

55. Қазіргі қазақ терминологиясының өзекті мəселелері//Тіл жəне 
мəдениет. Жоғары оқу орындары профессор-оқытушылары мен аспирант-
ізденушілерінің ғылыми-əдістемелік конференция материалдары. – Алматы, 
2000. 3-9 беттер.

56. Қазақ тілі мен əдебиеті пəні бойынша өтетін мектеп оқушыларының 
олимпиадасына қатысушыларға арналған əдістемелік нұсқау// Гуманитарлық 
пəндер бойынша мектептік, аудандық олимпиадаларды ұйымдастыру мен 
өткізуге арналған əдістемелік нұсқаулар. РҒПО «Дарын». – Алматы, 2000. 6-10 
беттер.

57. Қазақ терминографиясы жəне терминологиялық жұмыстарды 
үйлестіру мəселесі//Ізденістер, нəтижелер. 2000. №6. 25-28 бб. Қазақ мемл. 
Университетінің ғылыми журналы. 

58. Тілдік ахуалды қалыптастыру – бəрімізге ортақ міндет//«Қазақ 
университеті», 2000 жылғы мамыр. № 4.

59. Орысшасы – ойран, ағылшыншасы – айран, қазақшасы – қайраң қазақ... 
// «Қазақ университеті» , 2000 жылғы қыркүйек. № 9.

2001
60. Қазақ тілі. ЖОО заң факультеттерінің студенттеріне арналған оқу 

құралы. – Алматы, «Білім» баспасы, 2001. (Мамаева М., Сыбанбаева А.)
61. «Қазақ тілі практикалық курсы» пəнінің типтік бағдарламасы//«Қазақ 

университеті» баспасы, – Алматы, 2001. (Күзекова З.,ЖусанбаеваС.)
62. Қазақ терминологиясын жетілдіру жұмыстарын орталықтандыру 

мəселесі // «Асыл мұра» журналы, 2001, № 1. 7-9 бб.
63. Туыстас тілдерге ортақ терминологиялық қор құру мəселесі// 

Мемлекеттік тілдің қолдану аясын кеңейту мəселелері. – Көкшетау, 2001 
(Аймақтық ғылыми-практикалық конференция материалдары). 28-32 беттерде.

64. Қазақ тілін деңгейлік оқытудың мəселелері// Многоуревневая языковая 
подготовка в системе образования. (Материалы республиканской научо-
практической конференции посвещ. 10-летию независимости РК). – Алматы, 
2001. 101-103 бб. 

65. Терминологиялық жұмыстарды республикалық деңгейде 
ұйымдастырудың мемлекеттік маңызы//Терминология: теория жəне тəжірибе 
(терминология мəселесіне арналған дөңгелек үстел материалдары) – Астана, 
2001. 57-63 беттерде.

2002
66. Қазақ терминологиясы дамуының кезеңдік сипаты. – Астана, 2002. – 

208 бет.
67. Ағылшынша-қазақша тақырыптық сөздік. –Алматы-Стамбул, 2002. 50 

б/т. (Аяпова Т., Т.Қонысбайқызы, М.Қаплан).
68. Терминком жəне қазақ терминологиясының болашағы//«Егемен 

Қазақстан», 8.04.2002. 
69. Қазіргі қазақ терминологиясының міндеттері//Қазақ терминологиясының 

өзекті мəселелері. – Астана, 2002 (Республикалық ғылыми-практикалық 
конференцияның материалдары). 6-17 беттерде.

70. Бұқаралық ақпарат құралдарының мемлекеттік тілдің қолданыс аясын 
кеңейтудегі ролі// Аймақтық ғылыми конференция материалдары. –Павлодар, 2002.

71. Қазақ тілі жəне əдебиеті пəндері бойынша оқушылардың республикалық 
ғылыми жарыстарына арналған тестілік сұрақтар. –Астана, 2002. 90 бет.

72. Қазіргі қазақ терминологиясының міндеттері// ҚР БҒМ-нің, ҰҒА-ның 
Хабарлары. Тіл, əдебиет сериясы. 2002. №4. 62-70 беттер.

73. Қазақ терминологиясындағы варианттылықтың сыры неде?// 
Терминологиялық хабаршы. 2002ж. № 2. 9-14 беттерде.
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74. Тіл тазалығын сақтап жүрміз бе?//«Жас Алаш» (сұхбат).
75. М.Əуезов жəне ғылым тілінің мəселелері//«Қазақ əдебиеті» 20.12.2002. 

2003
76. Қазақ тілі жəне əдебиеті пəні бойынша оқушылардың республикалық 

ғылыми жарыстарына арналған тестілік сұрақтар. – Астана, 2003. 134 бет.
77. Даудың басы – «Бесбармақ// «Егемен Қазақстан» 17.05.2003.
78. Мемлекеттік саясат жəне терминология мəселесі//«Егемен Қазақстан» 

30.09.2003.
79. Ел келешегін қалай елестетесіз?//«Қазақстан теміржолшысы» 25.10.2003.
80. Терминологияны қалыптастырудағы қазақ баспасөзінің рөлі//»Ана 

тілі» 13.11.2003.
81. Қазіргі терминологияда орын алып жүрген кемшіліктер туралы//Тіл – 

мемлекет тірегі (республикалық семинардың материалдары). –Тараз, 2003. 47-
57 беттер.

82. Терминжасамның ұлттық үлгілерін қалыптастыру мəселесі// 
Терминологиялық хабаршы, 2003, № 3. 42-46 беттер.

83. Салалық терминологияны қалыптастыруда орын алып жүрген 
кемшіліктер//Салалық терминология: бүгіні мен болашағы (республикалық 
ғылыми-практикалық семинар материалдары). – Астана, 2003. 31-40 беттер.

84. Зиялылар жəне ғылым тілі//«Парасат» журналы, № 12. 2003. 13-15 
беттер

85. Тіл саясаты жəне қазақ терминологиясының дамуы// ҚР Президентінің 
жанындағы Мемлекеттік қызмет академиясының ақпараттық бюллетені. 
«Қазақстан Республикасындағы тіл саясаты». – Астана, 2003ж. №3. 6-16 бб.

86. Қазақ терминологиясының бастаулары// Терминологиялық хабаршы. 
20-25 беттерде.

87. Терминологияны қалыптастырудағы қазақ баспасөзінің рөлі//Қазақ 
терминологиясы жəне бұқаралық ақпарат құралдары. 6-14 беттерде.

2004
88. Қазақша-орысша, орысша-қазақша терминдер сөздігі(бекітілген 

терминдер. Электронды сөздік). «Сөздік-Словарь» баспасы, – Алматы, 2004. 
89. Халықаралық терминдер туралы//«Терминологиялық хабаршы» 2004 

№4 (10). 10-18 беттерде.
90. Қысқарған сөздер туралы// Тіл білімі. 132-136 беттерде
91. Қазақ тілі жəне əдебиеті пəні бойынша оқушылардың республикалық 

ғылыми жарыстарына арналған тестілік сұрақтар. – Астана, 2004. 78 бет.
92. Қазақша-орысша, орысша-қазақша терминдер сөздігі (Мемтерминком 

бекіткен терминдер мен атаулар сөздігі). «Сөздік-Словарь» баспасы. – Алматы, 
2004. –352 б. (С.Сапина).

93. Қазақ терминологиясы дамуының ғылыми қағидаттары (монография). 
–Алматы: «Сөздік-Словарь», 2004. –208 б.

94. Жоғары оқу орындарында қазақ тілін оқытуды жоспарлау мен үйлестіру 

мəселелері//Мемлекеттік тілді үйрету жолдары: теориясы мен тəжірибесі. 
(республикалық ғылыми-əдістемелік семинар материалдары). – Астана, 2004. 
29-33 беттерде.

95. Қазақстан Республикасындағы мемлекеттік терминологиялық жұмыс 
тұжырымдамасы// Терминологиялық хабаршы» 2004 №1. (ҚР Үкіметінің 2000-
4 ж.21 сəуіріндегі №444-ші қаулысы») 20-26 беттер. (Қайдаров Ə., Хұсайын К., 
Айтбаев Ө., Қалиев Б., Жүнісбек Ə., Уəлиев Н.).

96. Заң терминдері жəне оларды терминологиялық комиссияның сарапта-
масынан өткізу проблемалары//Мемлекеттік тілдегі терминологияның көкей-
кесті мəселелері жəне терминдердің заң шығару қызметінде қолданылуы (ҚР 
Парламентінің Сенаты өткізген дөңгелек үстел материалдары. 27 ақпан 2004). 
14-20 беттер.

97. Қазақ тілінің болашағы бар ма немесе сенген серкелеріміз 
кімдер?//«Жалын» журналы. («Жалынның» дөңгелек үстелі) 2004 жыл №4. 57-
73 беттер.

98. Қысқарған сөздеріміздің ғұмыры қысқа болмасын десек//«Жас Алаш», 
14.02.2004.

2005
99. Ана тілі біріктірген ата жұрттағы білім бəйгесі. «Қазақстан – ата 

жұртым, қасиетім – ана тілім» атты жинақ. –Астана, 2005. 30-32 беттерде.
100. Терминқор қалыптастыру көздері мен терминжасам тəсілдері. «Сөздік-

Словарь» баспасы. –Алматы, 2005. 240 бет.
101. Қазақ терминологиясының ғылыми қағидаттары// Терминологиялық 

хабаршы. 2005. № 1 (11). 10-200 бб.
102. Қазақ терминологиясын біріздендірудің ғылыми-əдістемелік жəне 

ұйымдық мəселелері. Терминдерді біріздендіру мəселесі (Республикалық 
ғылыми-практикалық семинардың материалдары. –Астана, 2005. 5-13 бб.

103. Нəзір Төреқұлов жəне «жат сөздерді» қабылдау мəселесі. 
Терминологиялық хабаршы. 2005. № 2 (12). 12-16 бб.

104. Қазақ білімпаздарының тұңғыш съезі. «Туған тіл» альманағы. 2005, 
№ 2. 69-72 беттерде. 

105. Терминологияны стандарттау мен реттеу туралы// Терминологиялық 
хабаршы. 2005.№4 (12). 14-20 бб.

106. Қазақ тілінің ономастикалық жəне терминологиялық атаулар қорын 
жүйелеу мен қалыптастырудың бағыттары туралы. Қазақ ономастикасы 
мен терминологиясының мəселелері. (Республикалық ғылыми-практикалық 
конференцияның материалдары). –Алматы, 2005. 5-9 беттерде.

107. Мемлекеттік тілдің қоғамдағы қызметтерін қамтамасыз етудің 
іргетасы – ұлт тілін жетік білетін жастар. «Қазақстан – ата жұртым, қасиетім 
– ана тілім» атты жинақ. –Астана, 2005. 18-24 беттерде.

108. Қазақ терминографиясының бастау көздері. ҚазҰУ Хабаршысы. 
Филология сериясы. 2005, №3 (85). 164-167 беттерде.

109. Баспасөздегі термин бірізділігі мен қолданысының жайы. Жаһандану 
жағдайындағы ақпарат құралдары. –Астана, 2005. 104-110 беттерде.
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110. Қазақ терминологиясын дамытудың негізгі бағыт-бағдары мен 
қағидаттары. «Мемлекеттік тілдің мəртебесін арттыру – əрбір азаматтың 
парызы» атты халықаралық ғылыми-практикалық конференция материалдары. 
– Орал, 2006. 23-27 беттерде.

111. Тіл бірлігі – ел бірлігі. «Қазақстан – ата жұртым, қасиетім – ана тілім»//
Қазақ тілі мен əдебиеті пəнінен ІV Халықаралық олимпиада материалдарының 
жинағы. – Түркістан, 2007. 37-39 беттерде.

112. Мемлекеттік тілді білмейтін мемлекеттік қызметші болмауы керек. 
«Сақшы» газеті. 2005 қаңтар № 2.

113. Орысшыл болмасақ оңалмаймыз ба, Олжеке?.. «Егемен Қазақстан» 
23 ақпан 2005 жыл.

114. Қазақта жоқ сөзді басқа түріктерден іздеу керек. «Түркістан» газеті. 
Мамырдың 26-сы 2005 жыл.

115. Қазақ тілін барша қазақстандықтардың білуі міндетті. «Қазақстан 
жастары». 2005 жылғы сəуір.

116. Жеті жұрттың тілін білген. «Егемен Қазақстан». 20 сəуір 2005.
117. Бізде тіл, терминология 0001 мəселе болуы керек, əзірге олай болмай 

тұр. «Айқын» газеті. 30 қараша 2005.

2006
118. Қазақ тілі пəні бойынша оқушылардың республикалық ғылыми 

жарыстарына арналған тестілік сұрақтар. –Астана, 2006. «Дарын» РҒПО. -72 
бет.

119. Терминтану ЖОО-ға арналған оқу құралы. –Алматы: «Атлас -2001» 
баспасы, 2006. – 244 бет.

120. Мемлекеттік тілдің қоғамдағы қызметін қамтамасыз ету – оның 
мəртебесін заңмен белгілеген мемлекеттің міндеті. Халықаралық мəдени-
интеллектуалды «Да Қазақстан» журналының 20 нөмірінің қосымшасы, 2006.

121. Əр ұлттың төл мəдениеті, жазуы өзіне қымбат. «Ел мəдениеті» газеті. 
27 желтоқсан 2006 жыл. № 16-17.

122. Оралға барсақ, алдымыздан Отан ағамыз шығатындай болып тұрады. 
Жайық қыраны. Профессор Отарəлі Бүркітұлын еске алу кітабы. –Алматы, 
2006

2007
123. Бал тіліңнен айналайын, ботақан! – Алматы: «Балауса» баспасы, 2007. 

28 бет (Гауһар Рысбекқызымен бірлескен авторлықта). 
124. Терминдер сөздігі (бекітілген терминдер). – Алматы, 2007. -232 б. 

Терминтанушы құралы. Сөздік-оқулық. – Алматы, 2007. -208 б.
125. Алаш зиялылары жəне қазақ терминологиясының қалыптасуы. 

«С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық университеті» АҚ-ның 50 
жылдығына арналған халықаралық ғылыми-практикалық конференцияның 
материалдары. – Астана, 2007. 120-121 б.

126. Мұхтар Əуезов жəне қазақтың ғылым тілінің қалыптасуы. ҚР 

Мəдениет жəне ақпарат министрлігі, Шығыс Қазақстан облыстық əкімдігі, 
М.О.Əуезов атындағы Семей университеті бірлесіп өткізген «Əуезов 
шығармашылығы жəне мəдениеттер диалогы» атты халықаралық ғылыми-
практикалық конференция материалдары. – Семей, 2007. I-том. 10-18 б.

2008
127. Алаш жəне терминтану (ХХ ғасыр басындағы қазақ терминологиясы. 

1910-1930 жылдар). Монография. – Алматы, 2008 жыл. – 240 б. 
128. Терминологиялық əдебиеттердің библиографиялық көрсеткіші. 

Библиографический указатель литературы по терминологии. 1- кітап. – Астана, 
2008. – 240 б.

129. Заңгерлерге арналған қазақ тілі. (Г.Əлімбекпен бірлескен авторлықта). 
–Алматы, 2008. – 152 бет. 

130. Ағылшынша-қазақша тақырыптық сөздік. – Астана: «Ақарман» 
баспа үйі. 2008. – 296 б. (Т.Тəңірбердіқызы, Т.Қонысбайқызы, З.Скендірқызы, 
Ж.Əбдіқайымқызы). 

131. Біз терминологиядағы алаш зиялылары қалыптастырған дəстүрді үзіп 
алдық. «Айқын», 23 қаңтар 2008 жыл. № 11 (948). («Ақ сөйле!» айдарымен 
берілген сұхбат). 

132. Елдестің ерекше баяндамасы немесе қазақ терминологиясын дамыту-
дағы алаштық бағыт. «Егемен Қазақстан», 27 мамыр 2008 жыл. № 152-153

133. «Тілдердің үштұғырлығы» жағдайындағы мемлекеттік тілдің қоғам 
өміріндегі қолданысы туралы//«Полимəдениет жəне полилингвизм – Қа-
зақстандағы этносаралық келісімнің жəне саяси тұрақтылықтың факторлары» 
атты дөңгелек үстел жұмысының материалдары. – Астана, 2008. 35-39 б.

134. Халел Досмұхамедұлы жəне қазақ терминологиясының мəселелері//
Тіл білімі. ҚР Білім жəне ғылым министрлігі Л.Н.Гумилев атындағы Еуразия 
ұлттық университеті. ҚР ҰҒА академигі М.С.Серғалиевтің 70 жасқа толуына 
орай өткізілген «Қазақ тілінің стилистикасы жəне тіл мəдениеті» атты 
республикалық ғылыми-теориялық конференция материалдары. 300-308 б.

135. Алғы сөз//Баққожа. Естеліктер. – Астана, 2008 жыл. – 216. 3-4 беттерде. 
(Ж.Əлиханұлымен бірге). 

136. Заң терминдерін біріздендіру – маңызды мəселе//«Заң», 2008 жылғы 
шілденің 9-ы. № 102(1328).

137. Термин табу бек қиын (Х.Досмұхамедұлы жəне қазақ терминология-
сының мəселелері)//«Ана тілі», 2008 жылғы шілденің 10-ы. № 28(917).

138. Жүсіпбек Аймауытұлы жəне қазақ терминологиясы//«Қазақ əдебиеті», 
2008 жылғы шілденің 18-і. № 29-30 (3086).

139. Қазақтың тұңғыш биологы Жұмақан Күдеріұлы ұлттық 
терминологиямыздың қалыптасуына да үлес қосты//«Астана ақшамы», 16 
тамыз 2008 жыл. № 97 (2261).

140. Терминолог (А.Байтұрсынұлы туралы). «Егемен Қазақстан», 12 қараша 
2008 жыл. № 343-344 (25314).

141. Тəлім алар тұжырымдар: Қошке Кемеңгерұлы жəне термин 
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қалыптастыру мəселесі//«Ана тілі», 2008 жылғы қарашаның 13-і. № 46 (935).
142. Ұлттық терминқор қалыптастырудың алаш кезеңі жəне қазіргі қазақ 

терминологиясы //Əлем қазақтарының рухани сұхбаты. (2008 жылдың 12-
13 қарашасында Астана қаласы əкімдігінің ұйымдастыруымен өткізілген 
«Əлем қазақтарының рухани сұхбаты: тіл, мəдениет жəне Алаш мұраты» атты 
халықаралық ғылыми-теориялық конференцияның материалдары). – Алматы, 
2008. 118-132 б.

143. Əркімге өз ана тілі – ұлы тіл//«Нұр Астана», 4 желтоқсан 2008 жыл. 
№ 49 (262).

144. Аты-жөнді ала-құла жазудан арылуымыз керек//«Айқын», 12 желтоқсан 
2008 жыл. № 234 (1171).

145. Қазіргі қазақ терминологиясының мəселелері//Қазіргі қазақ қоғамы 
жəне мемлекеттік тіл. – Орал, 2008. 41-48 б.

2009
146. Терминтану сөздігі. – Қарағанды: «Болашақ-Баспа», 2009. – 145 б.
147. Қазіргі қазақ тіліндегі жаңа атаулар мен қысқарған сөздер. – Астана, 

2009. – 256 бет.
148. Қоғамдық-саяси лексика. Ағылшынша-орысша-қазақша сөздік-анықта-

малық. Обществено-политическая лексика. Англо-русско-казахский словарь-спра-
вочник. – Астана, 2009. – 256 б. (Д.Ембердиевпен бірлескен авторлықта). 

149. Терминтанушы құралы. Оқулық-сөздік. – Астана, 2009. – 224 бет.
150. Мағжан Жұмабайұлы жəне қазақ тілінің педагогика терминологиясы//

Наука и ее роль в современном мире. Материалы международной научно-
практической конференции. Том 3. – Қарағанды, 2009. 5-8 беттер.

151. Есімдер есті болса («Сіз бен біз» телехабарының газеттік нұсқасы)// 
«Айқын», 29 қаңтар 2009 жыл. № 13(1194).

152. Туған тілдің тағдыры мінберлерді босатпайтын мықтыларға тіреліп 
тұр. «Айқын», 21 ақпан 2009 жыл. № 30(1211).

153. Советы для изучения казахского языка//SamrukKazyna PEOPLE. 
Ежемесячный информационный бюллетень. 2009. № 4. стр. 4. 

154. Нақты істер арқылы ғана мақсатқа жете аламыз (Тіл білімінің бүгіні 
мен болашағы жайлы сұхбат)//«Ана тілі», 17-23 қыркүйек 2009 жыл. № 37 (978).

155. Терминологиялық сөздіктер (1923-2007 жылдар аралығында 
жарияланған сөздіктер тізімі)//Терминологиялық хабаршы, 2009 жыл. № 1 
(27). 112-126 б.

156. Қазақ зиялылары жасаған терминология қағидаттары мен түркішілдіктің 
тіл мəселесі жөніндегі қағидаларының сабақтастығы//«Еуразияшылдық 
идеясы контексіндегі Қазақстан түркітануы: мəселелері мен болашағы» 
атты 2008 жылғы 12-13 желтоқсанда ҚР Білім жəне ғылым министрлігі, ҚР 
Мəдениет министрлігі, Л.Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университеті 
бірлесіп өткізген халықаралық ғылыми-теориялық конференцияның ғылыми-
теориялық мақалалар жинағы. – Астана, 2009. –230-233 б.

157. Жүктелген міндеттер жүзеге асады//«Айқын», 2 қазан 2009 жыл. № 
183(1364).

158. Қысқарған сөздерді пайдаланудың арнайы тəртібін енгізу керек. 
«Алаш айнасы», 7 қараша 2009 жыл. № 198 (198). 

159. Академик Ə.Қайдар ұсынған қазақ терминологиясын дамыту 
қағидаттары//Этнос жəне тіл. Академик Ə.Т.Қайдардың 85 жылдығына 
арналған халықаралық ғылыми-теориялық конференцияның материалдары. – 
Алматы, 2009. 8-11б.

160. Қазақ этнолингвистикасының негізін қалаушы//«Қазақ əдебиеті», 15 
желтоқсан 2009 жыл. № 198 (198). 

161. Экономика, қаржы салалары қызметкерлеріне арналған орысша-қазақ-
ша тілашар. Русско-казахский разговорник для работников сферы экономики, 
финансов. – Астана, 2009. – 320 б. (С.Иманбердиевамен бірлескен авторлықта).

162. Денсаулық сақтау, салауатты өмір салтын қалыптастыру салалары 
қызметкерлеріне арналған орысша-қазақша тілашар. Русско-казахский 
разговорник для работников сферы здравоохранения, формирование здорового 
образа жизни. – Астана, 2009. – 320 б. (Қ.Айдарбекпен бірлескен авторлықта). 

163. Ауылшаруашылық салалары қызметкерлеріне арналған орысша-
қазақша тілашар. Русско-казахский разговорник для работников сферы сельского 
хозяйства. – Астана, 2009. – 200 б. (Б.Жонкешовпен бірлескен авторлықта). 

164. Ұлттық термин қалыптастыру – тіл дамуының тірегі//Мемлекеттік 
тілде іс жүргізудің бүгінгі жай-күйі мен болашағы. – Астана, 2009. 111-122 б. 

2010
165. Мемлекеттік тілді қолданудың Мемлекеттік бағдарламасы туралы// 

«Айқын», Тіл тұғырдан түспесін! 22 қаңтар 2010 жыл.№ 9(1433). 
166. Мемлекеттік тілді қолданудың Мемлекеттік бағдарламасы туралы// 

Тіл – ұлт рухының алдаспаны. «Ана тілі», 21-27 қаңтар 2010 жыл.№ 3(996). 
167. Орталықтан орысша хат, аймақтан қазаша жауап. «Қазақ əдебиеті», 22 

қаңтар 2010 жыл. № 3 (3167).
168. Халықаралық терминдерді жаппай аударғанымыз жөн бе, əлде 

түпнұсқа күйінде қолданғанымыз дұрыс па? Сауалнамаға жауап. «Айқын», 3 
ақпан 2010 жыл. № 17 (1441).

169. Терминологиялық сөздіктер жасау тəжірибесі: жетістіктер мен 
шешімін таппаған мəселелер//«Қазіргі терминография мəселелері» атты 
халықаралық ғылыми-тəжірибелік конференция материалдары. 5 ақапан 2010 
жыл. – Алматы, 2010. 5-14 б. 

170. Аты-жөн мемлекетшіл қалыпқа келу керек//«Айқын», 4 наурыз 2010 
жыл. № 38(1462).

171. Жаңа атаулар. «Ана тілі», 25 ақпан – 3 наурыз 2010 жыл. № 8 (1001).
172. Енді аты-жөнімізді рəсімдеуді ретке келтірейік. 5 наурыз 2010 жыл. 

№ 82-84 (25930).
173. Тіл білімінің тарланы. «Алматы ақшамы», 6 наурыз 2010 жыл. № 29 

(4274). (М.Малбақовпен бірге).
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174. Ендігі керегі – нақты іс// «Ана тілі», «18-31наурыз 2010 жыл. № 11-
12(1004-1005).

175. Қазақ тілінің хас сарбазы//«Ана тілі», «18-31наурыз 2010 жыл. № 11-
12(1004-1005).

176. Мемлекеттік тіл қызметін қамтамасыз етудің лингвистикалық негізі// 
Мемлекеттік тіл – ел бірлігінің кепілі. «Ана тілі», 1-7 сəуір 2010 жыл. № 13 (1006).

177. Терминологиялық электронды қор жасақтау керек//«Алаш айнасы», 2 
сəуір 2010 жыл. № 52(278).

178. Заң жүзінде мемлекеттік мəртебе беріп қою жеткіліксіз. «Қазақ 
əдебиеті», 14 мамыр 2010 жыл. №19 (3183).

179. Қазақтілді микробиологтарды, кибернетиктерді, энергетиктерді 
көптеп дайындамай, ол салалар ешқашан қазақша сөйлемейді.//«Алаш айнасы», 
20 мамыр 2010 жыл. № 81(307).0

180. Ахуал ашық айтылған. «Астана ақшамы», 27 шілде 2010 жыл. № 80 
(2546).

181. «Бекітілген терминдер сөздігі» туралы//Терминологиялық хабаршы. 
2010 жыл, № 1(31). 4-12 б.

182. Біздің қоғамның тілін сындыру емес, санасын серпілту қиындық 
тудырып жатыр//«Алаш айнасы», 17 қыркүйек 2010 жыл. № 160(386).

183. Топонимдер мен этнонимдердің жазылуындағы бірізділік мəселесі// 
«Ономастиканың өзекті мəселелері: бүгіні мен болашағы» атты аймақтық 
ғылыми-практикалық конференцияның пленарлық баяндамалар жинағы. 14-
19 беттерде. – Атырау. 8 қазан 2010 жыл. 

184. Мемлекеттік тіл саясатын жүргізудің əлеуметтік-лингвистикалық 
мəселелері туралы//«Туған тіл» альманағы. 2010 жыл, № 2(14). 14-17 беттер.

185. Тақ емес, БАҚ-ты таңдаған...//«Алаш айнасы», 17 қыркүйек 2010 жыл. 
№ 160(386).

186. Ахаңдар аманатын орындай алмай келеміз. «Заң» газеті, 14 қазан 2010 
жыл. № 152 (1774). 

187. Адастырып əкелген тағдырыма рахмет... (ф.ғ.д., профессор 
Г.Смағұловамен сұхбат)//«Қазақ əдебиеті», 5 қараша 2010 жыл. №43 (3207). 

188. Отандық ғылымды өркендету – ел болашағының кепілі. «Айқын», 6 
қараша 2010 жыл. № 207 (1631). 

189. Қазақтың сөздік қоры қанша? (сұхбат)// «Қазақ əдебиеті», 19-25 қараша 
2010 жыл. №45 (3209). 

190. М.М.Копыленко жəне қазақ тіл білімі (алғысөз орнына). //«Концептос-
фера – ғаламның ұлттық тілдік бейнесінің негізі» атты М.М.Копыленконың 
туғанына 90 жыл толуына арналған халықаралық дөңгелек үстел материалдары. 
– Алматы, 2010. 3-4 беттер. 

191. Латын графикасына көшпей-ақ, кирилитсадағы басы артық əріптерді 
алып тастау мүмкін бе? (сұхбат)//«Алаш айнасы», 27 қараша 2010 жыл. № 207 (433).

192. Тіл саясатының ономастикадағы көрінісі//«Тіл саясаты жəне онома-
стикалық атауларды реттеу мəселелері» республикалық ғылыми-практикалық 
семинардың материалдары. – Алматы, 2010. 14-17 бетерде. 

193. Оним: мəдени жəне тілдік мағынасы//«Қазақ ономстикасы: басым 
бағыттар мен үлгілі үрдістер» атты халықаралық ғылыми-теориялық 
конференция материалдары. ҚР Мəдениет министрлігі, Алматы облыстық 
əкімдігі. – Алматы, 2010. 23-27 беттерде

194. Сөздік қор толыға беретін құбылыс//«Қазақ əдебиеті», 24-30 желтоқсан 
2010 жыл. № 50-51 (3215). 

195. Қазақша-орысша, орысша-қазақша қоғамдық ғылымдар терминдерінің 
сөздігі. Жауапты редакторы, алғы сөзін жазған. –Алматы, 2010. – 656 бет. 

196. Мемлекеттік тіл саясатын жүргізудің əлеуметтік лингвистикалық 
мəселелері туралы//А.Байтұрсынұлы атындағы Тіл білімі институтының 
«Тілтаным» ғылыми журналы. 2010, №3 (39). 3-6 б.

2011
197. Біз үміткерлердің көз алдында отырып, оның білім деңгейін 

айқындадық. «Айқын», 11 ақпан 2011 жыл. № 26 (1693).
198. Президенттікке үміткерлер сияқты болашақ Парламент депутаттығына 

кандидаттығына кандидаттарға да мемлекеттік тілден емтихан тапсыруды 
міндеттеу керек пе? «Алаш айнасы», 15 ақпан 2011 жыл. № 26 (478).

199. Не оқығанын өзі түсінбеді. «Жас қазақ», 18 ақпан 2011 жыл. № 6 (218).
200. Қазақстан халқы ассамблеясы мемлекеттік тіл саясатын жүргізуге 

пəрменді үлес қоса алды ма? «Алаш айнасы», 19 наурыз 2011 жыл. № 66 (518).
201. Қазақстанда тілтану саласында Тіл білімі институтындай əлеуеті күшті, 

өзіндік дəстүрі бар ғылыми ұжым əзірге қалыптаса қойған жоқ//«Айқын», 20 
наурыз 2011 жыл. № 69 (1736). 

202. Ғасырлар қойнауына үңілген ғалым// «Қазіргі түркітану. Даму 
бағыттары мен көкейкесті мəселелері» атты халықаралық ғылыми-
практикалық конференция материалдары. 17-18 мамыр 2011 жыл. 5-6 беттер. 

203. Ел тəуелсіздігі жəне тіл тəуелсіздігі// «Туған тіл» журналы. 2011 жыл, 
№ 1(15). 4-9 б.

204. Ғылым-білім саласы – қазақ тілінің мемлекеттік тіл мəртебесіне 
сəйкес қызметін қалыптастырудағы негізгі тірегі//Елбасы жəне мемлекеттік 
тіл. – Астана, 2011. 180-185 б. 

205. Құрманбек Сағындықов жəне аударма мен терминология мəселелері//
Терминологиялық хабаршы, 2011 жыл. № 1 (35). 10-15 б.

206. Ел мүддесіне еңбек етті//«Астана ақшамы», 26 шілде 2011 жыл. № 83 
(2693).

207. Ғалымдық пен ұстаздық азаматты абырой биігіне көтерді (профессор 
Қ. Рысалды туралы) «Ана тілі», 30 маусым 29 шілде 2011 жыл. № 26 (1074).

208. Тіл тағы да талқыға түсті. «Айқын», 6 тамыз 2011 жыл. № 144 (1811).
209. Мемлекеттік тіл туралы заң жобасына өзгерістер енгізілетіні рас. 

«Алаш айнасы», 11 тамыз 2011 жыл. № 140 (592). 
210. Аударма барысында орын алған кейбір кемшіліктер туралы// Мемлекеттік 

тіл жəне аударматанудың өзекті мəселелері. – Астана, 2011. 10 –14 беттер.
211. Мемлекеттік тілді қазақстандықтардың өмірлік қажеттілігіне айнал-
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дыру – басты мақсат//«Тіл жəне қоғам» альманағы, 2011 жыл, №1 (25). 27-32 б. 
212. Бүкіл қазақ ұл-қызын ана тілінде тəрбиелеп, оқытуы керек// «Тіл» 

журналы, 2011жыл. № 7-8 (32-33). 
213. Əр қазақ баласына ана тілінде тəрбие мен білім бермейінше, тіл мəселесі 

түбегейлі шешімін таппайды. «Алаш айнасы», 2 қараша 2011 жыл. № 194 (646). 
214. Қазақстан азаматтарының аты-жөнін бірыңғай қалыпқа келтіруді 

заңмен реттеу қажет. «Алаш айнасы», 9 қараша 2011 жыл. № 19 (64). 
215. Түркі тілдерінің терминжүйелерін тіларалық біріздендірудің бүгіні 

мен болашағы//Түрктілдес елдердің терминқор қалыптастыру тəжірибесі. 
Халықаралық ғылыми-практикалық конференция материалдары. – Астана, 
2011. 5–11 б.

216. Терминдерді біріздендіру түркі тілдері арасында жүйелі жүргізілуі 
тиіс. «Ана тілі», 24-30 қараша 2011жыл. № 47 (1095).

217. Өмірге құштар қайсар жан (Н.Келімбетов туралы)//Руханият сыры 
мен рух жыры. – Алматы,2011. 176-179 б.

218. 90-жылдардан бергі қазақ терминологиясының дамуы (1990-2010 
жылдар)//«Қазақ тіл білімі: тарих, тəжірибе, болашақ» атты халықаралық 
ғылыми-теориялық конференция материалдары. –Алматы, 2011. 21-28 беттер. 

2012
219. Жаңа атаулар мен жаңа қолданыстар. – Алматы: «Сөздік-Словарь», 

2012. –288 б.
220. Сөйлеуге де жазудағыдай жауапкершілік қажет//«Егемен Қазақстан», 

29 наурыз 2012 жыл. № 124 (27197). 
221. Тіл дамуындағы тарихи сабақтастық немесе зерделі зерттеуші 

Келімбетовтің еңбектері хақында. «Айқын», 31 наурыз 2012 жыл. № 58 (1969). 
222. «Қазақстан азаматарының жеке мəліметтерінде бірізділік болуы 

үшін өзге ұлт өкілдерінің аты-жөнін қазақы дəстүрге сай жазу керек» дегенге 
келісесіз бе? деген сұраққа берілген жауап. «Алаш айнасы», 28 сəуір 2012 жыл. 
№ 73(755).

223. Встреча первая и последняя//Н.Келимбетов. «Скорбны думны, чуток 
сон...». О старости и долголетии. – Москва, 2012. Стр. 261-263.

224. «Только на мертвых языках не создаются термины». «Мегаполис», 6 
августа 2012 года. № 30(588). 

225. Қалам – қандауырдан да қуатты құрал. БАҚ тілі мінсіз болсын десек... 
«Егемен Қазақстан», 29 тамыз 2012 жыл. № 562-569(27642). 

226. Заң тілінің терминдер қорын дамыту заңгерлер мен тіл мамандарының 
міндеті//«Заң газеті», 20 қыркүйек 2012 жыл. № 141 (2146).

227. Оқисың, шошисың. БАҚ-тың бағын тіл қоқсығымен байламайық. 
«Астана» журналы, 2012жыл. №4 (шілде-тамыз). 32-36 б.

228. Республика аумағындағы көше атаулары жазылған тақтайшалардың 
(аншлагтардаң) бүгінгі жай-күйі//«Өңірлердегі ономастика мəселелері: 
көше атаулары жазылған тақтайшаларды біріздендіру» атты республикалық 
дөңгелек үстел материалдарының жинағы. –Астана, 2012. 7-17 бб.

229. Құп болады дегенге құт қонады. «Айқын», 27 қазан «Айқын», 2012 жыл. 
230. Құқық қорғау саласындағы терминдер. «Ана тілі», 1-7 қараша 2012 

жыл. № 44(1145).
231. Ең бастысы латын графикасына көшудің мерзімі белгіленді. «Халық 

сөзі», 21 желтоқсан 2012 жыл. №101(245).
232. Латын əліпбиіне қалай көшеміз? «Нұр Астана», 27 желтоқсан 2012 жыл. 
233. Алғысөз (Аңдату)//«Даналық əліппесі» оқу-тəрбие кешені. Бесік 

жыры. –Алматы, 50 бет. 
234. Бесік жыры (сөзін жазған) // «Даналық əліппесі» оқу-тəрбие кешені. 

Бесік жыры. –Алматы, 10-бетте. 
235. Немат Келімбетов жəне тіл дамуындағы тарихи сабақтастық//«Қазақта-

ну» халықаралық ғылыми журналы. М.Əуезов атындағы ОҚМУ жанындағы 
«Түркология» ғылыми-зерттеу орталығы. –Шымкент, 2012. 111-114 б. 

2013
236. Жазу ауыстыру оп-оңай шаруа емес. «Қазақстан-Zaman», 10 қаңтар 

2013 жыл. № 01(922).
237. Аты-жөнді жазуда неге бірізділік жоқ? «Айқын», 16 қаңтар 2013 жыл. 

№6(2161).
238. Бұл – таза лингвистикалық мəселе. «Жас қазақ», 25 қаңтар 2013 жыл. 

№ 3 (419).
239. Терминдерді жасау Ахаңнан бастау алған. «Алаш айнасы», 30 қаңтар 

2013 жыл. №12(923).
240. Бар қазақтың қамын ойлайтын нар қазақ еді. «Жас Алаш», 31 қаңтар 

2013 жыл. № 8(15778).
241. Ахмет Байтұрсынұлы жəне қазақ терминологиясы. «Ана тілі», 21-27 

ақпан 2013 жыл. № 8(1162).
242. Жүсіпбектің терминге қатысты үш уəжі. «Класс Timе», 6 наурыз 2013 

жыл. №10(58).
243. Латын əліпбиі: лингвистикалық жəне ақпараттық технологиялық 

мəселелер//ҚР Мəдениет жəне ақпарат министрлігі Тіл комитеті өткізген «Қазақ 
əліпбиін латын қарпіне көшірудің өзекті мəселелері» атты республикалық 
ғылыми-практикалық конференция материалдары. 5-15 беттерде. – Астана, 
2013 жылғы 22 мамыр. 

244. Жаны жайсаң жігіт еді (Ө.Көзбеков жайлы естелік)//Көзбеков Өскенбай. 
Оралханды оятқан оғлан. –Алматы, 2013. –228 бет. 162-165 беттерде.

245. Қазақша сөйлеп, орысша ойлайтындар. «Жетісу», 29 маусым 2013 
жыл. №78 (17778). 

246. Заң да қоғамына қарай жасалады. (Газет тілшісі Г.Бестасовамен 
сұхбат) «Түркістан», 26 қыркүйек 2013 жыл. № 38 (1000).

247. Қазақ тіліндегі қысқарған сөздер. –Алматы, «Баспалар үйі», 2013. -296 б.
248. Қазақ сөздігі. Қазақ тілінің біртомдық үлкен түсіндірме сөздігі. Жалпы 

редакциясын басқарған жəне құрастырушылардың бірі. –Алматы, 2013. – 1488 бет. 
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2014
249. Толғаулы тіл (мақалалар жинағы). – Алматы, 2014. 372 б. 
250. Қазақ терминологиясы: зерттеулер, оқулық, сөздік, библиография. – 

Алматы: «Сардар» баспа үйі, 2014. 
251. Көркем аударма: сөзжасам жəне сөзқолданыс. – Алматы, 2014. 345 б.

Ш. Құрманбайұлының редакторлығымен, құрастыруымен 
жарық көрген еңбектер

1. Қазақ терминологиясының өзекті мəселелері//«Қазақ терминологиясы-
ның өзекті мəселері» атты республикалық ғылыми-практикалық конференци-
я-ның материалдары. – Астана, 2002. 228 бет (Құрастырушылардың бірі).

2. Ономастика: бүгіні мен болашағы//«Ономастика: бүгіні мен болашағы» 
атты республикалық ғылыми-практикалық конференцияның материалдары. – 
Астана, 2002. 196 бет. (Құрастырушылардың бірі).

3. Салалық терминология: бүгіні мен болашағы//«Салалық терминология: 
бүгіні мен болашағы» атты республикалық ғылыми-практикалық семинардың 
материалдары. – Астана, 2003. 140 бет. Жинақтың жауапты редакторы.

4. Қазақ терминологиясы жəне бұқаралық ақпарат құралдары//«Қазақ тер-
минологиясы жəне бұқаралық ақпарат құралдары» атты республикалық ғылы-
ми-практикалық конференцияның материалдары. – Астана, 2003. 128 бет (Жи-
нақтың жауапты редакторы).

5. Терминология жəне тіл мəдениетінің мəселелері//«Терминология жəне 
тіл мəдениетінің мəселелері» (Республикалық ғылыми-практикалық конфе-
ренция материалдары). – Астана, 2004. 76 бет. Жинақтың редакторы.

6. Пəн сөздері//Терминологиялық сөздік. Н.Қаратышқанұлының құрасты-
руымен 1927 жылы араб графикасымен Қызылордада жарық көрген. Кирилл 
əлібиіндегі нұсқасы 2004 жылы Алматыда жарық көрді. 128 бет Араб графика-
сынан кириллицаға көшіріп, баспаға дайындаған. (О.Жұбаева-мен бірге) Алғы 
сөзін жазған.

7. Атаулар сөздігі//1926 жылы латын графикасымен Қызылордада жарық 
көрген. Кирилл əлібиіндегі нұсқасы 2004 жылы Алматыдан жарық көрді. 184 
б. Латын графикасынан кириллицаға көшіріп, баспаға дайындаған. (О.Жұбае-
вамен бірге) Алғы сөзін жазған.

8. Қазақ терминографиясының өзекті мəселелері//Республикалық ғылы-
ми-практикалық семинар материалдары. – Астана, 2004. 116 б. (Жинақтың жа-
уапты редакторы).

9. Қазақ білімпаздарының тұңғыш сиезі//1924 жылы Орынборда өткен қа-
зақ білімпаздары съезінің материалдары. 144 б. (Араб графикасынан кирилли-
цаға көшіріп, баспаға дайындаған, алғы сөзін жазған).

10. Төреқұлұлы Н. Жат сөздер туралы//1926 жылы Мəскеуде басылып 
шыққан. -38 бет. 72 бет. (Араб графикасынан кириллицаға көшіріп, баспаға 
дайындаған. Алғы сөзін жазған).

11. Орысша-қазақша əскерлік атаулары//1926 жылы Қызылордада басылып 
шыққан терминологиялық сөздік. –135 бет. Араб графикасынан кириллицаға 
көшіріп, баспаға дайындаған. (О.Жұбаевамен бірге) Алғы сөзін жазған.

12. Терминдерді біріздендіру мəселесі//2005 жылғы 19 мамыр күні Алматы 
қаласында өткен республикалық ғылыми-практикалық семинардың матери-
алдары. – 88 бет. (Жинақтың құрастырушысы, жауапты редакторы).

13. Қазақ ономастикасы мен терминологиясының мəселелері//2005 жылы 
27 маусымда өткен республикалық ғылыми-практикалық конференция мате-
риалдары). – Алматы, 2005. -144 бет. Жинақтың жауапты редакторы.

14. Орысша-қазақша (қырғызша) қысқаша сөздік//1906 жылы Орынборда 
«Краткий русско-киргизский словарь» деген атпен шыққан сөздік. 112 бет. 
Сөздікті қазіргі жазуға түсіріп, баспаға дайындаған, алғысөзін жазған.

15. Мемлекеттік тіл саясаты. Государственная языковая политика// Мемлекет-
тік тіл саясатын жүзеге асыруда басшылыққа алуа қажетті нормативтік-құқықтық 
құжаттар жинағы. – Алматы, 2005. 294 бет. (Құрастырушылардың бірі).

16. Терминология мəселелері. (1910-1930 жылдар)// Терминологиялық жи-
нақ. – Астана, 2005.1-том. 288 бет. Жинақты құрастырып, алғы сөзін жазған. 
(О.Жұбаевамен бірге).

17. Терминология мəселелері.1930-1990 жылдар)//Терминологиялық жинақ. 
– Астана, 2006. 2-том. 288 бет. Жинақты құрастырып (Е.Əбдірəсілов, Ə.Əміро-
впен бірге), алғы сөзін жазған. 

18. Т.Жанұзақ. Қазақ ономастикасы. – Алматы, 2006. -400 бет. Жауапты 
редакторы.

19. Б.Қалиұлы. Өсімдік атауларының орысша-қазақша жəне қазақша-орыс-
ша сөздігі. – Астана, 2005. 144 бет. Жауапты редакторы.

20. Е.Əбдірəсілов. Қазақ терминографиясының жүйесі (монография). – 
Астана, 2005. 208 бет. Жауапты редакторы. 

21. Хамзин С. Құрылыс терминологиясы. – Астана, 2005. 176 бет. Жалпы 
редакциясын басқарған. 

22. Мемлекеттік тілдің мəртебесін арттыру – əрбір азаматтың парызы 
//«Мемлекеттік тілдің мəртебесін арттыру – əрбір азаматтың парызы» атты ха-
лықаралық ғылыми-практикалық конференция материалдары. – Орал, 2006. 
-27 бет. Жалпы редакциясын басқарған.

23. Байынқол Қалиұлы Қалиев. Қазақстан ғалымдарының биобиблиогра-
фиясына материалдар. – Алматы, 2009. – 144 (Құрастырып, алғы сөзін жазған. 
С.Исақовамен бірге). 

24. Əбдуəли Туғанбайұлы ҚАЙДАР. Биобиблиография. Жауапты редакто-
ры. – Алматы, 2009. – 128 б. 

25. Р.Əміровтің 80 жасқа толуына арналған мерейтойымен құттықтау// 
«Қазақ тілінің коммуникативтік, функционалдық бағытта зерттеу жəне оқы-
тудың инновациялық технологиялары». Конференция материалдары. – Алма-
ты, 2010 жылғы 26-27 наурыз. 7-9 беттерде. 

26. Құдайберген Жұбанов. Қазақ тілі жөніндегі зерттеулер. Жауапты ре-
дакторы. – Алматы, 2010.
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27. Түркі тілдерінің грамматикасы: қазіргі ахуалы мен болашағы. Акаде-
мик Н.Т.Сауранбаевтың туғанына 100 жыл толуына арналған халықаралық 
ғылыми-теориялық конференция материалдары. Жауапты редакторы, алғы 
сөзін (3-5 б.) жазған. – Алматы, 26 қазан 2010 жыл. 

28. Қазіргі қазақ грамматикасы мен терминологиясын зерттеудің негізгі 
бағыттары. ҚазКСР ҒА кореспондент мүшесі, филология ғылымдарының док-
торы, профессор Ахмеди Ысқақовтың туғанына 100 жыл толуына арналған 
халықаралық ғылыми-теориялық конференция материалдары. Жауапты ре-
дакторы, алғысөзін (3-5 б.) жазған. – Алматы, 19 қараша 2010 жыл.

29. Сауранбаев Н.Т. Қазақ тіл білімінің мəселелері. Вопросы казахского 
языкознания. – Алматы, 2010. -408 б. Жауапты редакторы, алғы сөзін жазған. 

30. Қазақ тілінің функционалды грамматикасы. Жауапты редакторы. – Ал-
маты, 2010. – 720 б. 

31. Мемлекеттік тіл – тəуелсіздік кепілі. Жауапты редакторы. – Алматы, 
2011. -344 б. 

32. Түрктілдес елдердің терминқор қалыптастыру тəжірибесі. Халықара-
лық ғылыми-практикалық конференция материалдары. Жауапты редакторы. 
Құрастырып, алғы сөзін жазған. – Астана, 2011. 256 б.

33. Құқық қорғау терминдері. ҚР Мəдениет жəне ақпара министрлігі Тіл 
комитетінің ұйымдастыруымен «Құқық қорғау саласындағы терминдерді 
біріздендіру» тақырыбында өткен республикалық семинар материалдары. Жи-
нақтың жауапты редакторы. – Астана, 2012. -152 б.

34. Өңірлердегі ономастика мəселелері: көше атаулары жазылған тақтай-
шаларды біріздендіру» республикалық дөңгелек үстелі материалдарының жи-
нағы. Жинақтың жауапты редакторы. – Астана, 2012. -84 б. 

35. Жаңғырған ел – жаңарған атаулар. 1993-2007 жылдар аралығында ҚР 
Үкіметі жанындағы Мемлекеттік ономастика комиссиясы қабылдаған ұйға-
рымдары негізінде қабылданған Үкімет қаулылары, ҚР Президент Жарлықта-
ры. терминдер. – Астана, 2012. -288 б. Жалпы редакциясын басқарған, алғы 
сөзін жазған.

36. Бекітілген терминдер жинағы. 1971-2011 жылдар аралығында ҚР 
Үкіметі жанындағы Мемлекеттік терминология комиссиясы бекіткен термин-
дер. Жалпы редакциясын басқарған. – Астана, 2012. -288 б.

37. Халықаралық кеңістіктегі қазақ графикасы. А.Байтұрсынұлы əліп-
биінің 100 жылдығына орай ҚР Мəдениет жəне ақпарат министрлігі ұйымда-
стырған ғылыми-практикалық конференция материалдары. – Астана, 2012. 
-112 б.

38. Қалиев Б. Өсімдік атауларының түсіндірме сөздігі. – Алматы, «Сардар» 
баспасы, 2012. 504 б. Жауапты редакторы. 

39. «Қазақ əліпбиін латын қарпіне көшірудің өзекті мəселелері» атты 
республикалық ғылыми-практикалық конференция материалдары (2013 
жылғы 22 мамыр). – Астана, 2013. -160 бет. Жинақтың жауапты редакторы. 

40. Тұрсын Қ. Көпшілік коммуникация сөздігі. Жалпы редакциясын 
басқарған Ш.Құрманбайұлы. – Алматы, 2013. -344. 

41. ХХ ғасыр басындағы қазақ тіл жөніндегі зерттеулер. Құрастырған: 
О.Жұбаева. Жинақтың жауапты редакторлары: Р.,Сыздық, Ш.Құрманбайұлы. 
– Астана, 2013. -640 бет. 

Шерубай Құрманбайұлы жəне оның еңбектері туралы

1995
Қазақша-кəрісше тілдескіш//«Коре ильбо» газеті . 25 қараша 1995ж.

1996
Қамзабекұлы Д. Елдестірер тілдескіш//«Алматы ақшамы», 14 тамыз 

1996 жыл. (Ш.Құрманбайұлы мен Чу Мин Хо авторлығымен жарық көрген 
«Қазақша-кəрісше тілдескіш туралы»).

1998
Білəлов Ш. Қазақ терминологиясындағы жаңа серпін.

2001
Құрманбайұлы Шерубай. Курманбайулы Шерубай//Докторлық 

диссертациялардың библиографиялық анықтамалығы. Билиографический 
справочник докторских диссертаций 1991-2001. – Алматы, 2001. с. 148-150.

2004
Шерубай Құрманбайұлы//«Жетісу» энциклопедиясы. – Алматы, 2004. 

637-638 б. 
2005

Сүлеймен Мəмет. Қайта жаңғырған сөз қазынасы//«Егемен Қазақстан», 1 
ақпан 2008 жыл. 

Нұрлан Қалқа. Ұлттық терминқор қалыптастыру – қашанда өзекті мəселе 
//«Айқын», 17 наурыз 2005 жыл.

Сансызбай Өкенұлы. Қазақ терминологиясының қағидаттары алғаш 
қашан түзілді? «Айқын» газеті. 2005 жылғы маусымның 3-і.

Сабыржан Шүкірұлы. Тіл комитетіндегі рухани жаңалықтар//«Ана тілі» 
газеті. 2005 жылғы маусымның 16-сы.

Əбуов Ж. Терминология дамуының қағидаттарын белгілеген еңбек// 
Терминологиялық хабаршы. 2005 №2. 75-76 бб.

Қасенова Б. Қазақ білімпаздарының тұңғыш сійезі// Терминологиялық 
хабаршы. 2005 №2. 76-77 бб. 

Қасенова Б. «Орысша-қазақша əскерлік атауларының» екінші өмірі// 
Терминологиялық хабаршы. 2005. № 2. 77-78 бб. 

Терминдер мен атаулар сөздігі. «Ана тілі» 3 наурыз 2005 ж.
Дуанабай Ж. Терминдер түзелетін болады. «Айқын» газеті. 21 мамыр 2005.
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2006
Батырхан Т. Жүз жылдық тарихы бар сөздік. «Айқын» газеті. 9 тамыз 

2006.
Курманбайулы Шерубай//Ученые Евразийского национального 

университета. Библиографический справочник. Стр. 68.
Айдос Садуақасов. «Терминология мəселелері» кітабының екі томы 

жарық көрді//Терминологиялық хабаршы. 2006, №3 (17). 68-бет.

2008
Жұбанов А. Терминтануға қажетті оқулық//«Айқын», 9 қаңтар 2008 жыл. 

№ 938. (Ш.Құрманбайұлының «Терминтану» атты оқу құралы туралы пікір). 
Сағындықұлы Б. Терминтанушы құралы//«Айқын», 24 маусым 2008 

жыл. № 115 (1052). (Ш.Құрманбайұлының «Терминтанушы құралы» атты 
сөздік-оқулығы туралы пікір).

Байынқол Қалиұлы. Ұстаздарым мен шəкірттерім//Өткен өмір елестері. 
–Алматы, 2008. 86-87 б.

Құрманбайұлы Шерубай//«Алаш» қозғалысы. –Алматы, 2008. -244 б. 
Құрманбайұлы Шерубай//«Астана» энциклопедиясы. –Астана, 2008. 397- б. 
Курманбайулы Шерубай//Д.Ашимбаев. Кто есть кто в Казахстане: 

Библиографическая энциклопедия (2007-2008). –Алматы, 2008. с. 510-511.

2009
Берік Бейсенұлы. «Алаш жəне терминтану» атты зерттеу жарық 

көрді//«Айқын», 13 наурыз 2009 жыл. № 43(1224).
Мəмет С. Терминтанудың тарихы тереңде (Ш.Құрманбайұлының 

кітаптары туралы)//«Егемен Қазақстан», 17 сəуір 2009 жыл. № 136-138 (25535).
Тіл білімі институтында – жаңа басшы. (Ш.Құрманбайұлын 

А.Байтұрсынұлы атындағы Тіл білімі институтының директорлығына 
тағайындау туралы құттықтау). 2009 жылғы 27 тамыз – 2 қыркүйек. № 34 (975). 

Құттықтау. Ш.Құрманбайұлының А.Байтұрсынұлы атындағы Тіл білімі 
институтының директорлығына тағайындалуына байланысты «Айқын» газеті 
ұжымының құттықтауы. «Айқын», 27 тамыз 2009 жыл. № 158(1339).

Нұркен Жандəулетұлы. Жаңа атаулар хақында (Ш.Құрманбайұлының 
«Қазіргі қазақ тіліндегі жаңа атаулар мен қысқарған сөздер» атты кітабы 
туралы). «Ана тілі», 10-16 қыркүйек 2009 жыл. № 36 (977).

Берік Бейсенұлы. Сөзжасам туралы сөз. (Ш.Құрманбайұлының 
«Қазіргі қазақ тіліндегі жаңа атаулар мен қысқарған сөздер» атты кітабы 
туралы).//«Айқын», 16 қыркүйек 2009 жыл. № 171 (1352).

Құрманбайұлы Шерубай. Терминтанушы құралы. Оқулық-сөздік//
Терминологиялық хабаршы, 2009 жыл № 4 (30). 125 б. 

2010
Курманбайулы Шерубай//Д.Ашимбаев. Кто есть кто в Казахстане: 

Библиографическая энциклопедия (2010-2011). – Алматы, 2008. с. 643.
Құрманбайұлы Шерубай//Қазақстан ғылымы. Энциклопедия. – Алматы, 

2010. 2-том. 110 б. 
2011

Шерубай Құрманбайұлын Қазақстан Республикасының Президентігіне 
кандидаттың мемлекеттік тілді еркін меңгергендігін анықтау жөніндегі 
лингвистикалық комиссияның мүшелігіне тағайындау туралы 2011 жылғы 7 
ақпандағы Қазақстан Республикасы Орталық сайлау комиссиясының № 17/25 
қаулысы//«Егемен Қазақстан», 8 ақпан 2011 жыл. № 39-40(26442). 

Лəйла Еділқызы. Термин тетігі. «Егемен Қазақстан», 18 маусым 2011 
жыл. № 258-259 (26657).

Б.Жəмкенов. Сыртқы саясаттағы терминдерге салғырттық тəн емес. «Ана 
тілі», 23-29 маусым 2011 жыл. № 25 (1073).

Ш.Құрманбайұлы – Тіл комитетінің төрағасы//«Ана тілі», 14-20 шілде 2011 
жыл. № 28 (1076).

Мəдениет министрлігі Тіл комитетінің төрағалығына Шерубай Құрман-
байұлы тағайындалды//«Нұр Астана», 21 шілде 2011 жыл. № 28 (397). 

Тулеуов К. Понимать и говорить на государственном языке. «Сарбаз», 5 
августа 2011 года. № 31 (178).

Тулеуов К. Лучший в конкурсе – кадет. «Сарбаз», 19 августа 2011 года. 
№ 33 (180).

Түгелбай В. Тіл үйренуге таптырмас көмек. «Егемен Қазақстан», 17 
қыркүйек 2011 жыл. № 440-444 (26837). 

Тың тілашарлар тұсаукесері. «Астана ақшамы», 17 қыркүйек 2011 жыл. № 
106 (2716).

Жүніс Е. Бір миллион тілашар тегін таратылады. «Айқын», 17 қыркүйек 
2011 жыл. № 172 (1839).

Қазы Қ. Түркіге ортақ термин жасауға ұмтылуымыз керек. «Алаш 
айнасы», 19 қараша 2011 жыл. № 206(658). 

Мəмет С. Түркітілдестер термин түгендеуде. «Егемен Қазақстан», 19 
қараша 2011 жыл. № 552-553 (26945).

VIII-Turk Cumhuriyetleri Bilisim ve Ortak terimler Alaninda is birligi 
Platformu//YOM Turk Dunyasi Kultur Dergisi / Yaz – Guz 2010. 148 b. 

Əбдіғаппарқызы Б. Түбі бір түркінің ортақ терминқоры қажет. «Ана 
тілі», 24-30 қараша 2011жыл. № 47 (1095).

2012
Абдрахманов С. «Мен қазақ». Данияда Еуропа қазақтарының кіші 

құрылтайы өтті. «Туған тіл» алманағы, 2012 жыл № 1(16). 42-47беттер. 
Пугасов Михаил. Расширяя терминологию//«Казахстанская правда», 1 

февраля 2012 года. № 35 (26854). 
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Сыздық Р. Асыл қазынамыздың алтын кілті. «Егемен Қазақстан», 7 ақпан 
2012 жыл. №50 (27122).

Төлеубаев Д. Аудармаға сараптама жасалуда//«Ана тілі», 24-30 мамыр 
2012 жыл. №21 (1122). 

Шерубай Құрманбайұлы. Ұстаздарымыз талапшыл болды. «Нұр Астана», 
16 тамыз 2012 жыл. № 33 (454).

Шүленбаев Н. Терминжасам – «Жеті рет өлшеп, бір рет кесетін» 
құбылыс»//«Ана тілі», 17-23 мамыр 2012 жыл. № 20 (1121).

2013
Берік Бейсенұлы. Қазақ баспасөзіндегі сөзқолданыс. «Айқын», 6 ақпан 

2013 жыл. №21(2176).
Əмір Нұртайұлы. Академиктерді сайлау қалай өтті? «Жас Алаш», 5 

наурыз 2013 жыл. № 17(15787).
Академиктер сайлауы өтті. «Қазақ əдебиеті», 8 наурыз 2013 жыл. № 10(3330).
Қасқабасов С. Ш.Құрманбайұлының «Халел Досмұхамедұлы. 

«Жаратылыстану» оқулығы» тақырыбымен жариялаған мақаласына берілген 
айқындама. «Дала мен қала», 8 сəуір 2013 жыл. № 14 (494).

2014
Дəукен Жұматұлы. «Қазақ тіліндегі қысқарған сөздер». «Ана тілі», 23-29 

қаңтар 2014 жыл. № 3 (1209). 
 Шерубай Құрманбайұлы//Біздің элита. Əл-Фараби атындағы ҚазҰУ-дың 

80-жылдығына арналған мерекелік басылым. 

Ш.Құрманбайұлының ғылыми жетекшілігімен қорғалған 
докторлық жəне кандидаттық диссертациялар

Докторлық диссертация

Əбдірəсілов Е.Қ. Қазақ терминографиясының ғылыми-теориялық 
негіздері. Филология ғылымдарының докторы ғылыми дəрежесін алу үшін 
дайындалған диссертацияның авторефераты. 10. 02. 02 – қазақ тілі. (Ресми 
оппоненттері: Ө.Айтбаев, Б.Қалиев, Б.Шалабай). – Алматы, 2007. – 40 б.

Кандидаттық диссертациялар

Əміров Ə. Қазақ баспасөзінің 1990-2000 жылдар аралығында терминологи-
яны қалыптастырудағы рөлі. 10. 02. 02 – қазақ тілі. Филология ғылымдарының 
кандидаты ғылыми дəрежесін алу үшін дайындалған диссертацияның авторе-
фераты. (Ресми оппоненттері: Б.Қалиев, Р.Шойбеков). –Алматы, 2002. –28 б.

Сүлеева Г. Халықаралық терминдердің салалық терминологияға қабылда-

нуы мен қолданысы (мəдениет жəне өнер терминологиясы негізінде). 10. 02. 02 
– қазақ тілі. Филология ғылымдарының кандидаты ғылыми дəрежесін алу үшін 
дайындалған диссертацияның авторефераты. (Ресми оппоненттері: Ш.Мəжітае-
ва, С.Сапина). –Алматы, 2007

Əбділманов А. 10.02.02 – қазақ тілі. Филология ғылымдарының кандида-
ты ғылыми дəрежесін алу үшін дайындалған диссертацияның авторефераты. 
(Ресми оппоненттері: М.Атабаева, ). – Алматы, 2010. 

Жиекбаева А. Қазақ тіліндегі араб, парсы сөздерінің терминденуі. 10. 02. 02 
– қазақ тілі. Филология ғылымдарының кандидаты ғылыми дəрежесін алу үшін 
дайындалған диссертацияның авторефераты. (Ресми оппоненттері: А.Алдаше-
ва, Г.Имашева). – Алматы, 2010. -25 б.

Исақова А. Қазақ тілді филолог студенттердің тілдік тұлғасын қалыпта-
стырудың лингвомəдени негіздері. 10.02.02 – қазақ тілі. Филология ғылымдары-
ның кандидаты ғылыми дəрежесін алу үшін дайындалған диссертацияның ав-
торефераты. (Ресми оппоненттері: Т.Ермекова, Л.Құндақбаева). – Алматы, 2010. 
-26 б.

Кахраман М. Түрік, қазақ тілдері терминологиясының даму жолдары жəне 
лингвистикалық терминдер. 10.02.06 – түркі тілдері. Филология ғылымдарының 
кандидаты ғылыми дəрежесін алу үшін дайындалған диссертацияның авторе-
фераты. (Ресми оппоненттері: Ш.Жалмаханов, М.Тұрсынова). – Алматы, 2010. 
-24 б.

Насрединова Ə. (2010). 10.02.02 – қазақ тілі. Филология ғылымдарының 
кандидаты ғылыми дəрежесін алу үшін дайындалған диссертацияның авторе-
фераты. (Ресми оппоненттері: А.Алдашева, ). –Алматы, 2010. 

Шыныбекова А. (2010). 10.02.02 – қазақ тілі. Филология ғылымдарының 
кандидаты ғылыми дəрежесін алу үшін дайындалған диссертацияның авторе-
фераты. (Ресми оппоненттері: Р.Авакова, Б.Исхан). – Алматы, 2010. 

Ш.Құрманбайұлының оппоненттігімен қорғалған диссертациялар

Докторлық диссертациялар

Қадашева Қ. (2001), Омарова А. (2006), Айдарбек Қ. (2009),

Кандидаттық диссертациялар

Хасенов Ғ. , Ақшалова Б., Исанова А., Резуанова Ғ., Дəулетов Е., 
Қазанбаева А., Исақова С. (2000), Дүйсембаев А., Сейітова Ш.
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